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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida, xususan, folklorshunoslik sohasida janrlar tipologiyasi va
paradigmatikasi ularning universal kognitiv tabiati, strukturaviy invariant modellari
hamda lingvokulturologik xususiyatlari asosida giyosiy-tizimli yondashuv bilan
o‘rganilmogda. Mavjud ilmiy izlanishlarda o‘zbek va rus xalq topishmogqlarining
giyosiy-tipologik tabiati, ularning poetik modellaridagi mushtarak va differensial
jihatlar, mifologik asoslari, lingvokulturologik xususiyatlari hamda ramziy obrazlar
tizimi kompleks holda maxsus tadgiq etilmagan. Aynigsa, ikki xalg topishmoqglarida
xalqona tafakkurning tarixiy-genetik ildizlari, milliy-madaniy konseptlarning poetik
ifodasi hamda janrning kognitiv-pragmatik imkoniyatlari tizimli ravishda
yoritilmagan. Jahon adabiyotshunosligi, xususan, folklorshunoslik rivoji uchun
0°zbek va rus topishmoglarini giyosiy-tipologik o‘rganish, ularning universal, milliy
va etnomadaniy xususiyatlarini aniglash dolzarbdir.

Dunyoda folklor janrlarini giyosiy-tipologik tadqiq etishning tarixiy taraqgiyoti
syujetlarning genetik kelib chigishini aniglashdan folklor janrlari rivojlanishining
tipologik, strukturaviy, funksional va madaniy aspektlarini har tomonlama
o‘rganishga o‘tishni aks ettiradi. Jumladan, xalgning tarixiy xotirasi, turmush tarzi,
urf-odatlari va estetik tafakkurining ifodasi bo‘lgan topishmoglar ham mazkur
tadqgiqgotlar sirasidan joy olgan. Mazkur tadgiqgotlarda topishmoglarning insonning
koinot, tabiat, hayot va jamiyat hagidagi tasavvurlarini badiiy kodlar orqali
ifodalashi, shuningdek, ularning strukturaviy, kognitiv va lingvomadaniy
xususiyatlarini ochib berish ustuvor yo‘nalish sifatida shakllangan. Shu nuqtayi
nazardan o‘zbek va rus xalq topishmoqlarining poetikasi, semantikasi va
lingvomadaniy xususiyatlarini qiyosiy o‘rganish nafaqat folklorshunoslik, balki
lingvokulturologiya, chog‘ishtirma tilshunoslik, paremiologiya va tarjimashunoslik
rivoji uchun ham muhim nazariy-amaliy ahamiyat kasb etadi.

Mamlakatimizda mustaqillikka erishilgandan so‘ng xalq og‘zaki ijodini,
milliy-madaniy, adabiy qadriyatlarimizni keng ko‘lamda o‘rganishga, folklorga xos
an’anaviy va ommaviy janrlar tabiatini, ifoda tarzi, tasvir imkoniyatlarini chuqurroq
tadqiq qilishga alohida e’tibor berila boshlandi. “Ilmni, tarbiyani to‘g‘ri qilsak,
hamma sohalarni malakali mutaxassislar o‘zlari rivojlantiradi”. Ushbu konsepsiya
o°‘zbek folklorshunosligi oldiga ham hal qgilinishi lozim bo‘lgan bir qator vazifalarni
qo‘yadi. Mazkur vazifadan kelib chiqgib, igtidorli yoshlar orasidan malakali ilmiy-
pedagogik kadrlarni aniglab, o‘zbek folklori janrlarini, jumladan, topishmoglarni
to‘plash, chop etish va turli tillardagi namunalarini qiyosiy o‘rganish, shuningdek,
yoshlar orasida kitobxonlik va chet tillarini o‘rganishga qiziqishni kuchaytirish
ushbu dissertatsiya tadgiqotining zaruriyatini belgilaydi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“Ozbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022—

1 V36exucron Pecniy6mukacu Ipesunenty IllaBkatr MupsuéeBHHHT Y36ekucToH MUUIHi yHHBEPCHTETHAA OJTHil
TabIMM Ba WIMHI-TaJKMKOT Myaccacalapy paxOapiapu, akaJeMHKIap, onumiiap, €m TaJKUKOTIHMIap OnitaH
yapanryBuaara Hytkunas // Xank cysu, 2019 iiwm, 26 maii.
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2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son “«O‘zbekiston — 2030»
strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va wularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qgamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qgo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garorlari
hamda mazkur faoliyatga tegishli qator me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat
qgiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon folklorshunosligida
topishmogqlarning genezisi, janr xususiyatlari hamda poetikasini o‘rganishga
garatilgan bir gator ilmiy tadgigotlar amalga oshirilgan. Xususan, Edward Burnett
Tylor (1832-1917) ibtidoiy madaniyat va mifologik tafakkur doirasida
topishmoglarning kelib chigishini izohlaydi?. Britaniyalik olim James George Frazer
(1854-1941) esa marosimlar va mifologik dunyogarash kontekstida folklor
janrlarining, jumladan, topishmoglarning ildizlarini tahlil etgan®. Fin filologi va
folklorshunosi Antti Aarne (1897-1925) topishmoqlarni giyosiy-tipologik metod
asosida o‘rganib, ularning xalqaro miqyosda tarqalgan turlarini tizimlashtirgan®.
Vankuver universiteti (Kanada) professori Elli Kongds-Maranda (1932-1982) fin
xalg topishmoglari materiallari asosida emotsional, individual va informativ
topishmoglar tasnifini taklif etgan®.

Rus folklorshunosligida Y. M. Lotman, Y. M. Meletinskiy, V. N. Toporov, G. L.
Permyakov, A. N. Jurinskiy, T. M. Nikolayeva, S. Y. Senderovich tadqiqotlarida
topishmogqlar genezisi, strukturasi, semiotikasi, lingvopoetik xususiyatlari,
topishmoq matnlarining lingvistik modellari, metaforik nutq tipining asosiy
shakllari va vositalari, mif va topishmoq munosabati, topishmoq matnlarining
lingvokulturologiyasi va tipologiyasi masalalariga €’tibor qaratilgan®. A. E. Kitikov,

2 Taiinop D. B. Tleppo6biTHas kyinbTypa / D. B. Taiinop; nep. ¢ anri.; npeauci. u npumed. A. W. Tlepmuna. — M:
TTonurusnpar, 1989. — C. 36.

3 Jlxeitme Jlxxopax ®paszep. 3o0Tas BeTBb: Mcenenopanue maruu u peauruu: T. 1: Ilep. ¢ anri. M. Peikiuaa. — M.,
TEPPA-Kuwxusrit kiy0, 2001. — C. 165.

4 Antti Aarne. Vergleichende Ritselforschungen. — Helsinki, 1918. —P. 2.

% Kenrac Mapanna 3. Jloruka 3aranok. B Tlapemuonoruueckuii c6opuuk: ITocnosuna 3araaka (CMBICH, TEKCT). — M.,
1978. - C. 251.

6 Jlorman FO. M. U36paunsie crathu. — Tammun, 1992, — C. 148; Menetunckuii E. M. Ilostuka muda. — M., 1976. —
C. 13; Tonopos B. H. CestocTs u cBATEIE B pycckoll 1yxoBHOH KynbType. Tom 1. — M., I'Ho3uc; S3b1ku pycckoi
KynbTypsl. 1995. — C. 7; Ilepmsxos I'. JI. OcHOBHI CTpYKTYpHOU mapemuonoruu. — M., 1988. — C. 165; Manbie popmbl
¢dompxnopa. Coopruk crareit mamsta . JI. TlepmsakoBa. — M., 1995. — C. 134; Jlormar 1O. M. Ctpykrypa
XyHoxecTBeHHOTO Tekcra. — M.: Hayka, 1970; Menetunckuit E. M. O nmutepaTtypHbIX apxerunax. — M.: Poccuiickuit
rocyaapcTBeHHBIN yHUBepcHuTeT, 1994; Emmzapenkosa T. f., Tomopos B. H. O Benuiickoii 3aragke tuma brahmodya
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N. A. Lavonen, A. So‘fiyev, N. O. Sharakshinovalarning tadqiqotlarida esa
topishmoq aytish bilan alogador an’analar har bir xalgning turmush tarzi,
dunyoqarashi, urf-odatlari va voqelikni badily idrok etish tamoyillari bilan
bog‘ligligi masalasi yoritilgan’.

O‘zbek xalq topishmogqlarining to‘planishi hamda ilmiy tadqiq etilishida Z.
Husainova xizmatlari alohida ajralib turadi. Olima 1967-yilda o‘zbek xalq
topishmogqlarining asosiy xususiyatlariga bag‘ishlangan nomzodlik dissertatsiyasini
himoya qilib, unda topishmogqlarning janriy tabiati, badiiy xususiyatlari, mavzuiy
turlarini ko‘rsatib bergan. Undan so‘ng bu boradagi salmoqli ilmiy tadqiqot M. Y.
Jo‘rayevaga tegishli®. U o‘zbek xalq topishmogqlarining tarixiy asoslari, shakllanish
tarixi, qadimgi mifologik tasavvurlar, so‘z tabusi bilan bog‘liq an’analar va
metaforik nutqning topishmoqlarning yuzaga kelishidagi o‘rnini jiddiy tadqiq qildi.

Turkiy xalglar noyob durdonasi hisoblangan, jahon adabiyoti rivojiga salmoqli
hissa bo‘lib qo‘shilgan, XIV asrda yaratilgan adabiy yodgorliklarimizdan biri
“Kodeks kumanikus”dir. “Kodeks kumanikus™ni tadqiq etish ishlari B. Jafarov
tomonidan davom ettirilib, 2017-yili muvaffaqiyatli himoyaga erishildi. Undagi
topishmogqlar turkiy topishmogqlarning yozma tarzda oz aksini topgan yirik guruhi
ekanligi bilan ham juda katta ahamiyat kasb etadi®.

M. N. Saitbayeva, J. X. Abdullayev va M. Saparniyazova topishmoglarning
leksik-semantik hamda sintaktik xususiyatlariga bag‘ishlangan nomzodlik
dissertatsiyalarini himoya qilgan bo‘lib, ularning tadqiqotlari mazkur janrning til
birliklari va tuzilma xususiyatlarini yoritishda muhim ilmiy manba hisoblanadi. D.
Kuliyevaning 2024-yilda himoya qilingan “«Kodeks Kumanikus» topishmogqlari
tarjimalarining qiyosiy tahlili va poetikasi” nomli dissertatsiyasi mazkur mavzu
doirasidagi tadqiqotlarning zamonaviy bosqichini ifodalaydi. Unda «Kodeks
Kumanikus» manbasida uchraydigan topishmogqlar turli tillarga qilingan tarjimalar
asosida qiyosiy o‘rganilib, ularning semantik tuzilishi, obrazlilik xususiyatlari va
poetik ifodasi tahlil gilingan®Z.

/I Tlapemuonoruueckue uccrnenosanus. — M., 1984, — C. 14-46; Tonopos B. H. U3 nabnronenuit Haj 3araakoii //
HccnenoBanus B o0mactu 0anTo-caaBsSHCKON JTyXOBHOM KybTypbl. 3arajka kak tekct. T. 1. — M.: Uunpuk, 1994. —
C. 10-117; JleBun 1O. 1. Cemantnueckas cTpykTypa 3araaku // [lapemuonorinuecknii COOpHUK: ITOCIOBHLIA, 3arajKa
(ctpykTypa, cMmbich, TekcT). — M. Hayka, 1978. — C. 282-314; XXypuncknii A. H. CemanTHUYEeCKAasl CTPYKTYpa 3araiKH.
— M.: Hayxka, 1989; Huxonaesa T. M. 3araika 1 OCJIOBHIIA: CONMANEHBIC (YHKINHU U TpamMmatuka // ccnemoBanus
B oOyacTu 0anTo-CIaBSHCKOW ITyXOBHOW KYNBTYpHI. 3aramka kKak Tekct. 1. — M.: Uanmpuk, 1994. — C. 214-225;
Cenpeposud C. 5. Mopdomorus 3araaku. — M., 2008.

7 Kurukos A. E. Mapuiickie Haposbie 3araaku. — Momkap-Omna, 1967. — C. 88-130; Jleoren H. A. Kapenbckas
HapoxHas 3arazaka. — JI., Hayka, 1997. — C. 44.; lllapakmmaoBa H. O. Bypsrckuii ¢pomskiop. — Upkyrck, Ka.uza-so,
1959. — C. 110.; IIapakmuuosa H. O. 3aragku. Yue6. mocodue. — Mpkyrck, 1987. — C. 113.

8 )Kypaesa M. 0. ¥36ek XK TOMMIIMOKIApUHUHT reHesucn: ®uon. dan. 6. pan. goxt. (PhD) ... aucc. aBroped.
10.00.08 / V36ek THmH, anabuéty Ba pombkaopu HHCTUTYTH. — Tomkent, 2017— 50 6.

9 XKadapos b. C. «Kojekc KyMaHHKyc» — TypKHii xankiap é3ma oounacu: ®unon. dan. 6. gan. goxr. (PhD) ... nucc.
asroped. 10.00.10 / TomkeHT gaBiar MAapKUIYHOCIHK HHCTUTYTH. — TomkeHt, 2017. — B. 12.

10 Canr6aesa M. H. IMeHHOE cka3yeMoe B y30€KCKMX HapOJIHBIX 3arajkax: ABToped. aucc. ... Kau. (GUiIon. Hayk:
10.02.02. — Tamkent, 1984. — 55 c.; Ao0nymmaee XK. A. V36ex xank TONUIIMOKJIADUHUHT JICKCUK-CEMaHTHUK
xycycusitaapn: Oumon. dan. HOM3. ... auce. aroped. — Tomkent, 1994. — 20 6.; Canapuusizoa M. Y36ek xank
TOMHIIMOKJIapHIa ATaHUHT udomananum / Typkuit Triap Tapakkuétin myammonapu. — Tomkent: TATTH, 1993. —
b. 68-70.

1 Kuliyeva D. «Kodeks Kumanikus» topishmogqlari tarjimalarining giyosiy tahlili va poetikasi: Filol. fan. b. fal. dokt.
(PhD) ... diss. — Namangan, 2024. — 146 b.



Amaldagi ilmiy ishlanmalar ko‘pincha topishmogqlarni alohida milliy
an’analar yoki tor nazariy yo‘nalishlar doirasida yoritish bilan cheklanadi, natijada
ularni qiyosiy-tipologik yondashuv asosida tizimli o‘rganish yetarli darajada
shakllanmagan. Rus va o‘zbek folklorida topishmoglarning kelib chiqishi, struktur-
semantik tuzilishi, lingvopoetik ifoda vositalari hamda lingvokulturologik mazmuni
o‘zaro qiyosiy tahlil asosida kompleks tarzda yetarlicha tadqiq etilmagan. Shu bois,
turli madaniy muhitlarda shakllangan topishmoglarning umumiy va milliy xos
belgilarini aniqlash, ularning metaforik tafakkur bilan bog‘ligligini ochib berish,
tarjima jarayonida yuzaga keladigan semantik va pragmatik o‘zgarishlarni ilmiy
asoslash zarurati saglanib golmoqda.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqigot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Dissertatsiya
Andijon davlat universitetining ilmiy ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek folklorini
jahon folklori kontekstida o‘rganish” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish asosida
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek va rus xalq topishmogqlarining umumiy hamda
differensial xususiyatlarini giyosiy-tipologik yondashuv asosida aniglashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek va rus topishmoglarining tipologik mohiyatini aniglash, ularning
shakllanishida turmush tarzi, madaniyat, kasb-kor, marosim va urf-odatlar, tabiiy-
geografik muhit hamda etnik-madaniy omillarning o‘rnini ilmiy asoslash;

har ikkala xalg topishmoglarini janr va tuzilish xususiyatlariga ko‘ra tasniflash,
ularning tarixiy va zamonaviy ko‘rinishlari, funksional yo‘nalishlari hamda
mazmuniy turlarini aniglash;

o‘zbek va rus topishmogqlarida ifodalangan madaniy kodlarni (mifomorf,
zoomorf, fitomorf, ornitomorf, antropomorf va boshqgalar) aniglash hamda ularning
denotativ va konnotativ xususiyatlarini ochib berish;

qiyoslanayotgan tillar topishmoqlari poetikasida qo‘llaniladigan badily
vositalar (alliteratsiya, anagramma, onomatopeya, metafora, metonimiya, sinekdoxa
va boshgalar) ning funksional-semantik rolini ochib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek va rus xalq topishmogqlari, ularning
tarjima matnlari tanlangan.

Tadgigotning predmetini o‘zbek va rus xalq topishmoglarining tarixiy
shakllanishi va rivojlanish jarayoni, ularning mifologik asoslari hamda marosimiy-
madaniy ildizlari, mavzuiy va obrazlar tizimidagi o‘xshash va farqli jihatlari, leksik-
semantik va sintaktik qurilishi, shuningdek, poetik xususiyatlari tashkil giladi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigotda tasniflash, tarixiy-giyosiy, tarixiy-
tipologik, giyosiy-chog‘ishtirma, kross-madaniy tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi:

etnik-madaniy omillar, marosimlar, urf-odatlar va e’tiqodiy garashlarning
o‘zbek va rus topishmogqlaridagi janr, obraz, lisoniy-badiiy hamda ta’limiy-kognitiv
xususiyatlarga ta’siri qiyosiy-tipologik asosda aniglanib, ulardagi tabiat, inson,
hayvonot va maishiy predmetlar tasvirining umumiy tipologik belgilari, o‘zbek
topishmoglarida milliy turmush, dehgonchilik va hunarmandchilik, rus



topishmogqlarida esa tabiiy-geografik muhit va an’anaviy madaniyat bilan bog‘liq
Xususiyatlar asoslangan;

o‘zbek va rus topishmoglarining sodda, murakkab va masala-topishmoq
shakllariga xos janriy belgilari, ularning gadimiy mifologik, marosimiy va maishiy
qarashlar bilan bog‘liq ildizlari hamda leksik-semantik, morfosintaktik va poetik
xususiyatlari dalillangan;

0‘zbek va rus topishmoglarida mifomorf, zoomorf, fitomorf, ornitomorf,
antropomorf hamda anatomik obrazlarning tabiat va hayvonot olamiga munosabat
kabi milliy-madaniy mazmuni ochib berilib, ularning denotativ va konnotativ ma’no
gatlamlarida tabiat va insonni obrazli ifodalash, antropomorfik hamda metaforik
tasvirlash kabi tipologik belgilar, o‘zbek topishmoqlarida milliy turmush, mahalliy
tabiat, rus topishmoqlarida esa maishiy hayot va madaniy tasavvurlar bilan bog‘liq
farglovchi belgilar aniglangan;

topishmoglar poetikasida alliteratsiya, anagramma, onomatopeya Kkabi
fonostilistik vositalar hamda metafora, metonimiya, sinekdoxa kabi badiiy tasvir
vositalarining tabiat, hayvonot olami va inson hagidagi tasavvurlarni ifodalashdagi
badiiy-estetik hamda kognitiv funksiyalari giyosiy ochib berilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
nazarly ma’lumotlarning mavjud ilmiy manbalardan olinganligi, xulosalarning
qat’iyligi, shuningdek, keltirilgan tahlillarning tasniflash, tarixiy-giyosiy, tarixiy-
tipologik, giyosiy-chog‘ishtirma, kross-madaniy metodlar vositasida asoslanganligi,
nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadqgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek va rus folklorida topishmoqlarning paydo bo‘lishi, mazmunan taraqqiy
etishida shu xalgning o‘ziga xos ijtimoiy-madaniy turmush tarzi, yashash o‘rni,
mehnat sharoiti, dunyoqgarashi, e’tiqodiy tushunchalari, marosim va urf-odatlari,
tilidagi tabuistik leksika, yashirin va metaforik nutq shakllari muhim ahamiyat kasb
etgani asoslangan;

o‘zbek va rus topishmogqlarida o‘xshash metaforik, ramziy obraz va motivlar
borligi, ularning badiiy turlarida, aytilish shakllarida yaqinliklar mavjudligi
aniglangan;

o‘zbek va rus topishmogqlarida ramz va badiiy ko‘chim turlarining poetik san’at
sifatida namoyon bo‘lishi, ularning strukturaviy va funksional jihatlari ko‘rsatib
berilgan.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
Ilmiy ahamiyati unda chiqgarilgan nazariy xulosalar folklorshunoslikda topishmoqglar
genezisi va poetikasi hagidagi tasavvurlarni chuqurlashtirib, bir tizimga solishi, turli
tizimli tillarda genezis va poetik xususiyatlarga oid tadgiqotlarni nafagat paremik,
balki boshqa janrlar misolida ham olib borishga keng yo‘l ochishi bilan belgilanadi.

Dissertatsiya natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi nazariy umumlashma va
tahlillardan mavzuga oid tadqgiqotlar yaratishda, maqgola va dissertatsiyalarda,
shuningdek, ta’lim tizimida topishmogqlar haqida chuqurroq adabiy-nazariy
ma’lumotlar berishda, oliy ta’limda folklorshunoslik, qiyosiy adabiyotshunoslik va



tarjimashunoslik fanlarini o‘qitish jarayonida foydalanish mumkinligi bilan
izohlanadi.

Tadgqiqot natijalarining joriy gilinishi. O‘zbek va rus xalq topishmogqlarining
giyosiy-tipologik tahlili bilan bog‘liq vazifalarni tadqiq etish bo‘yicha olingan ilmiy
natijalar asosida:

o‘zbek va rus topishmoglarining tipologik mohiyati har bir millatning turmush
tarzi, madaniyati, kasb-kori, marosim va urf-odatlari, yashash sharoiti, hududi,
tabiati, flora va faunasi, totemistik hamda e’tiqodiy qarashlari, etnik-madaniy
omillar negizida shakllanganligi va mazkur jihatlar topishmoglarning badiiy shakli,
obrazlar tarkibi, ifoda va ijro uslubi, mavzular olamini ifoda etishdagi ustuvorligiga
oid nazariy xulosalardan Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy tadgigot institutida
2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F1-005 “Qoraqgalpog‘iston folklorshunosligi va
adabiyotshunosligini tatbiq etish” mavzusidagi fundamental loyihani bajarishda
foydalanilgan (Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutining 2024-yil
20-avgustdagi Ne339/1-son ma’lumotnomasi). Natijada turkiy va boshga xalq
topishmogqlari o‘rtasidagi o‘xshash obrazlar, mushtarak mavzular loyiha bazasini
kengaytirgan;

har ikkala xalq topishmoglari — tarbiyaviy, ayyorlikka xoslangan, sodda yoki
murakkab tuzilishli, tavsiflovchi, qofiyasiga garab javobi topiladigan, yaratilish
davriga ko‘ra eski (tarixiy) yoxud yangi (zamonaviy) topishmogqlar, masala-
topishmoglar, naturfaktlar hagidagi hamda meteorologik topishmoglar kabi turlarda
namoyon bo‘lishiga doir ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasida
adabiy muloqot va targ‘ibot ishlarida foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2025-yil 7-apreldagi Ne01-03/149-son ma’lumotnomasi). Natijada
anjumandagi muhokamalar milliy merosni saglash va rivojlantirish, ijodiy va ilmiy
muhitni boyitish, tafakkurni rivojlantirish, tilga muhabbat uyg‘otishga mustahkam
asos bo‘lib xizmat qilgan;

o‘zbek va rus topishmoqlarining madaniy kodlarini tasvirlashga xizmat gilgan
mifomorf, zoomorf, fitomorf, ornitomorf va antropomorf obrazlar hamda anatomik,
ragamli va rangli tasvirlarning denotativ va konnotativ belgilariga xos differensial
xususiyatlar ~ bilan  bog‘liq  ilmiy natijalardan  O‘zbekiston = Milliy
teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanalining “Bedorlik”, “Adabiy
jarayon”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va ma’naviyat” ko rsatuvlari ssenariylarini
tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining 2025-yil
20-martdagi Ne26-36-964-son ma’lumotnomasi). Natijada ko ‘rsatuvlar uchun ishlab
chigilgan materiallar tahlili asosida mavzu mazmunan boyitilgan hamda ijodiy
jamoa tomonidan nogardosh xalglar folkloridagi dunyo manzarasi kengroq
yoritilgan.

Tadgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqgigot natijalari 9 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shu jumladan, 2 ta respublika, 7 ta xalgaro konferensiyalarda gilingan
ma’ruzalarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo“yicha 16
ta ilmiy ish nashr etilgan. O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun
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tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta ilmiy maqola, jumladan, 5 tasi respublika va 2
tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, hajmi 175 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati, tadgigotning
maqsadi, vazifalari, obyekti, predmeti, O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, olingan natijalarning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy
ahamiyati, natijalarning amaliyotga joriy qilinishi, aprobatsiyasi ko‘rsatib o‘tilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “O¢zbek va rus xalq topishmoglarining
umumiy hamda xususiy belgilari” deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan tarkib
topgan. llk fasl “O zbek va rus xalg topishmoglari tadqiqi sharhi” deb atalgan.

Tadgiqotimizda rus folklorshunosligida “topishmoq” atamasining ilk bor XVII
asr o‘rtalariga oid yozma manbalarda uchrashi hamda bu janrning shakllanish
tarixiga doir muhim manbalar tahlil gilingan!2. Tadqiqotda “Becemsr Tpéx
cearurenein”, “Iluena”, “liBeTHuk”, “A30ykoBHUK” kabi qadimgi to‘plamlarning
topishmoglar bilan mazmuniy bog‘ligligi ilmiy asosda yoritilgan'®. M. N.
Speranskiy tomonidan bu manbalarda gadimgi hodisa va obyektlarning, aynigsa,
diniy mazmundagi holatlarning topishmog va javob shaklida izohlanganligi gayd
etiladi'®. “Becenpsr’dagi ayrim savollarning XIX asrda D. N. Sadovnikov to‘plamida
xalq topishmog‘i sifatida nashr etilgani®®, N. V. Kalachov tomonidan “Ilponucu”
asaridagi jumboglar 1749-yilda 27 ta topishmoq shaklida mukammallashgani
hagidagi ma’lumotlar keltiriladi. F. Buslayev janrni “Ctux o ['omyOuHoii kHuTE”
bilan bog‘lasa-da’®, V. V. Mitrofanova undagi savollarning og‘zaki ijodda qayd
etilmagani va mazmunan xalq topishmogqlaridan farq qilishi bilan ajralib turishini
ta’kidlagan®’. Yugoridagi fikrlar rus topishmoglarining ilk yozma shakllanish
jarayoni, og‘zaki ijod bilan aloqasi va janriy o‘ziga xosligini yoritadi. Biroq
dastlabki yozma manbalarning saglanmaganligi hamda masalaning yetarlicha ilmiy
tahlil gilinmaganligi uning gadimiy tarixini to‘liq tiklashni giyinlashtiradi.

Topishmogqlarni maxsus to‘plam sifatida nashr etish an’anasi XVIII asrda rus
folklorshunosi V. A. Levshinning «3araaku, ciryskaiue Ajiss HEBUHHOTO pa3/cIeHHUs
npasaHoro Bpemenn» (1773) asari bilan boshlangan. Keyinchalik M. D. Chulkov
«ITapHacckuit meneTmwibHUK» haftanomasida hech ganday tahrir va stilizatsiyasiz
topishmogqlarni e’lon qilib, ilmiy maqsadni ko‘zlamagan bo‘lsa-da, ularning

12 AxTBI McTOpHYECKHE, COOPaHHbBIE U U3laHHbIe Apxeorpaduueckoro komuccuero, T. V. — CII6., 1842. — C. 125.

18 T'osoprosa O. H. Pycckas HapojiHas 3arajka (MCTOpHst COOMpanus ¥ u3ydenus): Jlucc. ... kan. Guios. Hayk. — M.,
2004.-C. 7.

14 Cnepancknii M. H. Pycckas HapojHas CJIOBECHOCTh. BBe/IeHME B MCTOPUIO PYCCKOM HAPOJHOM CIIOBECHOCTH.
Y cTHAS 10931 TIOBECTBOBATENBFHOTO Xapakrepa. — M., 1917.

15 Cnepanckuit M. H. Ko‘rsatilgan manba.

16 Bycnaes @. . Mcropuueckue 04epKH PycCKOil HapoHO cioBecHocT 1 uckycersa. T. 2. — CII6., 1861. — C. 18.
" Mutpoganosa B. B. Pycckue Hapoansie 3araaxu. — JI.: Hayka, Jlenunrpaackoe otaenenue, 1978. — C. 8-9.
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dastlabki ilmiy nashrining asoschisi sifatida e’tirof etiladil®. XIX asrda 1. M.
Snegiryovning «Pycckue B cBoux mocioBuiiax. Paccyxaenust u ucciaenoBanus 00
OTEUYECTBCHHBIX ITOCIIOBUIIAX W ToroBopkax» (1831-1834) asari topishmoglarni
yig‘ish va ilmiy nashr etish jarayonini yangi bosgichga olib chiggan®®. Ko‘rinadiki,
bu jarayon topishmoq janrining mustaqil shakllanishi va xalq og‘zaki ijodi
tizimidagi o‘rni 0°sishi bilan bog‘liq.

Shuningdek, XIX asr rus folklorida topishmogqlarni to‘plash va o‘rganish
jarayonining yangi bosqichi sifatida V. I. Dalning «ITocoBuiibl pyccKOro Hapoia»
to‘plami alohida ahamiyatga ega®®. Unda faqat og‘zaki an’analarga asoslangan
topishmoglar joy olgan bo‘lib, kitobiy shakllar kiritilmagan. XIX asrning 60-
yillarida I. A. Xudyakovning «Benukopycckue 3aramkm» (1861) va D. N.
Sadovnikovning «3aragku pycckoro Hapoma»?! to‘plamlari nashr etilib, boshqa
xalglar topishmoqlari bilan qgiyosiy tahlil imkoniyatini yaratdi. XX asrda
topishmogqlarni o‘rganish V. P. Anikin (1957), V. V. Mitrofanova, Y. I. Levin, G. L.
Permyakov, T. Y. Yelizarenkova, V. N. Toporov?? kabi olimlar tomonidan yangi
bosqichga ko‘tarildi. V. V. Mitrofanovaning «Pycckue 3aragkm» monografiyasi va
«ITapemuonoruueckue uccinenosanus»> (1984) dagi kuzatishlari janrning ilmiy
asosda o‘rganilishiga xizmat qildi. O. N. Govorkovaning (2004) dissertatsiyasi bu
jarayonning tarixini yoritgan bo‘lsa?, A. E. Tuninning «HoBorpeueckue 3arajku B
COTIOCTABJICHUN C OaTKaHOCIABIHCKMMH: CEMaHTHKa W CTpyKTypa» tadqiqoti
qiyosiy folklorshunoslikda muhim o‘rin tutadi?®. Mazkur manbalar asosida rus
topishmoglarining rivojlanish bosgichlarini o‘rganish ularning boshga xalglar
folklori bilan umumiy va fargli jihatlarini aniglashga xizmat giladi.

Ma’lumki, topishmoq o‘zbek folklorining qadimiy janrlaridan biridir. XI
asrdayoq topishmoq aytish an’anasi keng rivojlangan. N. B. Rabg‘uziyning «Qissasi
Rabg‘uziy» asarida keltirilgan «Qamur to‘nlar yig‘na birla tikilur, azinlarni o‘rtar,
ammo 0°‘zi yolang qolur»?® jumlasini tahlil gilgan H. Zarifov ushbu matnda javobi
«igna» bo‘lgan «hamma uchun kiyim tikadi, o‘zi esa yalang‘och goladi»
mazmunidagi topishmoq ifodalanganini ta’kidlaydi.?” «Kodeks kumanikus» turkiy
yozma yodgorliklar orasida muhim manba hisoblanadi. Unda 47 ta topishmoq gayd

18 hitps://www.culture.ru/materials/187337/zagadochnyi-mir (murojaat sanasi: 31.10.2024).

19 Cuerupes U. M. Pycckue NpoCTOHAPOAHbIE NPA3AHUKK U CyeBepHble 00paabl: Bom. 1-4. — M., 1837-1839. — C.
224; Tepemenko A. B. (1806-1865). beiT pycckoro Hapoaa. — CII6.: Tunorpadus MuHHCTEpPCTBAa BHYTPEHHHUX JEII,
1848. — C. 225.

20 NMane B. U. Iocnosuisl pycckoro Hapoaa. Coopauk. B 2-1. Tom 1. / Berym. cnoso M. Ilonoxosa. — 1984, — 10 c.
2 XynsikoB U. A. Benmukopycckue 3araaku / [Cou.] U. A. Xynskosa. — M.: Tun. I'pageBa u K°. — 1861. — 10 c.;
CanosuukoB [I. H. 3araaku pycckoro Hapona. COOpHHK 3araiok, BOIPOCOB, IpUTY U 3a1ad. — M.: CoBpeMeHHBIH
nucarens, 1995. — C. 7-9.

22 Enusapenkosa T. 5., Tonopos B. H. O Beuiickoii 3aranke Tuna brahmodya // TTapeMHONIOrH4€CKUE UCCIEI0BAHUSL.
—-M., 1984. C. 15.

23 Mutpoganora B. B. Pycckue 3araaxu. — JI., 1978; ITapemuonorudeckuii coopuuk. Cocrapurens I, JI. TlepMskoB.
— M.: Hayka, 1978. - 250 c.

24 T'osoprosa O. H. Pycckas HapojHas 3arajxa (MCTOpHst COOMpanust ¥ u3ydenus): Jlucc. ... Kan. puion. Hayk. — M.,
2004.-C. 7.

2 Tynun A. E. HoBorpeueckue 3arajiki B CONOCTABJIEHHM C OAlKaHOCIABSHCKMMH: CEMAHTHKA M CTPYKTYpa:
Asroped. mucc. ...kaHa. ¢umon. Hayk: 10.02.20. — M., 2012. — 23 c.

26 Hocupynnun Bypxonyaaun Pa6rysuit. Kucacu Pabrysuii. 1-kuto6. — Tomkent: Esysun, 1990. — B. 118.

27 3apupos X. Xammanu kuiinnatupagu / ITynkan moup. Y36ex Xank mwkod OyiiMua TaakMKOTIap. 4-KMToO. —
Tomxkent: @an, 1976. — B. 91.
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etilgan bo‘lib, ularning mazmuni va tarkibi B. Jafarov tomonidan ilmiy asosda tahlil
gilingan. Mazkur topishmogqlar jahon folklorshunosligida “kuman topishmogqlari”
nomi bilan ma’lum. Ularning janriy xususiyatlari va turkiy folklordagi variantlari ilk
bor A. Inon tomonidan qiyosiy o‘rganilgan. To‘plam turkiy topishmogqlarning
yozma shaklda saglangan yirik namunasi sifatida alohida ilmiy giymatga ega.

XIX asr oxiri — XX asr boshlarida o‘zbek topishmogqlarini yozib olish va nashr
etish ishlari ilmiy asosda yoritila boshlangan. Ilk materiallar “Turkiston viloyati
gazetasi”da chop etilgan. Shundan so‘ng A. Vasilev, N. P. Ostroumov, H. Zarifov
kabi tadgigotchilarning topishmogqlarni to‘plash va nashr etish ishlari boshlangan?.
Bu topishmoqlarni to‘plash va yozib olish ishlari XIX asrning ikkinchi yarmidan
boshlanganligidan dalolat beradi.

Shuningdek, Z. Husainovaning “O‘zbek topishmoqlari” (1966) monografiyasi
va M. Jo‘rayeva tomonidan mustaqillik davrida olib borilgan tadqiqotlar janrning
xalq badiiy tafakkuridagi o‘rni va qadimiylik xususiyatlarini ilmiy jihatdan
asoslaydi. J. Abdullayev topishmoglar tilini leksik va semantik jihatdan tahlil gilib,
undagi so‘zlarning leksik qatlamlarini mezonlar asosida tasniflaydi. M.
Saparniyozova esa topishmogqlarning sintaktik hamda semantik tuzilishini o‘rganar
ekan, predikativ munosabatlar, metaforik ma’no qatlamlari va gap qurilishiga xos
xususiyatlarni tizimlashtirilgan tarzda yoritadi.?®

D. Kuliyevaning 2024-yilda himoya qilingan “«Kodeks Kumanikusy
topishmogqlari tarjimalarining qiyosiy tahlili va poetikasi” nomli dissertatsiyasi
mazkur mavzu doirasidagi tadgigotlarning zamonaviy bosqichini ifodalaydi. Unda
«Kodeks Kumanikus» manbasida uchraydigan topishmoqlar turli tillarga qilingan
tarjimalar asosida qiyosiy o‘rganilib, ularning semantik tuzilishi, obrazlilik
xususiyatlari va poetik ifodasi tahlil gilingan®.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “O ‘zbek va rus xalq topishmoglarining janriy
tabiatidagi mushtarakliklar ” deb nomlangan. N. F. Ostolopov “CrioBapb aApeBHElH U
HOBOM mo33un” maqolasida topishmoqni qisqa, she’riy shakldagi, yashirin ma’noli
janr sifatida izohlaydi. Uningcha, topishmogning asosiy badiiy vositalari —
metafora, antiteza, allegoriya va jonlantirishdir®. Shu xususiyatlar o‘zbek
topishmoglarida ham kuzatilib, ular ixcham shakl, ramziy obraz va yashirin mazmun
uyg‘unligiga asoslanadi®?,

Rus va o°‘zbek topishmoqlari genezisi so‘z magiyasi hamda mifologik tafakkur
bilan bevosita bog‘ligdir. K. P. Gerd ularni ibtidoiy inson ongining mahsuli va tabiat
bilan ruhiy aloganing ifodasi sifatida talgin qiladi®**. V. 1. Chicherov

28 )Kypaesa M. FO. Y36ek Xalk TOMMIIMOKIapHHUAT renesucy: duton. pan. 6. pan. goxt. (PhD) ... auc. aBToped.
10.00.08 / V36ex Tiu, anabuétu Ba honbKI0ph HHCTUTYTH. — Touikent, 2017. — B. 14.

29 AgnymnaeB XK. A. V36ex XalK TONHIIMOKIAPUHUHI JEKCHK-CEMAHTHK XyCyCHSATIaph: (uion. (BaH. HOM3. ...
muc.asroped. 10.02.02 / V36exucron Pecny6nukacu ®annap akaaemusicn THUIIIIYHOCTHK MHCTHTYTH. — TOIIKEHT,
1994. — 20 6.; CamapuusizoBa M. V36ek XK TOMMIIMOKIAPHHUHT CHHTAKTHK-CEMAHTHK XYCYCHATNapy: GUiIon. pa.
HOMS3. ... uc. aBToped. 10.02.02 / Y36ekucron Pecniy6nukacu Pannap akagemuscyu Anuurep Hasonit Homuaarn Tu
Ba anabuér uacTuTyTH. — Tomkent, 2005. — 31 6.

30 Kuliyeva D. «Kodeks Kumanikus» topishmogqlari tarjimalarining giyosiy tahlili va poetikasi: Filol. fan. b. fal. dok.
(PhD) ... diss. — Namangan, 2024. — 146 b.

31 Ocrononos H. Cnosaps apeBHeii 1 HOBO# mod3uu. — CI16.: Tunorpadus MMneparopckoii Poccuiickoit akagemun.
Yacte 11, 1981. — C. 11.

32 Madayev O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2010. — B. 78.

3 Tepn K. TI. K u3yueHuro yAMypTCKUX 3arafiok. Tpybl HayyHOro 06IIecTBa [0 M3ydeHUIo BoTckoro kpas. Baim.
1928. - C. 125.
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topishmoglarning mehnat faoliyati hamda agrar marosimlar bilan uzviy bog‘ligligini
asoslaydi. K. K. Krasheninnikov esa ularni tabiat hodisalarini ramziy-magik til
vositasida izohlash shakli sifatida baholaydi.>*

N. Murodova® turkiy xalglarda so‘z taqiqlari va sirli nutq tizimi
topishmoglarning ilk manbalaridan biri ekanini gayd etadi. Yuqoridagi fikrlardan
ko‘rinadiki, topishmoglar xalgning animistik, totemistik va mifopoetik tafakkuri
bilan bog‘liq bo‘lgan. Keyinchalik janr magik va marosimiy funksiyadan o‘yinbop
va didaktik vazifaga o‘tib, bolalar auditoriyasida bilim beruvchi estetik vosita
sifatida shakllangan.

Shunday qilib, rus va o‘zbek topishmogqlari mifologik dunyoqarash negizida
shakllanib, ibtidoiy insonning borligni ramziy-magik idrok etish vositasi deb
bilinadi.

Topishmoglarda kompozitsiya janrning asosiy badiiy va mantigiy tizimini
belgilaydi. G. L. Permyakov uni uch darajada — lingvistik, mantigiy-semiotik va
realiyaviy — shakllangan tuzilma sifatida izohlaydi®. Olimning ta’kidlashicha,
topishmog kompozitsiyasi ixchamlik, ramziy ifoda va shifrlangan ma’noga
asoslanadi. Rus folklorshunosi V. P. Anikin mazkur masalaga nazar tashlar ekan,
topishmoglarning  tuzilishiga alohida e’tibor qaratgan. U topishmoq
kompozitsiyasini inkor — obrazli gism — paradoks — savol kabi elementlar tizimida
tahlil etadi *": Kpacna, 0a ne desxa, senena, oa ne oyopasa. Ymo smo? (Moproen).

N. M. Sokolov esa topishmoglarda parallelizm va simmetriyaning ustuvorligini
qayd etadi: Jlemum — monuum, nesxicum — monuum, ympém — 3apeeém (cree).

O<zbek xalq topishmoglarida kompozitsiya xalq tafakkurining ixcham, ammo
badity jihatdan murakkab ifodasi sifatida shakllangan. Z. Husainova
ta’kidlaganidek, topishmoq “sodda, siqiq, predmetga xos belgilar asosida javob talab
giluvchi jumladan iborat bo‘ladi™®. M. Saparniyozova esa ularning grammatik,
ohang va mazmun jihatidan yaxlitligini qayd etadi: topishmoq oddiy yoki murakkab
gaplardan tuzilgan bo‘lib, shakliy jihatdan badiiy butunlikni tashkil etadi®.
Darhagiqat, topishmog kompozitsiyasida ritm, qofiya, turog, ohang muhim rol
o‘ynaydi: Qarang-garang gora ot, beli gayqi kichik ot, toshdan gayrilmas, oyoglari
toyilmas (chumoli) — tarzidagi topishmog misolida qofiya va ritmik tuzilma
topishmoqgga musiqiylik beradi.

Kompozitsion jihatdan topishmoglar motiv va syujet asosida quriladi. Masalan:
Uy ichida qizil go‘sht (til) — obrazli topishmoq bo‘lsa, voqeaviy, syujetli
topishmoglar ham mavjud.

O‘zbek topishmoglarining kompozitsiyasi ritmik tuzilma, badiiy parallelizm,
motiv va syujet uyg‘unligi orqali xalq tafakkurining ixcham, ammo chuqur badiiy
ifodasini yaratadi.

3 Yyyepos B. U. Pycckoe HapogHOe TBOpYecTBO. — M.: M31aTenbcTBO MOCKOBCKOTO YHUBepeuTeTa, 1959, — C. 322.
3 Myponosa H. TaGy Ba ssdemusmmuap / Mypomosa H. V36ek amabuit T Ba meBanap JeKCHKACHHUHT KHECHIT
Taakuky. — TomkenT: ®@an, 2002. — b. 99.

% Tepmsxos I'. JI. OT noropopku 110 ckasku. — M., 1970. — C. 8.

8" Ammkun B. I1., Kpyrios 10. T. Pycckoe HapogHOe TO3THYECKOE TBOpUecTBO. Ilocobue mis crymentos. — JI.:
IIpocsemenue, 1987. — C. 127.

38 Xycaunosa 3. Y36ek Tonummokmapu. — Tomkent: ®an, 1966. — B. 26.

3 Canaprnésosa M. V36ex Xa/ik TONMMIIMOKIApHa ran 6ynakaapy Taptubu // Y36ex Timm Ba anabuéta. — 2005, —
Ne3. - B. 130.

14



Birinchi bobning uchinchi faslida “O‘zbek va rus xalq topishmoglarining
mavzu ko ‘lami va tasnifi masalalari” yoritilgan. Tadgigotda topishmoglar mavzuiy,
janriy va shakliy jihatdan tahlil gilinib, ularning umumiylik va farglilik xususiyatlari
aniglangan. Xususan, topishmoglarning tabiat, inson, mehnat, hayvonot va nabotot
olami, jamiyat hamda marosim hodisalarini gamrab olishi ko‘rsatib berilgan. Z.
Husaynova tahriridagi to‘plamda o‘zbek topishmoglari 21 an’anaviy va 9
zamonaviy mavzuda, D. Sadovnikov hamda M. Mitrofanova tomonidan esa rus
topishmoglari 32 mavzu asosida tasniflangan.

Topishmoq janrining tasnifi masalasini yoritishda, avvalo, ushbu janrning
folklorshunoslikda qaysi adabiy tur doirasida talqin etilishi masalasiga e’tibor
garatildi. Folklorshunoslar topishmogni paremik tizimga kiruvchi ixcham, obrazli
va ramziy mazmunga ega janr sifatida baholaydilar. O‘zbek olimlari M. Jo‘rayev va
J. Eshonqulovlar uni magol bilan bir gatorda “maxsus tur” deb ko‘rsatadilar, B.
Sarimsogov esa topishmoqni paremik tizim doirasida tahlil giladi*°. Paremiya deb
tilda barqaror bo‘lgan, nutqda sintaktik jihatdan gap shaklida keluvchi, pand-nasihat,
ta’limiy mazmunni yetkazish uchun qo‘llanuvchi birikmalarga aytiladi*’. Demak,
topishmoq paremik tizimga kiruvchi ixcham va obrazli janr bo‘lib, dastlab nasriy
shaklda yaralib, keyinchalik she’riy tus olgan.

Mashhur fin folkloristi Antti Aarne topishmoq janriga bag‘ishlangan maxsus
kitobida “Topishmoq janri dastavval nihoyatda sodda nasriy ko‘rinishga ega bo‘lib,
taraqqiy etish jarayonida bir misra ikkinchi misra bilan boyitilib she’riy ko‘rinishga
kelgan” degan fikrni bildirgan*’. I. A. Xudyakov “Benmkopycckue 3araaxu’
kitobida topishmoq va magqol janrining uzviy bog‘ligligi haqida quyidagi fikrlarni
yozgan: “Epik turlar orasida topishmoq o‘zining ixcham hajmi bilan maqolga yaqin
turadi. Ba’zi topishmoqlar maqoldan topishmoqqga o‘tish, ya’ni ham maqol, ham
topishmog xususiyatini ifodalaydi, shuning uchun ularni tasnif gilganda har ikKki
guruhga kiritish kerak™. Masalan: “4saldan shirin, zahardan achchiq” (til va
so‘z). M. Ribnikova topishmogning badiiy vositalari — metafora, oksyumoron,
paradoks kabi ko‘chimlar orqali estetik ta’sir kuchayishini ko‘rsatadi. M. Melnikov
esa zamonaviy topishmoglarni texnika va ilm-fan bilan bog‘laydi** (“be3 ronossr,
0e3 s13pIKa, a TOBOPUT Ha Bcex si3bikax’’). O‘zbek va qoraqalpoq xalq tez aytishlarini
maxsus tadqiq gilgan I. B. Madiyarov “O‘zbek va qoraqalpoq xalq tez aytishlari
tipologiyasi” mavzusidagi dissertatsion tadqiqotida tez aytishlarning janrlararo
munosabati masalalariga to‘xtalib, topishmoq-tez aytish janrlar tipologiyasini
yoritadi®®. Masalan: “Bir chuqurda ming chuqur, chuqurni igna cho ‘qir”.
(Angishvona)

40 Kypaes M., Dmonkyn0B XK. DONBKIOPITYHOCTHKKA KUPUII. YKyB Kyinanma. — Tomkent: Barkamol fayz media,
2007. — B. 102; Capumcoxos b. V36ex (honbKIOPHHHHT *kaHpIap cocTaBh / Y30ek (ONbKIOPH ouepkiaapH. Yu
ToMJiK. bupuauu Tom. — Tomkent: @an, 1988. — b. 66.

41 MMapemus.// www.wikipedia.org.

42 Vergleichende Ratselforschuncren. (F. F. Communications, Ne 26 — 29.) — Helsinki, 1918.

4 Xynskos U. A. Benukopycckue 3araiku. — B KH.: DTHOrpaduyeckuil COOPHMK, HM3/1aBaeMblii Pycckum
reorpaduueckum odmectsoM. Bem. VI. — CII6., 1864. — C. 14.

4 Menbnukos M. H. Pycckuit nerckuii gonbknop. — M.: 1987. — C. 103.

4 Maguspos U. B. V36ex Ba KOPaKAIOK XaJK Te3 alTuiniapu Tunosoruscu: Ouon. dan. 6. ¢an. gokt. (PhD) ...
muce. 10.00.08 / V36ek Timm, anabuéTy Ba Gonbkiopu HHCTHTYTH. — Tomkent, 2021. — B. 55.
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Yugoridagi ilmiy qarashlar hamda olib borilgan kuzatishlarimiz asosida
topishmoglarni quyidagicha ilmiy tasniflash magsadga muvofiq deb hisoblaymiz:

I. Ifoda shakliga ko‘ra — nasriy va she’riy; II. Yosh toifasiga ko‘ra — kattalar,
o‘smirlar va bolalarga mo‘ljallangan; III. Grammatik asosdagi topishmoqlar; I'V.
Chalg‘ituvchi topishmogqlar; V. Yaratilish davriga ko‘ra — gadimiy, zamonaviy va
hozirgi davr topishmoglari; VI. Janriy alogadorlikka ko‘ra — topishmoqg-tez aytish,
topishmoqg-magol va topishmoqg-ertak turlari.

Biz ushbu tasnifda, aynigsa, gadimiy topishmoglarni yoshlarga tarixiy xotirani
yetkazuvchi manba sifatida guruhladik. Bunday topishmogqlarda iste’moldan
chigqan so‘z va tushunchalar saglangan bo‘lib, ular xalgning qadimiy turmush tarzi
hagida ma’lumot beradi. Masalan: avaraki — sirg‘a, jubin — javob, tumoq —
shapka kabi arxaik birliklar shular jumlasidandir. Jummog go ‘ydim, Jubin top,
Yumaloq biyning otin top, Tag ‘i qo ‘ydim, tag ‘i top, Tolli biyning otin top.(Tarvuz).
Demak, topishmoqlar orqali eskirgan leksik gatlam va milliy madaniy xotirani
anglash mumkin.

Ikkinchi bob “Topishmoqlarning paydo bo‘lishida mifologik qarashlar
ta’siri” deb nomlangan. Mazkur bob uch fasldan iborat bo‘lib, unda xalq
topishmoglarining shakllanishida mifologik tasavvurlarning ta’siri ilmiy tahlil
etiladi. Bobning birinchi fasli “O‘zbek va rus astronomik hamda tagvimiy
topishmoglarining qiyosiy tadqigi” deb yuritilgan. Xalq og‘zaki ijodining eng
gadimiy janrlaridan biri sanalgan topishmoglarning shakllanishi hamda tadrijiy
taragqqiyotida gadimgi mifologik tasavvurlar muhim o‘rin tutgan. Mifologik
tushunchalar — animizm, antropomorfizm, kosmogonik garashlar va mifopoetik
kodlar — xalq topishmoglarining semantik asosini tashkil etadi. Mazkur tadgiqotda
mifologik garashlar xalq tafakkurining badiiy shakli sifatida talgin qilinib, ular
topishmoglardagi obrazlar tizimi orgali ochib berildi. Bu holatni quyidagi topishmoq
misolida yaqqol kuzatish mumkin: “Bir otasi, bir onasi, necha yuz ming bolasi”.
Tadgigotda quyosh, oy va yulduzlarga oid topishmoglarning animistik garashlar
bilan uzviy bog‘ligligi, shuningdek, gastronomik kodlar orqali timsollashtirilishi
ilmiy asosda yoritilgan. Bir parcha patir, Olamga tatir. (Oy) Yoki: Kecha tomda bir
patir ko ‘rdim, Erta garasam — yo ‘q. (Oy). “Kpacnoui 6nun na nebe sucum” rus xalq
topishmog‘ida gastronomik kod sifatida “Ommuuunk”(non, kulcha-ruslarning milliy
yeguligi) olingan. Bu yerda “blin” rus xalqining milliy taomi sifatida quyoshning
shakli va rangi bilan bog‘langan. Demak, har ikki xalq topishmoqlarida osmon
jismlarini milliy madaniyatga xos maishiy predmetlar orgali tasvirlash umumiy
mifopoetik tafakkurning namoyoni hisoblanadi.

Quyoshning olov bilan bog‘lanishi ham qadimiy kosmogonik qarashlarning
mahsulidir. Arxaik ongda olov va quyosh bir-birining davomchisi sifatida talgin
gilingan: «Oaun xkoctép Bech mup corpeBaet» (Comnie), «Uzoq tog‘da ot yonar»
(Quyosh).

Kosmogonik tasavvurlar ta’sirida quyosh, oy va yulduzlarning antropomorf
talginlari ham shakllangan. Shu tarzda quyosh va oy “aka-uka”, “aka-singil” yoki
“opa-singil” maqomida ham talqin qilingan. Bunda ularning bir-birini ta’qib qilishi
yoki bir-biridan qochishi ta’kidlanadi: Cecmpa x 6pamy 6 cocmu uoem, a on om
cecmpul npsuemcsi. Quyoshning antropomorflashtirilgan giyofasini quyidagi o ‘zbek
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topishmog‘ida ham kuzatish mumkin: Suvda yotar — suv ichmas, Yurganini odam
bilmas. (Quyosh)

Shuningdek, osmon ko‘pincha gilam yoki chodir sifatida, yulduzlar esa mayda
narsalar — don, tosh yoki pulga o‘xshatilib, boylik va mo‘l-ko‘llik ramzi tarzida
talgin etiladi: “Oyim ko ‘rpa berdi, ko ‘tarmadim, dadam pul berdi, sanamadim”
(Yer va yulduzlar).

Kosmogonik garashlar kalendar topishmoglarida vaqgtning koinot tartibi bilan
bog‘liq holda tasvirlanishida kuzatiladi. Bunda asosiy kod dunyo daraxti tasviri bilan
bog‘liq holda keltiriladi. Dunyo daraxti mifologiyada osmon, yer va vaqt
gatlamlarini birlashtiruvchi markaziy timsol sifatida talgin gilinadi. Shuning uchun
daraxt obrazi kalendar tizimining semantik markaziga aylangan. Mazkur mifologik
tasavvurning rus va o‘zbek xalq kalendar topishmogqlaridagi ifodasi quyidagi
jadvalda giyosiy yoritilgan.

1-jadval
Rus O¢zbek
Cmoum 0y6, na 0y0y 0senadyams 2Hé30, Bir tup katta terak,
HA KaxicOoOM eHe30e No Yemvlpe CUHUYDL, Tubi bir, shoxi o ‘n ikki,

Y Kaxicoou cuHuysbl no wemvipraoyams auy: | Yaprog ‘i uch yuz oltmish,

Cemb 6enenvrux. [a cemv uepnenvkux. (I'00, | Yaprog ‘ining bir tomoni oq, ikkinchi tomoni
Mecsaybl, Hedeau, OHU U HOYlUL) qora.*®

(Yil, 12 oy, kunlar, kecha, kunduz)

Totemistik garashlar esa ayrim vaqgt birliklarining qush obrazlari orqali
ifodalanishida namoyon bo‘ladi. “/{eenaoyamv opnos, nsmvoecsm 0ge eanxu,
mpucma uiecmovoecsam nsims CKeOpyo8 o0Ho Auyo checau’ . (Mecsibl, HeeIu, THA
Y HOYH).

Badiiy ifoda vositalarida milliy tafakkurga xos tafovutlar namoyon bo‘ladi: rus
topishmogqlarida ko‘p qatlamli va murakkab tasvir ustun bo‘lsa, o‘zbek
topishmoglarida ixchamlik hamda umumlashtirilgan ifoda yetakchilik giladi.
Shuningdek, obrazlar tizimida etnomadaniy muhit ta’siri sezilib, rus
topishmogqlarida “dub”, qush va tuxum, o‘zbek topishmoqlarida esa “terak” hamda
“og‘ayni” timsollari faol qo‘llanadi.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Ornitonimlar haqidagi o zbek va rus xalq
topishmoglari tipologiyasi” deb atalgan. Ushbu bobda o‘zbek va rus xalq
topishmoglarida qush obrazining badiiy-funksional mohiyati hamda topishmoglar
yaratilishida qushlar haqidagi mif va afsonalarning o‘rni tahlil gilinadi. Bunday
talginlarga ayrim qushlarning muayyan sabab bilan odam ko‘rinishidan qush
ko‘rinishiga evrilgani haqidagi afsonalar ham zamin yaratganligi ochib berilgan®'.
Ayrim topishmoglar afsonalar syujeti, obraz va motivlari ta’sirida yaratilganligi
hagida xulosalar umumlashtirilgan.

4f V36ex tonummoknapu. Ty3yBum, TapskuMa, cy3 0omm Ba m3oxaap Myamtudu M. AGmypaxumos. — TOLIKEHT:
YxuTyBUH, 1991‘; —C.24.
47 XKypaesa M. V36ek QonbKI0pHaa TONMIIMOK: YKyB Ky/ianMa / M. X¥paesa. — Tomkent: ®an, 2011. — B. 38.
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Qushlar hagidagi topishmoglarda animistik va antropomorf tasavvurlar muhim
o‘rin egallaydi. Shu bois ko‘plab topishmoglarda qushlar inson kabi “gapiruvchi”,
“yig‘lovchi”, “kuylovchi” yoki “ogohlantiruvchi” mavjudot sifatida talqin gilinadi.
Bu qush obrazlarining xalq e’tiqodlari bilan uzviy bog‘ligligini ko‘rsatadi.

Qaldirg‘och haqidagi rus va o‘zbek topishmogqlari bir obyektning turlicha
semantik talginini ko‘rsatadi: rus variantida — “I/fumosuno, bumosuno, [lo-nemeyxu
eosopuno” — qushning ovozi va harakati afsonaviy-sirli tusda berilgan. Mazkur
obraz xalq orasidagi Nuh to‘foni haqidagi afsona bilan ham bog‘lanadi. Afsonaga
ko‘ra, qaldirg‘och insonni ilondan qutqargani uchun ta’qib ostida qolgan. Shu sabab
u “o‘z tilida emas, begona tilda gapiradi” degan mifologik tasavvur shakllangan. Bu
holat folklorda mifologik motivning poetik kodga aylanganini ko‘rsatadi. O‘zbek
variantida — “Zuv-zuv borag ‘ay, tomdan qarag‘ay, cho‘p, loy cho‘qig‘ay, savat
to ‘qig‘ay” — u mehnat va baraka timsoli sifatida tasvirlanadi.

Boyo‘g‘li haqidagi topishmoglarda demonologik tasavvurlar izlari saqlangan.
“Boyning o ‘g li ko ‘kka garab yig laydi” (Boyo ‘g ‘li) topishmog‘ida boyo‘g‘lining
mungli ovozi gadimiy afsonaviy tasavvurlar bilan bog‘lanib, unda pushaymonlik va
qarg‘ish motivlari badiiy talqin etiladi.

Qush obrazlari bilan bog‘liq topishmoglarda totemistik gqarashlar ham
kuzatiladi. Totemizmga ko‘ra, ayrim jonivorlar muqaddas kuch yoki urug
himoyachisi sifatida tasavvur gilingan. Jlemamwo nemaio, ITmuy ecex 3abusaio®,
(Open)

Quyidagi o‘zbek topishmog‘ida burgutning balandlik bilan bog‘liq xususiyati
asosiy semantik markazga aylangan. Qirdan turib tuxum irg ‘itdim. (Burgut).

Har ikki xalq folklorida burgut qudrat timsoli bo‘lsa-da, rus variantlarida
yovvoyi kuch va hukmronlik, o‘zbek variantlarida esa balandlik va kuzatuvchanlik
belgisi kuchlirog ifodalanadi.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Flora va fauna hagidagi o zbek va rus xalg
topishmoglari qiyosi” deb nomlanadi. Ushbu faslda o‘zbek va rus xalq
topishmoglarida nabotot va hayvonot dunyosi obrazlarining badiiy ifodasi, ularning
xalgning tabiat haqidagi kuzatuvlari, dunyoqgarashi va ekologik tafakkuri bilan uzviy
bog‘ligligi tahlil gilingan. O‘zbek va rus xalq topishmogqlarida daraxt, o‘simlik va
mevalar obrazlari qiyosiy-tipologik jihatdan o‘xshash funksiyani bajaradi: ular
xalgning flora hagidagi empirik bilimlarini badiiy shaklda ifodalaydi.
O‘simliklarning morfologik tuzilishi kosmik model bilan giyoslanib, daraxt — olam
timsoli, meva — hayot manbai sifatida talgin etiladi.*

O‘zbek va rus diyorlarida daraxtlarning har xil turlari bor. Ularning turini ajrata
olish lozim. Shu magsadda turli xil daraxtlar hagida yaratilgan topishmoglar ham
alohida o‘rin egallaydi. Daraxtlar hagidagi topishmoglarning aksariyatida
daraxtlarning jonlantirilganini ko‘rish mumkin: “Becrnoii secenum, Jlemom xonooum,

48 Canosuukos JI. 3araaku pycckoro Hapopa. CO0pHHMK 3arajiok, BOIPOCOB, NPUTY | 3a1ad. — M.: CoBpeMeHHBIH
nucareinb, 1995. — b. 242.

49 PycramoBa I'. Baxpon kusu. Y36ex QoibKiIopuaa gapaxTiap oGpasu: reHe3ucH Ba Oamuuii Tankuanapy: Guiodn.
daw. 6. pan. gokr. (PhD) ... mucc. aroped. 10.00.08 / V36ek Triu, anaGuéT Ba GoIbKIOPH HHCTHTYTH. — TONIKEHT,
2022. - 34 0.
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Ocenvio numaem, 3umoii coepesaem” tarzidagi topishmoqda daraxt xalg turmushida
nafaqat tabily ne’mat manbai, balki qadimiy mifologik tasavvurlarda hayot daraxti,
hosildorlik va tiriklik timsoli sifatida muhim o‘rin egallagan. Shu sababli u folklorda
ko‘pincha jonli mavjudot darajasida talqin qilinadi. Topishmoqda daraxtga
“quvontirish”, “sovutish”, “boqish”, “isitish” kabi 1inson faoliyatiga xos
harakatlarning yuklanishi jonlantirish san’atining yorqin namunasidir. «Qishda uxlab
yalang ‘och, Bahor qo ‘yar yashil sochy topishmog‘ida ham xalq tasavvurida
tabiatning o‘zgaruvchan va gayta jonlanuvchi holatini ifodalash uchun qulay poetik
obraz yaratilgan. Topishmoqda ‘“uxlash” va “yashil soch qo‘yish” birliklari
jonlantirish hamda antropomorfik tasvir vositasi sifatida qo‘llangan.

Hayvonot dunyosiga oid topishmoqlar xalgning hayotiy tajribasi va madaniy
gadriyatlarini aks ettiruvchi muhim manba sifatida talgin etiladi. Xususan, quyon
singari hayvon obrazlari rus va o‘zbek xalqglari og‘zaki ijodida turlicha semantik
yuklamalarda namoyon bo‘ladi. “O zi yo ‘rtig, labi tirtiq” kabi metaforik birliklar
guyonning tashqi belgilarini xalgona poetik tafakkur asosida ifodalaydi. “Soy ichida
sarig echki” birikmasida esa quyon boshga jonivor nomi bilan giyoslanib, metaforik
kodlash yuz beradi. Demak, quyon obrazi har ikki xalg topishmoglarida tasviriylik,
harakat va tabiat bilan uyg‘unlik semantikasini ifodalovchi lingvopoetik vosita
vazifasini bajaradi. Rus topishmoglarida tulki — yolg‘onchi va makkor obraz sifatida
ko‘rilsa, o‘zbek topishmogqlarida u ayyorlik timsoliga aylanadi.

“Ilo necky uoém 2opa, y 2opwi 06a 2opba’” (Bepbniod) topishmog‘ida metaforik
ko‘chirish orgali tuya obraziga ulkanlik va salobat ma’nosi yuklangan. “Momom
ketib borayotir, kulchasi qolib borayotir” kabi o‘zbek xalq topishmog ‘ida esa
tuyaning nomi tabu asosida yashirilgan. Qadimda odamlar tuyani ko‘pincha arvoh
hayvon deb hisoblagani uchun uning nomini ochiq tilga olmaganlar. Shu sababli
mazkur topishmoqda “tuya” so‘zi o‘rniga “momo” so‘zi qo‘llanilgan. Aynigsa, ilon

29 (13 29 (13

nomi sir tutilgan va yashirin tilda “arqon”, “ho‘l gavron”, “yog‘li qamchi”, “ola
qamchi”, “yog‘li hasip”, “uzun ichak”, “zar kokilli qiz” birikmalari bilan ifoda
etilgan. Bu ifodalar xalqg topishmoqlarida keng uchraydi.

Umuman, hayvonot, nabotot va hasharotlar hagidagi topishmoglar har ikki
xalqda gadimiy mifologik tasavvurlar asosida shakllanib, tabiatni estetik va ramziy
idrok etish, shuningdek, insonda go‘zallikni anglash va unga nisbatan hissiy
munosabatni rivojlantirishga xizmat giladi.

Uchinchi bob “O¢‘zbek va rus xalq topishmogqlari lingvopoetikasi hamda
artefakt va naturfaktlar talqini” deb atalgan. Bu bob uch fasldan iborat. Bobda
inson va uning turmush tarziga oid topishmoglarning badiiy xususiyatlari, rus va
o‘zbek topishmoqlarida milliy mentalitetning ifodalanishi hamda ularning
lingvopoetik jihatlari tahlil gilinadi.

Uchinchi bobning birinchi fasli “Inson, uning turmush tarziga oid narsa-
buyumlar haqidagi xalq topishmoglari va ularning badiiyati” deb nomlanib, ushbu
gismda rus va o‘zbek xalq topishmoqlarida somatizmlar asosidagi badiiy-
lingvopoetik tizim tahlil etiladi. M. Gadoyeva tomonidan ishlab chigilgan tasnifga
ko‘ra, somatizm ishtirokidagi topishmogqlar mazmuniy va struktur jihatdan uch turga
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bo‘linadi®. Bu tasnif somatizmlar xalq og‘zaki ijodida qadimiy tabu va ramziy
fikrlash an’analarining davomchisi sifatida shakllanganini ko‘rsatadi.

Ishimizda rus va o‘zbek topishmogqlarida inson tana a’zolari bevosita emas,
balki metafora, tashbeh, sinekdoxa va giperbola kabi badiiy vositalar orqali
ifodalanadi. Bu holat xalq tafakkurining poetik tafakkur darajasini hamda ramziy
fikrlashning universalligini yoritadi. Masalan, “Eshitadi, ko rmaydi; ko ‘radi,
eshitmaydi” (quloq, ko‘z) yoki “Bir uyim bor tuynuksiz, ichi to‘la yulduz” (og‘iz,
tish) kabi topishmoglar xalq nutgidagi ixchamlik va obrazlilikni namoyon etadi.

Xususan, “Atrofi chakalakzor, o ‘rtasi yorug* yulduz”, “Ustida ikki darcha,
o ‘rtasida bir kunda” kabi misollar somatizmlarning metaforik va ramziy talginini
ochib beradi. Ular inson tanasini kosmik, tabiat yoki maishiy predmetlar bilan
qgiyoslab, xalq tafakkurining estetik dunyoqarashi va ramzlar tizimini yoritadi. Rus
xalq topishmoqlarida ham inson tana a’zolari bevosita nomlanmay, metafora,
tashbeh, sinekdoxa va giperbola orgali ifodalanadi, bu esa obrazli tafakkurning
universalligini tasdiqlaydi. Masalan, “/[ea 6pamya uepes oopoey scusym, a opye
opyea He suosim” (ko‘zlar) topishmog‘ida sinekdoxa va metafora uyg‘unlashib,
ko‘zlar “ikki aka-uka” obrazida beriladi. Yoki “Cmosam dea cmonba, na cmonbax
bouxa, na bouke nec, a ¢ necy osmen’ (0yoq, tana, bosh, soch, til) misolida
murakkab metaforik tizim orgali inson tanasi butun bir qurilma sifatida
tasvirlanadi.

Mazkur misollar shuni ko‘rsatadiki, rus va o‘zbek topishmoqlarida inson tanasi
qismlari ixcham, ko‘p gatlamli obrazlar orgali berilib, metaforik fikrlash va ramziy
ifoda har ikki folklor an’anasiga xos umumiy qonuniyat sifatida namoyon bo‘ladi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “O zbek va rus xalq topishmogqlarida milliylik
hamda o ziga xoslik ifodasi” deb nomlanib, unda har ikki xalq topishmoglarida
milliy tafakkur, turmush tarzi va tabiat manzaralarining badiiy in’ikos topishi tahlil
gilinadi.

Rus topishmog‘idagi “Connye — xpachas oesywixa, eepmyuieyka, 3010mas
KOKIOweuKa, 3010moe 0104Ko, 0yo-cmapodyd ¢ nmuyeti-eepmenuyeti” misolida
quyosh jonlantirilgan mifologik obraz sifatida tasvirlanadi: “gizil giz”” — go‘zallik va
iliglik, “eski eman” — kuch va abadiylik ramzi sifatida talqgin etiladi.

O‘zbek topishmogqlarida esa milliylik turmush an’analari orqali ifodalanadi:

“Oppoq sandiq ochildi, olamga nur sochildi” (quyosh) misolida “sandiq”
obrazi xalgning maishiy hayotiga xos buyum sifatida milliy tafakkurni bildiradi.
Shuningdek, “Tom ustida bir anor, hadding bo ‘Isa, ushlab ol” (oy) topishmog‘ida
gadimgi totemistik garashlar, “Ko ‘k ko ‘ylakka g ‘o ‘za yoydim” (0smon, yulduzlar)
misolida esa paxtachilik bilan bog‘liq milliy mehnat timsollari aks etgan. Rus xalq
topishmog‘idagi “herocmeonvuas kpacasuya, na eempy rauaemcs” (beryoza)
tasviri esa “oq qayin”’ning ona, Vatan va muqaddaslik timsoli sifatidagi milliy ramz
darajasiga ko‘tarilganini ko‘rsatadi. O‘zbek topishmogqlarida bu jihatdan ko‘p

0 Tamoesa M. IHTm3 Ba Y30€K THILIAPHIa COMATH3MIAPHUHT CEMAHTHK-TIPArMATHK TaJIKHKH ((OTBKIOPHUHT KHIHK
karpiapu muconunaa): Oumon. ¢an. g-pu (DSc) ...mucc. aBToped. 10.00.06 / Byxopo maBmaT yHHUBEpCHUTETH. —
Byxopo, 2022. - b. 19.
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ko‘zga tashlanadigan obraz terakdir. O‘zbek xalq topishmoqlarining birida u
shargona antroponim Hasan nomi bilan qo‘llanilgan: Hasan aka tikka turadi,
Bolalari chapak chaladi. (Terak, barglari)

Fasl yakunida o‘zbek va rus topishmogqlarida milliy obrazlar, diniy tasavvurlar
(islom va pravoslavlik) hamda badiiy tafakkurning o‘ziga xos qiyosiy ko‘rinishlari
ochib beriladi. Rus va o°‘zbek xalq topishmogqlarida milliylik hamda o‘ziga xoslik
ifodasi ularda qo‘llangan obrazlar orqali yorqin namoyon bo‘lgan.

Uchinchi bobning uchinchi fasli “O ‘zbek va rus xalq topishmoglari badiiy
qurilishi hamda lingvopoetikasi” deb nomlanib, unda topishmoqlardagi leksik
ma’no ko‘chishi, sintaktik qurilish va fonetik-ritmik uyg‘unlikning badiiy-estetik
vazifasi giyosiy jihatdan yoritildi.

Tadgiqot davomida rus va o‘zbek xalq topishmoqlarining badiiy tuzilmasi,
obrazlilik darajasi va til poetikasi o‘rganilib, ularning mushtarak va farqli jihatlari
aniglanadi. Har ikkala xalq topishmoglarida ramz va metafora obrazlilikning
o‘zagini tashkil qiladi va undagi boshga badiiy san’atlar tizimida markaziy o‘rinni
egallaydi.

Qadimgi insonlar tabiat hodisalarini (shamol, ayoz, qor, tuman va hokazolar
kabi) jonli deb tasavvur qilishgani uchun ularni tasvirlashda ko‘pincha tashxis
(jonlantirish) san’atidan foydalanib, obrazlantirganlar.

bes pyx, 6e3 noe,
A pucosams ymeem. (Mopo3)

O‘zbek folklorida: Qo ‘Isiz, oyogsiz gul solar. (Sovuq, deraza girovi) >t

Rus va o‘zbek xalq topishmoqlarida epitetlarning qo‘llanishida mushtaraklik
kuzatiladi. Har ikki namunada epitetlar metaforik tasvir bilan uyg‘unlashib,
yashirilgan predmetning rang va anatomik xususiyatlarini obrazli ifodalashga
xizmat qiladi: Kocmsnoti nopoe, a 3a num kpacuwiii 2060opox. (Aszwix). O ‘ra ichida
qizil besuyak go ‘sht (Til).

Mubolag‘a badity tasvirning emotsional ta’sirchanligini oshiruvchi vosita
sifatida xizmat qiladi. Unda obraz ataylab bo‘rttiriladi va umumlashtiriladi: «
Cunenvka wiybenka 6eco mup noxpuiia. (Hebo)» yoki «Og‘zi yo‘q, dunyoni yolmab
ketar» kabi misollar orqali hodisaning ko‘lami va ta’siri kuchaytiriladi.

Shuni ham aytish kerakki, o‘zbek tilida omonim sanaluvchi “burun” so‘zi ot
sifatida qo‘llanilganda ma’nosi ko‘chib, polisemantiklik (ko‘p ma’nolilik) kasb
etadi. Bunda u ikkita: a) kishining yuz qismidagi hid biluvchi tana a’zosi; b) biror
narsaning bo‘rtib chiqib turgan gismi (masalan, qoyaning burni, kemaning burni
kabi) ma’nolarni bildirib keladi. O‘zbek tilida “burun” so‘zi ravish sifatida
go‘llanganda, “avval, ilgari” degan ma’noda payt tushunchasini ifodalab keladi.

Alliteratsiya — bir xil tovushlar takroriga asoslangan badiiy vosita. Shu vosita
qo‘llangan topishmogqlar ham mavjud: “Yuki bo ‘Isa yuradi, yuksiz to xtaydi. Nima
ekan u?” (Osma soat).®* Ushbu topishmoqda “yu” harfiy birikmasi uch o‘rinda
takror qo‘llanishi natijasida “tavzi’” (alliteratsiya) san’ati vujudga kelgan.

51 Tonummoxmap. V36ex xank wkoman. Kym trommuk. — Tomkent: Fadyp Fymom HOMUmarm Anmabuér Ba caHbpar
Hampuéru, 1981. — b. 20.
52 V36ek xanK Tonummokiapy, — b. 331.

21



Rus va o‘zbek topishmoqlari poetikasida topishmogqlar tuzilishini yasashda
ishtirok etuvchi ichki qofiya va metrik tuzilma mavjud. Jumladan, quyidagi
topishmoq ichki va tashqi gofiyaga egaligi bilan alohida ahamiyatga ega:

Komouex nyxa, onunnoe yxo,
IIpvicaem noexo, 1oboum mopkosky. (3asy)

Qofiyasiga garab javobini topish mumkin bo‘lgan topishmoglar ham
anchagina. Bunday topishmoglar ikki yoki undan ortiq misradan tarkib topgan
bo‘lib, ularning oxirgi misrasi so‘ngida keltirilgan so‘zga ohangdosh, qofiyadosh
so‘zni topish talab qilinadi. Masalan:

/o ueco oepommubiu pom!
Ilacmo pasunyn... (becemom)

Bundan tashqari, rus va o‘zbek topishmogqlarida palindrom va alliterativ
shakllar alohida tahlil gilinadi. Masalan, “kiyik”, “tut”, “alla”, “ko‘k” kabi so‘zlar
o‘ngdan chapga ham, chapdan o‘ngga ham bir xil o°qilib, fonetik go‘zallik va ritmik
uyg‘unlik hosil giladi. Bu hodisa xalq tilining musigiyligi va tovush madaniyatini
aks ettiradi.

M. Saparniyozova tadqiqotlariga ko‘ra, o‘zbek topishmogqlarida gap
bo‘laklarining qat’1y sintaktik tartibi va to‘ligsiz gaplarning ustunligi tilning ixcham,
lekin ma’nodorliligini ta’minlaydi®®. Rus topishmoglarida esa inversiya, ritmik
urg‘u va sintaktik parallelizm badiiy ifoda vositasi sifatida faol qo‘llanadi.

Fasl yakunida rus va o‘zbek topishmoqlarining lingvopoetik tabiatiga xos so‘z
soddaligi, ramziy boylik, obrazli tafakkur, fonetik uyg‘unlik, ritmik tuzilma va
emotsional ekspressivlik kabi belgilar umumlashtiriladi. Shu orqali har ikki xalq
topishmoqlari til va tafakkur uyg‘unligining badity shakli, milliy poetik
tafakkurning mahsuli sifatida talgin etiladi.

XULOSA

1. Topishmoglar — xalq og‘zaki ijodining alohida bir janri bo‘lib, ular
so‘zlashuv nutqida mantiqiy va tezkor fikrlashni, shuningdek, topgqirlikni
rivojlantirish funksiyalarini bajaradi. She’riyat tufayli topishmogqlar nutqimizni
majoziy, chiroyli va yorgin giladi.

2. Topishmoglardan dunyoning manzarasini gayta yaratishda foydalanish
mumkin. Ularning tuzilishi, leksikasi, semantikasi va majoziy tizimi, shuningdek,
zamonaviy jumbogqlarning hududiy tarqalishi e’tiborni tortadigan muammolardan
biridir.

3. Dunyoning lingvistik manzarasi va har bir xalq xatti-harakatlarining etnik-
madaniy stereotiplari bilan bog‘liq holda an’anaviy topishmoqlar tezaurusining
tuzilishini aniglash; ularni grammatik va semantik tuzilishiga ko‘ra tasniflash; asosiy
obrazlari va ularning asosiy belgilarini aniglash, semantik tuzilishini tavsiflash;

53 CanapnuszoBa M. Y30eKk XaJK TOMMIIMOKJIAPMHMHI CHHTAKTHK-CEMAHTUK XyCycuaTiapu: Ouion. (paH. HOMS. ...
muce. aBroped. 10.02.02 / Y36ekucron Peciybnmkacn ®@annap akamemusicn Anwmep HaBowit Hommmarn Tuir Ba
anabuér uncruryru. — Tomkent, 2005. — b. 9.
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nominatsiyalarining semantikasini keng folklor va madaniy-etnografik kontekstda
tahlil qgilish dolzarbdir.

4. Topishmoglarda har bir xalq dunyoqgarashi elementlarini aniglash va izohlash
imkoni bor. Topishmoglar ma’lum bir an’ana uchun yangi tushunchalar va kognitiv
makonlarni o°zlashtira oladi. Zamonaviy rus va o‘zbek topishmoglarining tuzilishi
folklor topishmog‘i uchun ishlab chigilgan 0‘xshash shakllarga ega.

5. O‘zbek va rus topishmoqlarining madaniy kodlarini tasvirlashga xizmat
gilgan antropomorf, zoomorf, fitomorf, ornitomorf va mifomorf obrazlar hamda
anatomik, ragamli va rangli tasvirlarning denotativ hamda konnotativ belgilarini
ajratib o‘rganish lozim. O‘zbek va rus topishmogqlaridagi asosiy madaniy kodlar
keng tarqalganligi, ko‘p qo‘llanilishi va turli yo‘nalishlarda namoyon bo‘lishi
asosida tavsiflanadi.

6. Topishmogqlarda anatomik va fiziologik jarayonlarga ham (homila tug‘ilishi,
bolaning oziglanishi va parvarishlanishi, inson hayoti, o‘limi kabilarga) alohida
e’tibor beriladi. Topishmogqlarning eng gqadimgi namunalarida gqarindoshlik
atamalarining osmon jismlari, hayvon va o‘simliklar dunyosiga nisbatan goh
matriarxal, goh patriarxal davr nuqtayi nazaridan keng qo‘llangani kuzatiladi.

7. Topishmoglar orasida koinotning (osmon, quyosh, oy, yulduzlar) mifopoetik
rasmini taxmin qilishga, ularning butun gismlarini ifodalashga ham diqgat
garatilgan. Shuningdek, topishmoqlarning chorvachilik va ovchilik bilan bog‘liq
tipik vaziyatlarni tasvirlaydigan tiplari ham mavjud. Ulardagi asosiy madaniy kodlar
cho‘pon, dehqon, ovchi, kulol, duradgor va boshqa kasb-hunar egalarining dunyosi,
turmush tarzi, qiziqishlari tasviri bilan bog‘liq.

8. Topishmoglar tezaurusi mugaddas narsalar olami sifatida osmon, quyosh,
oy, ot, tug‘ilish va o‘lim mifologemalarini aks ettiradi. Madaniy kodlarda dunyo
daraxti, dunyo o‘qi, ot, qush, ona va boshqalar haqidagi mifologemalar mavjud.
Bunda dunyo daraxti vaqt, dunyo o‘qi quyosh va yulduz turkumlari, ot osmon,
kosmik jismlar va tabiat, qushlar taqvim tushunchalari, onalar Yer va tabiat
hodisalari haqidagi qarashlarni o‘zida aks ettiradi. Yana ularda rus va o‘zbek
mifologiyasi gahramonlarining nomlari topishmoglar denotatorlarining xayoliy
nomlari sifatida ishlatiladi.

9. Topishmoglar poetikasida alliteratsiya, anagramma va onomatopeya (taqlid
so‘zlar) tabiat hodisalari, o‘simlik va hayvonot dunyosi, inson harakatlari haqidagi
topishmoglar xususiyatlarini aniglashtirishda muhim vosita sifatida xizmat giladi.
Topishmogqlardagi metaforalar aniq ishora orgali taxmin gilishga olib keladi. Ularda
yashiringan narsa-hodisalarning ko ‘rinishi, xatti-harakati, holati, rangi va migdoriy
xususiyatlari realiyalarni tasavvur gilish orgali aniglanadi. Topishmoq matnlari
gat’iy tuzilgan, ritmik tartibga solingan matnlardir. She’riy topishmoqlarda vazn va
gofiyadan foydalaniladi.

10. Topishmogqlarni giyosiy-tipologik va kompleks yondashuv asosida tadqiq
etish ularning badiiy-poetik tabiati, semantik tuzilishi, madaniy kodlari hamda
mifologik gatlamlarini chuqurroq anglash imkonini beradi. Statistik tahlil esa
o‘zbek va rus topishmogqlarida uchraydigan obrazlarning qo‘llanish darajasi,
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semantik guruhlari va milliy-madaniy xususiyatlarini ilmiy asosda aniglashga
xizmat giladi.
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KOHLIENITOB, a TAaKXe€ KOIHUTHUBHO-NPAarMaTUYECKOr0 IOTEHIMalIa JKaHpa B
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HEOOXOIMMOCTBIO BBISIBJICHUSI UX YHUBEPCAIbHBIX, HALIMOHAIbHO-CIIEUU(UYECKHUX
U 3THOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.

Hctopuueckoe  pa3BUTHE  CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOIMUECKOTO  HU3YUYECHMS
(GONBKIOPHBIX XAHPOB B MHUPOBOW HayKe OTpa)kaeT Mepexod OT BBISIBICHHS
IFEHETUYECKOr0 TMPOUCXOKIEHUSI CHOKETOB K BCECTOPOHHEMY HCCIIEJOBAHUIO
TUIOJIOTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX, (YHKIUOHAJIbHBIX U KYJBTYpPHBIX acCIEKTOB
pa3BUTHS (DOIBKIOPHBIX XAHPOB. B 4acTHOCTH, B KPYr JAHHBIX HCCIIEIOBAaHUN
BXOJIAT U 3araJIku Kak *aHp, B KOTOPOM HaXOJAT OTPaKEHUE UCTOPHYECKAs TAMSTh
Hapojaa, ero oOpa3 >KWM3HM, OObIYaW, TPAJAULMU U 3CTETUUYECKOE MbllIUIeHHE. B
paMKax 3THUX HCCIEJOBAaHUN MPUOPUTETHOE 3HAYEHHE NPUOOPENo H3yYEeHHE
CIIOCOOHOCTH 3arajiok MOCPEACTBOM XYAO’KECTBEHHBIX KOJOB PENpPE3CHTUPOBATH
IPEICTABJICHUS YEJIOBEKA O MUPO3JIaHUU, IIPUPOJE, )KU3HU U OOIIECTBE, a TaKXKe
BBISIBJIEHUE UX CTPYKTYPHbBIX, KOTHUTUBHBIX U JUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEHN.
C 3TOil TOYKM 3pEHUS] CPABHUTEIBHOE HCCIEIOBAHHME IOITHKU, CEMAHTUKH W
JIMHTBOKYJIBTYPHOH crequpuKU y30€KCKMX M PYCCKHUX HApOAHbBIX 3arajlok UMeeT
BAXXHOE TEOPETUYECKOE W  MPAKTUYECKOE 3HA4YeHHEe He  TOJbKO IS
(OJIBKIOPUCTUKH, HO U JUISl pa3BUTHUS JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, COMTOCTABUTEIHHOTO
A3BIKO3HAHUS, TAPEMHUOJIOTHH U IIEPEBOAOBEICHHUS.

[Tocne oOpereHuss HE3aBUCUMOCTU B Y30€KHCTaHE 0c000€ BHHUMAaHHME CTallo
YACIATBCS  BCECTOPOHHEMY HM3YyYEHHIO YCTHOTO HApOJHOIO  TBOPYECTBA,
HaIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX U JINTEPATYPHBIX [IEHHOCTEH, a Takxke Oosee riyookomy
UCCIIEJIOBAHUIO TPUPOABl TPATULMOHHBIX M MAacCOBBIX KaHPOB (OJIBKIIOpA,
OCOOEHHOCTEM HMX  XYJOKECTBEHHOI'O  BBIPAXKEHHS M M300pa3uTeIbHBIX
BO3MOxHOCTeH. Kak otmedanock: «Eciu Mbl Oy1eM paBUIIbHO 3aHUMAThCSI HAYKOU
U o0pa3oBaHuEM, KBATH(PUIIMPOBAHHBIC CIICIIUATUCTHI caMu OyAyT pa3BUBaTh BCE
HanpaBiaeHus».. JlaHHas KOHIIENIMS CTABUT MEPe] y30eKCKOM (OIBKIOPUCTHKOM

! W3 seictynnenus IIpesupenta Pecny6nuku Y3bekucran Illapkata Mupsuéesa Ha BCTpede ¢ PyKOBOIUTEISAMU
BBICIINX Y4EOHBIX M HAYYHO-HCCIICNOBATENBCKUX  YUPSKACHUH, aKaJeMHKaMH, YYEHBIMH, MOJOABIMHU
nccienpoBatensmu HarronansHOTO yHUBEpcuTeTa Y30eknuctana. — HapomHoe cioBo, 26 mas 2019 1.
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pAN  aKTyaJbHBIX 3aJad, TpeOyloluX IOCJIEN0BATEIbHOIO peleHus. B
COOTBETCTBUM C ATHMHM 3aJladaMH OCOOYI0 3HAUMMOCTb MPHOOPETAET BBISBICHUE
Cpely TAJAHTIMBON MOJIOAEKU NEPCHEKTUBHBIX HAYYHO-TIEJarOTHYECKUX KaJpOB,
CIIOCOOHBIX MPOJIOJKUTH pa3BUTHE (POJIBKIOPUCTUKH, a TAKKE cOOp U IMyOJIMKaIus
o0pasnoB y30eKcKkoro (GoNbKIOpa, B TOM YHCIE 3arajlok, WX CPaBHUTEIHLHOE
uccieoBaHue ¢ (POJIBKIOPHBIMU MaTepuaiaMu Ha pa3iMuHbIX s3bikax. Hapsny c
3TUM H3y4yeHHE (DOJIBKIOPHOTO HACHEAUsl B CONOCTABUTEIBHOM AacCHEKTe
CIIOCOOCTBYET TMOBBIIIEHUIO HWHTEpPECa MOJOAEKU K YTECHUI0O W U3YUYEHUIO
MHOCTPAHHBIX $3bIKOB. (COBOKYMHOCTh YKa3aHHbIX (DaKTOPOB OO0YCIOBIMBAET
aKTyaJbHOCTh U HEOOXOAMMOCTb HACTOSALIETO AUCCEPTALMOHHOTO UCCIIEI0BAHMUS.

Hacrosimee auccepTaliMOHHOE HCCIEJOBAaHUE B ONPEAEIEHHON CTENEHU
CHOCOOCTBYeT peanu3allMM 3ajad, onpenenéHHelx B Ykasze Ilpesupenra
PecnyOnuku Y30ekucran ot 8 okTsa0pst 2019 rona Ne [1D-5847 «O0 yTBEpK1eHUN
KoHuenuuu pa3BuTusi CUCTEMbI BbIcHIEro oOpa3oBaHusi PecryOnuku Y30ekuctan
1o 2030 roga», Ykasze [Ipesunenta Pecnyonuku Y306ekuctan ot 28 saBaps 2022
roga Ne IIdD-60 «O Crparerun passutusi HoBoro VY30ekucrana nHa 2022-2026
ronely, Ykase [Ipesunenta PecriyOnuku Y36ekuctan ot 11 centsadps 2023 roma Ne
[Id-158 «O Crparerun ,,Y30ekucran — 2030y, Ilocranonenuun Ilpe3unaenra
Pecry6nuku Y36exuctan ot 5 uronst 2018 roga Ne [1I1-3775 «O monogHATEIBHBIX
Mepax MO TMOBBIIIEHUIO KayecTBa OOpa3oBaHUs B BBICHIMX 0OOpa30oBaTEIbHBIX
YUPEXKJICHUSAX M OOCCICUCHUI0 WX AKTUBHOTO YYacTHsl B IIMPOKOMACIITaOHBIX
pedopmax, ocyliecTBIsseMbIX B cTpaHe», [locranoBnenuu [Ipesunenra PecniyOnuku
V36ekuctad ot 19 mast 2021 roma Ne ITI1-5117 «O mepax 110 BEIBOAY JI€ATEIBHOCTH
0 MOMYJISIPU3AIUU U3YUEHHS] THOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecniyOinuke Y30ekucran Ha
KaueCTBEHHO HOBBIM YPOBEHBY», a TAKKE B JPYTUX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX AKTaX,
PEryJIMPYIONINUX JaHHYIO cepy.

CooTBeTCcTBHE MCC/IEAOBAHUS MPUOPUTETHHIM HANPABJIECHUAM PA3BUTHSA
HAYKM M TeXHOJIOrMi pecmyOiamku. JluccepraunoHHas paOoTa BBIIIOJIHEHA B
COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHBIM HarpaBieHueM | «DopmupoBaHue cuCTEMbI
MHHOBAIlMOHHBIX HAEH M MyTed HUX pealu3alud B COLUUAIbHOM, IPAaBOBOM,
YKOHOMHYECKOM, KYyJIbTYPHOM, JYXOBHOM U 00pa30BaTeIbHOM pa3BUTUU
UH(GOPMAIIMOHHOTO O0IIECTBA M IEMOKPATUYECKOTO FOCYAAPCTBAY PA3BUTHUS HAYKU
u TexHosorui PecryOnuku Y36ekucras.

Crenenb U3y4eHHOCTH NMpodiaeMbl. B MUpOBOIl PoabKIIOpUCTHKE MPOBEAEH
P HAyYHBIX MCCIEIOBAHUM, TMOCBSIIEHHBIX HW3YYEHUIO TE€HE3MCa, >KaHPOBBIX
0COOEHHOCTEN M MOATHKHU 3arafiok. B wactHoctn, DaBapa bépuert Teinop (1832—
1917) 0OBsACHSET NPOUCXOKICHHUE 3araJIOK B KOHTEKCTE NIEPBOOBITHON KYJIbTYpPhI U
MHU(OJIOrMIECKOr0 MblIeHHs?. Bputanckuii yuénbii xeiime Txopmk dpoasep
(1854-1941) amanusupoBan KOpHH (OJBKIOPHBIX KAHPOB, BKIIIOYAs 3arajiku, B
CBA3M C pHUTyadaMd H MHQOIOTMYECKHM MHPOBO33peHueM°. DHHCKUI
ucciaenoBateab AHTTH Aaphe (1897-1925) w3ywan 3araikd ¢ MO3HUIMNA

2 Taiinop D. B. [TepoObiTHAs KyabTypa / 3. B. Taitnop; nep. ¢ anri.; npeauci. u npumed. A. 1. Tlepiuna. — Mocksa:
Tlomutusmar, 1989. — C. 36.

8 Ilxeiime Jlxxopmx ®pasep. 3omoras BeTsb: Mccnenopanue Maruu u penuruu: T. 1: Tlep. ¢ anrn. M. Poikiuna. —
M.: TEPPA—Knmxnsri xny0, 2001. —C. 165.
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CPaBHUTEIILHO-TUIIOJIOTMYECKOTO MeToJa u CUCTEMATU3UPOBAI ux
MEXIyHapoaHble  THOBI  pacmpoctpanenus®.  Ilpodeccop  YHumBepcurera
bpuranckoit Konym6uu (Kanana) 9 Kénrac-Mapanga (1932—-1982), onupasich
HAa Marepuaibl (PUHCKUX HAPOJHBIX 3arajiok, MPeIIoKIIa KilacCUpUKAIIHIO,
BBIJICJISIONIYIO 3MOILIMOHAIbHBIC, WHAUBUAYyalIbHbIE W WH(POPMATUBHBIC THUIIbI
3arajioK”.

B pycckoit ¢donbknopuctuke B uccienoBanusx 0. M. Jlormana, FHO. M.
Menerunckoro, B. H. Tonoposa, I'. JI. IlepmsikoBa, A. H. XKypunckoro, T. M.
Huxonaesoi, C. 0. CennepoBrnyua BHUMaHHE yEICHO BOITPOCAM T'€HE3UCA 3araJioK,
UX  CTPYKTYphl M CEMHOTHUKH,  JIMHTBONOATHYECKUX  OCOOECHHOCTEH,
JMHTBUCTUYECKUX MOJIeTIed TEKCTOB 3arajJiok, OCHOBHBIX (OpM H CpEICTB
MeTahOpUUecKOoro THUIA PEYHM, COOTHOIIEHUS Muda W 3araJkd, a TaKxke
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH ¥ TUIIOJOTHH TEKCTOB 3aranok.’ B mccnemosanusax A. E.
Kutukosa, H. A. JlaBonen, A. Cyduesa, H. O. lllapakimnHOBO#i, B CBOIO ouepe/b,
OCBEIIAETCS BOMPOC O B3aMMOCBSI3aHHOCTH TPaAUIUMNA 3araJblBaHUsl 3arajiok ¢
00pa3oM >KU3HU KaXKJI0T0 HApO/1a, ero MUPOBO33PEHUEM, OOBIUAIMU U MPUHIIUIIAMU
XyJJ0KECTBEHHOT'O BOCIIPUATHS IeHCTBUTEIBHOCTH. '

Oco0oro BHUMaHUA 3acaykuBaeT Bkia 3. XycanHOBOM B 00J1aCTU COOMpPaHUs
U HAy4YHOTO W3y4YeHUs Y30€KCKMX HapoIHbIX 3arajiok. B 1967 ronmy
UCCJIeIOBAaTEIbHULA 3alIUTHIIA KaHJIUJATCKYI0 AMCCEPTALUI0, MOCBAUIEHHYIO
OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSM Y30€KCKMX HApOAHBIX 3arajok, B KOTOPOW OBLIN
CHUCTEMHO PAacCMOTPEHBI >KaHpOBasi MPUPOJIA, XYJI0KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTU U
TEMaTUYECKUE PA3HOBUJIHOCTH JaHHOrO (oipkiiopHoro sxaHpa. Crenyroiee
KpyIHOE uccieoBaHue mpuHaaiexuT M. JlkypaeBod, moApoOHO H3ydHUBIIEH
UCTOPUYECKHUE OCHOBBI Y30EKCKMX HAPOIHBIX 3arajiok, Mpoiiecc ux GopMupoBaHus,
IpeBHUE  MU(OJIOTUYECKHE  TPEJCTABICHUSA, TPATUIUHU,  CBSI3aHHbIE C
TaOyMpOBaHHWEM CJIOB, a TaKXX€ POJb MeTapOpUYECKONW peyd B BO3HUKHOBEHUU
3aragok’,

4 Antti Aarne. Vergleichende Ritselforschungen. Helsinki. 1918.-P 2.

5> Kenrac Mapanna . Jloruka 3aranok. —B Tlapemuonoruueckuii c6opruk: Ilocnosuna, 3araaka (CMbICIH, TEKCT)
M.,1978. - C. 251.

6 Jlorman 1O. M. U36pannbie ctatbu. — Tammmn, 1992, — C. 148; Menetunckuii E. M. TTostuka muda. — M., 1976. —
C. 13; Tonopos B. H. CearocTs u cBATEIE B pyccKkoll TyxoBHOH KynbType. Tom 1. — M., T'Ho3uc; S3bIKN pycckoi
KynbTypsl. 1995. — C. 7; Ilepmsxos I'. JI. OcHOBHI CTpYKTYpHOU mapemuosioruu. — M., 1988. — C. 165; Maibie popmbt
¢dompkopa. Coopruk crareit mamsatu . JI. Tlepmsaxosa. — M., 1995. — C. 134; Jlormar 1O. M. Ctpykrypa
XynoxecTBeHHOTo Tekcra. — M.: Hayka, 1970; Menetunckuit E. M. O nmutepaTtypHbIX apxerunax. — M.: Poccuiickuit
rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT, 1994; Enmnzapenkosa T. f., Tomopos B. H. O Bexuiickoii 3aragke tumna brahmodya
/I Tlapemuonoruueckue uccnenoanusi. — M., 1984. — C. 14-46; Tonopos B. H. W3 Habnrogenuii Han 3araakoi //
HccnenoBanus B 061acTi 6anTO-CIaBIHCKOW TyXOBHOM KyJIbTyphl. 3aragka kak Tekct. T. 1. — M.: Muapuk, 1994. —
C. 10-117; JleBun 1O. . Cemantuueckas cTpykTypa 3arajaku // [lapemuonorndeckuii COOpHUK: MOCIOBHIIA, 3arajKa
(ctpykTypa, cmbich, TekcT). — M.: Hayka, 1978. — C. 282-314; XKypunckuit A. H. CemanTuueckas CTpyKTypa 3arajiku.
— M.: Hayka, 1989; Huxonaesa T. M. 3arajika u nociioBuua: couuaibHble QYHKINU U Tpammaruka // ccnenoBanus
B 00nacTH OaNTO-CIIaBSIHCKOW JTyXOBHOHM KyJbTyphl. 3arajka kak TekcT. 1. — M.: Uunpuk, 1994. — C. 214-225;
Cenneposnu C. 5. Mopdonorus 3aragku. — M., 2008.

7 Kurnkos A. E. Mapuiickie maponmsie 3aramku. Momkap-Oma. 1967.-c 88-130; Jleponen H. A. Kapembckas
HaponaHas 3araaka. Jlemmnrpan.”’Hayka”1997. — C. 44; IlapakmuaoBa H. O. Bypsrckuit ¢ompkiop.-UpkyTck.
Ka.mzg-o. 1959. — C. 110; llapakmuaoBa H. O. 3araaku. Yue6. nocobue.-Upkyrck. 1987. — C. 113.

8 Kypaesa M. 0. V36ek Xak TOMUIIMOKIApHHHHT reHesuc: dunon. dan. 6. pan. gokt. (PhD) ... mucc. aroped.
10.00.08 / V36ex Tiu, anaGuéti Ba poNbKIOpH HHCTUTYTH. — TomkenT, 2017— 50 6.
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OIHUM M3 YHUKaJbHBIX NAaMSITHHUKOB JUTEPATYPHOrO HACIEAUS TIOPKCKUX
HapoJIoB sBisieTcsl oTHocsmuiics k XIV Beky «Kodexc xymanuxyc», KOTOPBIU
paccMaTpuBaeTCsl KAaK BAaXXHBIM HCTOYHHUK TIOPKCKOM TMHCHBMEHHOW TpaJuLIMH.
PaboTa o BBeIeHUIO TaHHOTO MaMsITHUKA B HAYUHBII 000pOT ObLi1a Mpo1oJbkeHa b.
Jl>xadapoBbpIM M YCIICITHO 3aBepilieHa 3amuTon ucciaeaoBanus B 2017 romy. Otn
MaTepHaIbl MPEACTABISIOT OCOOYI0 HAy4YHYIO IEHHOCTh KaK KpyIHOE coOpaHue
TIOPKCKHX 3araJ0K, COXPaHUBLINXCS B MUCbMEHHOI (opme’.

M. H. CawutbaeBa, K. X. AOaymiaee u M. CamapHusizoBa 3allUTUIN
KaHJIUJATCKAE  JIUCCEPTAllMM, TMOCBSIIEHHBIE  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUM WU
CHUHTAaKCHUYECKUM OCOOEHHOCTSM 3arajok. x uccienoBanus mpencTaBisioT coOoi
BAKHBI HAYYHBIA MCTOYHHMK JJII MU3YUYEHUS SI3BIKOBBIX €AUHUIl U CTPYKTYPHBIX
ocobennoctell manHoro sxanpal®. ucceprammsa JI. Kymmepoit «CpaBHUTEIBHBIMN
aHaJu3 U MOA3THKA repeBoioB 3arafok “Koaexca Kymanukyca’», 3amumiéHHas B
2024 romy, oTpa)kaeT COBPEMEHHBII 3Tal MCCIENOBaHUW B JaHHOW obOmactu. B
paboTe Ha OCHOBE CPABHUTEIBHOTO MU3YUYEHUS NIEPEBOOB 3arajioK, COACPIKAIIUXCS
B namsaTHUke «Konekc KyManukycy», Ha pa3iuyHbIe SI3bIKU MPOAHATU3UPOBAHBI X
CEMaHTUYeCKas CTPYKTypa, 0Opa3Has CHCTEMA U ITO3TUYECKAs BHIPA3UTENLHOCTH L,

CymiecTBylolue HaydHble HCCJICIOBaHUS B OOJIBIIMHCTBE  CIIy4yaeB
OTPAHUYMBAIOTCS PACCMOTPEHUEM 3araJlok B PaMKaX OTICIbHBIX HAIMOHAJIBHBIX
TpaJUuLIM WM Y3KAX TEOPETUYECKUX HAIMPABICHUM, BCIEACTBUE YEro WX
CHCTEMHOE W3yYEHUE HAa OCHOBE CPAaBHUTEIBHO-TUIIOJOTMYECKOTO MOAXOJA 0
HACTOSIIEr0 BPEMEHU HE TMOJIYYMUJIO JIOCTAaTOYHOTO pa3Butus. B y30exckoMm u
pyccKkoM (OIBKIOpE MPOUCXOXKIEHUE 3arajiok, UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKas
OpraHu3aius,  JUHICBOMOITUYECKHWE  CPEICTBA  BBIPAXEHHUS, a  TaKkKe
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOE  COAEPKAHHME JI0  HACTOSIIETO BPEMEHH  HE
MCCIIEOBAaHbl KOMIUIEKCHO Ha OCHOBE CPAaBHUTEJIBHOTO aHAIN3a. B CB3M ¢ 3TUM
COXpaHseTCss HEOOXOUMOCTh BBISIBIICHHUSI OOIIMX U HAIIMOHATLHO-CIEIU(UIECKUX
0COOCHHOCTEN 3arajiok, cHOPMUPOBABIINXCS B Pa3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX Cpeaax,
PACKpBITHSI WX CBSI3M C MeTaOpUUYECKHM MBIIUICHUEM, a TakKe Hay4YHOTO
000CHOBaHUSI CEMaHTUYECKUX U TTparMaTUYeCKuX TpaHnchopmalyii, BOSHUKAIOIIHNX
B [IPOLIECCE MTEPEBO/IA.

CBsi3b TeMbI JUCCEPTALMH C HAYYHO-UCCJIEA0BATEIbCKUMH padoTamu
BbICHIEI0 WJIH HAYYHO-HCCJIE0BATEJIbLCKOI0 Y4YpEe:KIeHHsl, B KOTOPOM
BBINIOJIHEHA Juccepranus. /JUCCEepTalMOHHOE WCCIEAOBAHUE BBIMNOJHEHO B
COOTBETCTBUHM C IUIAHOM HAYYHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX PAOOT AHIMKAHCKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA B paMKax HarpabiieHus «3ydueHue y30eKcKoro
¢doJIbKII0Opa B KOHTEKCTE MUPOBOTO (hOJIBKIOPAY.

® adapos b. C. «Kojekc KyMaHUKyC» — TYPKHUi Xajkinap €3ma obuaacu: ®unon. dan. 6. dan. goxr. (PhD) ... muce.
aBtoped. 10.00.10 / TomkeHT faBiar MWApKUTYHOCIHK HHCTUTYTH. — TomkeHT, 2017. — B. 12.

10 Canrbaesa M. H. MeHHOE cka3yeMoe B y30€KCKMX HApOIHBIX 3arajkax: ABToped. aucc. ... KaH/. (GUIoN. Hayk:
10.02.02. — Tamkent, 1984. — 55 c.; Aomgymmaes XK. A. V36ek xank TOINMIIMOKJIADUHUHT JIEKCUK-CEMaHTUK
xycycustaapn: Oumnon. dan. HoM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 1994. — 20 6.; CanmapuuszoBa M. Y36ek xank
TOMHUIIMOKJIApH/Ia ATaHUHT Honanarum / Typkuit Triap Tapakkuétu myammornapu. — Tomkent: TN, 1993. —
B. 68-70.

1 Kuliyeva D. «Kodeks Kumanikus» topishmoqlari tarjimalarining giyosiy tahlili va poetikasi: Filol. fan. b. fal. dok.
(PhD) ... diss. — Namangan, 2024. — 146 b.
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Meap MccaegqoBaHUsl  3aKIOYaeTCs B BBIABICHUM  OOIMMX |
b depeHnnanbHbIX 0COOCHHOCTEN Y30€KCKUX M PYCCKUX HApOJHBIX 3arajokK Ha
OCHOBE CPAaBHUTEIbHO-TUIOJOTUYECKOTO MOAXO0AA.

3agaum UccaeI0BaAHMS: ONPECIUTh TUIIOJOTUYECKYIO CYITHOCTh Y30EKCKHUX
U PYCCKHX 3arajJiok, Hay4yHO OOOCHOBaTh poJib 00pa3za >XHM3HH, KYJIbTYpHI,
npodeccHoHanbHON  JEATENBHOCTH, OOpSiIOB W OObIYaeB,  MIPHUPOIHO-
reorpaduueckoi cpeibl, a TAKXKE STHOKYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB B UX (POPMUPOBAHUY;

KJIacCU(UIIMPOBATH 3araJiku 000MX HAPOJIOB MO >KaHPOBBIM U CTPYKTYPHBIM
NpU3HaKaM, CHUCTEMAaTHU3UpPOBATh WX  HCTOPUYECKHME U  COBPEMCHHBIC
Pa3HOBUJIHOCTH, (PYHKIIMOHAIBHYIO HAMPABIEHHOCTh U COJIEP)KATEIIbHbIE TUIIBI,

BBISIBUTh M UCCJIEAOBaTh KYyJbTYpHBIE KOJbI, PENPE3CHTUPOBAHHBIE B
y30€KCKMX U pyccKuX 3arankax (Mudomopdubie, 300MopdHbIe, PuToMopdHBIE,
opuutomMop(dHbIie, aHTponoMopdHbIE W Jp.), Ha OCHOBE COTOCTABJICHHS WX
JIEHOTATUBHBIX U KOHHOTATUBHBIX XapaKTEPUCTHK;

PacKpbITh  (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKYID  POJIb  XYJI0KECTBEHHO-
U300pa3UTENbHBIX CPEACTB (AJUIMTEpAllUM, aHarpaMMBbl, OHOMATOIEeH, MeTadopsl,
METOHUMUU, CHHEKJOXW U JIPYyTHX), MWCIOJIb3YEMbIX B TMOITHKE 3arajjok
COIMOCTABJIIEMbIX SI3bIKOB.

OO0bekT mcciaeaoBanusi. B kadecTBe 00BEKTa HCCIEIOBAHUS OTOOpPAHBI
pYCCKHUE U Y30€KCKHE HAPOAHBIE 3araJiKi U UX MEPEBOIHBIE TEKCTHI.

IIpeamer  ucciaexO0BaHMsl ~ COCTAaBJISIOT  MPOLECC  MCTOPUUYECKOTO
dbopMupoBaHUsT W Pa3BUTHS Y30CKCKUX M PYCCKUX HAPOJHBIX 3arajiok, HX
MU(DOJIOTUYECKHE OCHOBBI W PUTYaJIbHO-KYJbTYpPHBIE MCTOKH, CXOJHBIE U
pazIuYUTeNIbHbIe OCOOCHHOCTH TEMAaTUYECKOM W O0Opa3HOM CHCTEMbI, JEKCHKO-
CEMaHTUYEeCKass W CHUHTAaKCHYeCKas OpraHu3aiusi, a TakkKe IMOodTHYecKue (B
YaCTHOCTH, MeTaopuuecKrue) 0COOCHHOCTH.

Meroasl wucciaenoBanmsa. B rmporecce wncciaegoBaHUs HMCIOJIb30BAIUCH
KJIACCU(DUKAIMOHHBIA, HCTOPUKO-CPABHUTEIbHBIM, HCTOPUKO-TUIIOIOTUYECKUH,
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN, KPOCC-KYJIbTYPHBIN aHATUTUYECKUN METOIBL.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS:

HAa OCHOBE CpPaBHHUTEJIbHO-TUIIOJIOIMYECKOTO TMOJX0/Ia BBISBICHO BIUSHUE
ATHOKYJIBTYPHBIX (dakTopoB, 00OpsI0B, oObI4aeB u PEIUTHO3HO-
MHUPOBO33PEHUYECKUX TMPEJCTABICHUN Ha JKaHPOBBIE, OOpa3HbIe, S3BIKOBO-
XYJO’)KECTBEHHbIE M 00pa30BaTEIbHO-KOTHUTHUBHBIE OCOOEHHOCTU Y30EKCKUX U
pycckux 3aragok. O60CHOBaHbI OOIME TUTIOJIOTHYECKUE TTPU3HAKH U300paKeHUs
OPUPOABI, YETOBEKA, d)KUBOTHOIO MHPA U MPEIMETOB IOBCEAHEBHOTO ObITA, a TAKKE
cnenuduyeckre YepThl, OOYCIOBIEHHbIE HAIIMOHAJIBHBIM 00pa3oM >KHU3HH,
3eMIIEJIETINEM U PEMECIIOM B y30€KCKHUX 3arajkax, C OJJHOM CTOPOHBI, U MIPUPOIHO-
reorpauueckoil cpefod U TPATUIIMOHHOW KyJIbTYpOH B PYCCKUX 3arajikax — C
IpYyTOW;

00OCHOBaHBl JKaHPOBBIE TMPU3HAKA Y30€KCKUX M PYCCKHX 3arajok,
NPEICTaBICHHBIX B MPOCTONW U CIOXKHON Qopmax u B Qopme 3aragok-zagad, Mx
JIpeBHUE MU(OJIOTHYECKHUE, OOPSAOBbIE U OBITOBBIE MCTOKH, a TaKXKe JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKHE, MOPPOCUHTAKCUYECKNE U TOITHYECKHE OCOOCHHOCTH;
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PacKpbITO  HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHOE  cojepKaHue  MHUPOMOPPHBIX,
300MOpPGHBIX,  (PUTOMOP(HBIX,  OPHUTOMOP(PHBIX,  AHTPONOMOP(PHBIX U
QHAaTOMUYECKUX O0O0pa3oB B Y30€KCKMX M PYCCKUX 3arajkax, OTpa)karolux
OTHOIIEHUE K MPHUPOJIC€ U KUBOTHOMY MHPY; BBISBICHBI TaKWE TUIIOJIOTHYECKUE
pU3HAKK, Kak 00pa3Hasi perpe3eHTaIusl MPUPOJIbI U YeJI0BeKa Ha JCHOTATUBHOM U
KOHHOTAaTUBHOM YPOBHSIX 3HA4eHMs, aHTpornomopduzaius U metadopusaius
oOpazoB, a Takxke auddepeHImanbuble MPU3HAKU, CBS3aHHBIE B Y30€KCKHUX
3arajikax ¢ HallUOHAJIbHBIM YKJIQJIOM JKM3HU U JIOKAIHHOW MPUPOJION, a B PYCCKHUX
— C OBITOBOM KHU3HBIO U KYJIbTYPHBIMU MPEICTABICHUSIMH;

B MMOATHUKE 3arajloK B COMOCTaBUTEIHLHOM aCMEKTE PACKPBITHI XyJ0KECTBEHHO-
ACTETHUYECKUE M KOTHUTUBHBIC (DYHKIIMH TaKUX (DOHOCTHIIMCTUYECKHUX CPEJICTB, KaK
aJuIMTepanus, aHarpaMMa 1 3ByKOIOIpaXKaHUe, a TAKKE CPEJICTB XyT0KECTBEHHON
oOpazHoctn — MeTaopsl, METOHUMHUU U CHUHEKIOXH — B BBIPAKEHUU
NpeACTaBICHUM O IPUPOJIC, )KUBOTHOM MUPE U YEIIOBEKE.

IlpakTyeckue pe3yabTAaThbl HMCCIEIOBAHUS COCTOAT B CJeIYHOIIEM:
000CHOBaHO, 4YTO B Y30€KCKOM M pPYCCKOM (DOJIBKIOpPE BaXHYIO pOJb B
BO3HUKHOBEHUU U COJIEPKATEIHHOM Pa3BUTHH 3araJioK ChIrpajiu crienuduueckue
JUIS. KQXKJIOTO HapoJia COIMAIbHO-KYJBTYPHBIN YKJaJ >KU3HHU, cpella OOUTaHus,
yCJIOBHS TPYJa, MUPOBO33PEHUE, PEIUTHO3HO-MU(DOIOTUYECKHUE TPEICTABICHNUS,
oOpsibl U oOObIYaW, a TakkKe TaOyHCTHYECKas JIEKCHKA SI3bIKa, CKPBIThIE U
MeTtadopudeckue GopMbl peuu;

YCTaHOBJICHO HAJIMYUE CXOJIHBIX METa(pOPHUUECKUX U CUMBOJIUYECKUX 00pa30B
U MOTHBOB B y30€KCKHX U PYCCKHX 3arajikax, a TakKe BBISBIICHBI OOIIME YEPTHI B
WX XyJI0KECTBEHHBIX PA3HOBUIHOCTSIX U (popMax ObITOBAHUS,

MOKAa3aHo, YTO B Y30€KCKUX M PYCCKUX 3arajikaX CUMBOJIBI M PA3JIMYHbIE BUIBI
XYJI0)KECTBEHHOTO IMEPEHOCA BBICTYMAIOT KaK MO3THYECKUE CPEACTBa, MPU 3TOM
PACKPBITHI UX CTPYKTYpPHBIC U (yHKIIMOHATBHBIE OCOOCHHOCTH.

JloCTOBEPHOCTh  Pe3yJbTATOB  HCCJAEA0BAHMA  OOBICHACTCS  YETKOM
(bopMYIIHPOBKOI TPOOIIEMBI, OITOPOH TEOPETHUCCKUX ITOJI0KCHU HA aBTOPUTETHHIC
Hay4YHbI€ UCTOUYHHMKHU, TOTUMYHOCTbIO U 0OOCHOBAHHOCTBIO BBIBOJIOB, & TAKXKE TEM,
YTO AaHaJIW3 BBHINOJHEH C TMPUMEHEHHEM KJIaCCU(PUKAIMOHHOIO, HCTOPUKO-
CPaBHUTEJIBHOTO, HMCTOPUKO-THIOJIOTMYECKOr0, COMOCTABUTEIIBHOTO M KpOCC-
KyJbTYpHOTO MeTONOB. I[lodmydeHHbIE TEOPETUUYECKUE BBIBOJBI BHEAPEHBI B
MPAKTUKY U MOATBEPKICHBI COOTBETCTBYIOIIUMHU CTPYKTYPAMH.

HayuyHnasi u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCJIE0BAHHUSA.

Hayuynas 3HauuMOCTh pe3yJIbTaTOB MCCJIEAOBAHUS OIMpPEACISETCS TEM, UTO
chopMmynupoBaHHble B  HEM  TEOPETUYECKHE  BBIBOJBI  YIUIYOJISIIOT U
CHUCTEMATU3UPYIOT TMPEACTABICHUS O TEHEe3UCe W TMO3THUKE 3arajok B
(bOJIBKIOPUCTUKE, @ TaKXKE OTKPBIBAIOT IIMPOKHWE BO3MOXKHOCTH JUISI M3yUECHHS
reHe3rca W MOATHYECKUX OCOOCHHOCTEW YKaHPOB B PA3HOCHUCTEMHBIX SI3bIKaX HE
TOJIBKO Ha MaTepuase mapeMuid, HO 1 IPyrux (OJIbKIOPHBIX KaHPOB.

[IpakTuyeckasi 3HAUYUMOCTh PE3yJbTATOB JUCCEPTALUM 3aKJIIOYAeTCS B
BO3MOXKHOCTH  MCIIOJIb30BaHUSI  COJEpXKAIMXCSI B paboTe TEOPETHUYECKUX
000011IeHNI U aHATUTUYECKUX BBIBOJIOB MPHU MOATOTOBKE UCCIIE0BAaHUM MO JAHHON
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TEMaTUKe, HAlMWCAHUU HAyYHbIX CTaTell M JUccepTalmii, a Takke B
o0pa3oBaTeIbHOM IIpollecce — MpHU YIIyOJEHHOM H3JI0KEHUU JUTEPaTypHO-
TEOPETUYECKUX CBEJCHUW O 3arajkax M B MPENOJaBaHUU B BBICHIEH IIIKOJIE
JUCIUIUIMH  TIO0  (DOJIBKJIOPUCTUKE, CPAaBHUTEIBHOMY JIUTEPATYPOBEACHHUIO U
EPEBOIOBEICHUIO.

BHenpenue pe3yjbTaToB HccaeqoBanus. Ha oCHOBE Hay4YHBIX pe3yJibTaTOB
UCCIIEIOBAHUS 3a7]a4, CBSI3aHHBIX CO CPaBHUTEIIbHO-TUMOJOTMYECKUM aHAIU30M
y30€KCKHX U PYCCKUX HAPOIHBIX 3ara/IoK:

TEOPETUUYECKHUE BBIBOJBI O TOM, YTO TUIOJIOTHYECKAsl CYIIHOCTh Y30€KCKUX U
PYCCKHX 3arajiok (QopMuUpyeTcsi TOJl BIUSHUEM o00pas3a >KH3HHU, KYJIbTYpHI,
npoecCHoHanbHON  JEATENBHOCTH, OOpSIIOB W OObIYaeB,  MPHUPOIHO-
reorpauueckoil cpeibl, TOTEMUCTUUYECKUX U PEIIMTUO3HBIX MPE/ICTABIEHUH, a 3TU
ATHOKYJIBTYPHBIC (DAKTOPHI ONPEACIISIOT XY0’KECTBEHHYIO (POpMY 3arasiokK, COCTaB
00pa3oB, CMOCOOBI BBIPAXKEHUSI W UCIOJHEHHUs, a TaKkKe TEeMaTUYECKOe
pazHooOpasue, ObUTH UCTIOJIB30BAHBI IIPHU peau3anuy PyHIaMEHTATLHOTO MPOEKTa
DOA-D1-005 «OcyuiecTBieHue KapaKaJInaKkCKoro (b oNBKIIOPHOTO
JauTepaTypoBeeHus», BbimodHeHHOro B 2017-2020 romax B Kapakanmakckom
HAy4YHO-MCCJICIOBATEIbCKOM  WMHCTUTYT€  T'yMaHUTapHbIX  HayK  (CIpaBKa
Kapakanmakckoro Hay4HO-MCCJIE€A0BATENbCKOIO MHCTUTYTA TYMaHUTApPHBIX HayK
Ne 339/1 ot 20 aBrycta 2024 r.). B pe3ynbTare ObUIM PACKPBITHI B CPABHUTEIBHO-
TUTIOJIOTMYECKOM AaCTIeKTE CXOJHBIE O0pa3bl, o0mmMe TeMbl W (OPMBI 3aragox
TIOPKCKHUX U JIPYTHX HAPOJOB,;

Hay4HbIE BBIBOJIBI O KJacCU(UKAIIMK 3araJlok 000MX HapOJIOB — BbIACICHUU
BOCITUTATEJIbHBIX, OCHOBAHHBIX HA XUTPOYMHUU, POCTHIX U CIOKHBIX 110 CTPYKTYpE,
onucaTelbHbIX, pUPMOBAHHBIX 3arajioK, 3arajok-3ajay, 3araJiok o0 HaTypdakrax u
METEOPOJIOTHYECKUX SIBJICHUSX, a TaKKE€ WX pPa3rpaHUYEHUU IO aBTOPCTBY U
BPEMEHU CO3/IaHUA HA JIpEeBHUE (MCTOPUYECKHUE) U HOBBIE (COBPEMEHHBIE) — OBLIN
UCIIONB30BaHbl B JesrenbHocTH (Coro3a mnucareneid Y30e€KucTaHa B paMKax
JUTEPATYPHOTO IMAjIora U MponaraHanucTckou padboTsl (crpaBka Coro3a mucarenen
VY36ekucrana ot 7 anpens 2025 roga Ne 01-03/149);

B pe3ysibTare TMpOBEAEHHBIE B paMKax MEpONPUITHH  O0OCYKIEeHUS
CIIOCOOCTBOBAJIM  COXPAHEHUIO U PA3BUTHUIO HAIMOHAJIBLHOTO KYJBTYPHOIO
Hacienus, OOOTallleHHI0 TBOPYECKOW W HAyYHOM Cpelbl, AaKTUBU3AIUU
UCTIOJIb30BaHUST (DOJIBKIIOPHBIX MaTEpHUAJIOB B CHCTEME OOpa3OBaHMS, a TaKKe
(GbOpMHUPOBAHNIO YCTOWYMBOW OCHOBBI JJISI PA3BUTHS MBIIUICHUS W BOCIIUTAHUS
YBKUTEIILHOTO OTHOILICHUS K POJHOMY SI3BIKY;

Hay4YHbIE pE3YyJIbTAThl, CBS3aHHBIE C BbISIBICHHEM Au(depeHInaTIbHbIX
JIEHOTATUBHBIX U KOHHOTATUBHBIX MPU3HAKOB MPU PACKPHITUU KYJbTYPHBIX KOJIOB
y30€KCKUX M PYCCKUX 3arajJiok MOCpPeICTBOM MH(POMOP(HHBIX, 300MOPQHBIX,
¢buTtomMopdHBIX, OPHUTOMOP(HBIX U aHTPOMOMOP(DHBIX 00pa3oB, a TaKKe
AHATOMHYECKUX, YHCIOBBIX W I[BETOBBIX XapaKTEPUCTHK TEMaTHYECKOTO
cojiep>kaHusi, ObUIM KCIOJIb30BaHbl IPHU MOJTOTOBKE CLEHAPHUEB Telenepenay
«bemopnux», «Apabuit xapa€u», «Tabium Ba TapakkuéT», «Mwuiatr Ba
MabHaBUSAT» TeleKaHalla «Y30ekuctan» HanunoHanbHOW TelepaauoKOMIaHUuU
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VY36ekucrana (cnpaBka HarmoHanbHOU TenepaarokoMmanuu Y30ekuctana ot 20
mapta 2025 roma Ne 26-36-964). B pesysibTare aHaJIMTHYSCKHE MaTCPUAJIbI,
pa3paboTaHHbBIE IS TaHHBIX TEJIEMPOTrpaMM, CIIOCOOCTBOBAIH COICPKATEILHOMY
000raIeHu0 TeMaTUYECKOTo TI0JIsI ¥ MO3BOJIMIN TBOPUYECKOMY KOJUIEKTHBY OoJiee
MIOJTHO OCBETUTH KapTHUHY MHpPa B (DOITBKIIOPE HEPOICTBEHHBIX HAPOOB.

AnpobGanusi pe3yJbTaTOB HCCIeA0BaAHUsA. Pe3ynbTaThl HcclieqoBaHus ObUTH
anmpoOMpPOBaHBI B KAYECTBE OKIAA0B HA 9 HAyYHO-TIPAKTUIECKUX KOH(EPEHIHSIX,
B TOM YHCJIE Ha 2 PECIyOJUKAHCKUX B 7 MEXTYHApPOIHBIX.

IMyonukanusi pe3yabTaToB HcciaenoBanus. [lo Teme muccepramuu ObLIO
onybnukoBaHo 16 HayuyHbIX paboT, B TOM uwuciie / cTaTed B W3JaHUSX,
pPEeKOMEHJOBAaHHBIX BpIcmield arrtecTalimoHHONM Komuccued mnpu KaOuHere
MunuctpoB PecniyOnuku Y30ekuctan uisi myOJUKalMi OCHOBHBIX PE3YyJIbTaTOB
JOKTOPCKUX JIUCCEPTaLUi, 5 U3 HUX OMyOJIMKOBaHBI B pECIyOIMKAHCKUX U 2 - B
3apyOeKHBIX U3JaHUSIX.

O0beM U CTPYKTYpa auccepTanum. /[ucceprammsi COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIFOYCHMSI, CIIUCKA MCIIOJIb30BAHHON JIUTEPATYPhl U MPHIOKCHUH, 00beM
paboThl coctaBngeT 175 cTpaHUIIbI.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALINMN.

Bo BBegeHMHM pacKpbIBalOTCS aKTyaJlbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JTUCCEPTALMM, LENb, 3a7a4l, OOBEKT, MIPEAMET UCCIEAOBAHMS, €r0 COOTBETCTBUE
OPUOPUTETHBIM HAIpPABJICHUSAM pPa3BUTUS HAyKH U TeXHUKH Pecrmybnuku
V30ekucraH, HayyHas HOBHU3HA, MpaKkTUYeCKUe pe3yibTaThl. [lokazanbl
JOCTOBEPHOCTh IOJYYEHHBIX pE3yJbTaTOB, TEOPETHYECKAass M INPaKTUYECKas
3HAYUMOCTb PabOThl, BHEIPEHUE U anpoOaIus pe3yibTaToB.

IlepBasi rmaBa Ha3bpiBaercs:i «O0mme U 0co0ble MPU3HAKHM Y30€KCKHX U
PYCCKHX HAPOIHBIX 3arajoK» U COCTOUT U3 TpEX maparpadoB. B naHHON riaBe
U3y4aroTCs BOIPOCHl HCTOPUM BO3HUMKHOBEHMS JKaHpa, pacopeleseHue Ha
TEMaTUYECKUE TPYNIbl, a TaKXKe TEOPETUYECKHE B3IJSAAbl Ha OO0mMe u
muddepeHnnanbable JKaHPOBbIE OCOOCHHOCTH PYCCKUX M Y30€KCKHX 3arajiok.
[Tepsriii maparpad HazBaH «0630p uccredosanutl y30EKCKUX U pyCCKUX HAPOOHBIX
3aeadox». B pabore noqu€pKUBaeTCsl, UTO MPHU BCEH IPEBHOCTH KaHPA 3araJku Ux
CUCTEMaTUYEeCKU cOOp M MyOIuKalKs Ha4ajJuch CPAaBHUTEIBHO MO3IHO.

B xope uccnenoBanus yCTaHOBJIEHO, UTO B PyCCKOM (DOIBKIOPUCTUKE TEPMHUH
«3arajJika» BIIEPBBIE BCTPEYAETCA B IMCbMEHHBIX NCTOYHMKaX cepeaunbl X VII Beka;
IIPU 3TOM MPOAHAIU3UPOBAH KPYT OCHOBHBIX HCTOYHUKOB, OTPAXKAKOIIUX UCTOPHUIO
CTaHOBIEHHMS JAHHOTO kaHpa'?. B pa6ore HaydHO 0OOCHOBAHA COAEpKATEIHHAS
CBsI3b 3araJIoK ¢ JpeBHUMHU cOopHuKamMu — «becensl Tpéx cstureneit», «lluenay,
«I{BeTHUK», «A30yKoBHUK» 2. OTMeuaeTcs nosums M. H. Crepanckoro, cornacHo
KOTOPOW B 3THUX NaMATHUKAX JIPEBHHUE SIBJICHUSI U OOBEKTHI, IPEUMYIIECTBEHHO

12 AxTBI HCTOpHUYECKUE, COOpAHHbIE U U3aHHbIE ApXxeoorudeckoit komuccueii. - T. 6. - CII6., 1842. - C. 125.
18 Tosopkosa O. H. Pycckas HapoaHas 3arajaxa (MCTOpHs cCOOMpPaHUs U U3ydeHHus): JUC. ... Kana. Gpuiton. Hayk / O. H.
T'oBopkoBa. — Mocksa, 2004. — C. 7.
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PEJIUTHO3HOTO XapaKTepa, HEPEeIKO OOBACHAIOTCS B (popMe 3arajiok M OTBETOBM,
[IpuBoATCS TaHHBIE O TOM, YTO OT/AENIbHBIE BONpOckl U3 «becen» B XIX Beke ObLIH
ony6nukoBansl JI. H. CanoBHMKOBEIM Kak HapoAHble 3aranku=, a H. B. Kama4os
yKa3bpiBaeT Ha odopmiieHue 3arajnok u3 «lIpomuceii» B Buje 27 3aKOHYEHHBIX
TekcToB B 1749 romy. Xors ®. U. bycnaeB cBszbiBan xkaHp co «CTHXOM O
TCony6unoit kuure»®, B. B. MutpodaHoBa mnomuépkuBana OTCYTCTBUE OTUX
BOIPOCOB B YCTHOW TPAJUIMU U HX COAEPKATEIBHOE OTIWYHAE OT HAPOJHBIX
3aragok’’. W3 BBHIIIEU3IOAKEHHOTO CIEAYET, 4YTO MPOLECC IIEPBOHAYAIBHOTO
MUCbMEHHOTO O(OpPMIICHHSI PYCCKHX 3arajok, HUX CBSI3b C YCTHOW HapoOJHOMU
TpaJullie | >KaHpPOBOE CBOEOOpa3ve CBUACTEIBCTBYIOT 00 HX JpeBHEM
IIPOUCXOXKIAECHUU. BMeCTe ¢ TEM OTCYTCTBUE COXPAHUBIIMXCA PAHHUX ITUCbMEHHBIX
UCTOYHUKOB M HEIOCTaTOYHAsi CTENEHb HAy4YHOM pa3pabOTaHHOCTH JIaHHOMN
POOJIEMBI CYIIIECTBEHHO 3aTPYIHSIOT €€ BCECTOPOHHEE N3yUCHHE.

Tpaaunus uznanus 3arajok B BUJE CaMOCTOSTEIbHBIX COOPHUKOB B PYCCKOM
¢donpkmopuctuke Bocxoaut kK XVIII Beky u cBsizana ¢ tpyaom B. A. JleBmnHa
«3aragku, cayKaiiue Jyisi HEBUHHOTO pa3JieieHus mpasanoro BpeMenn» (1773). B
nanpHetimem M. JI. UynkoB myOJIMKOBa 3arajiku B exeHenensauke «llapracckuii
HMIENETUIILHUK» 0€3 PEeIakTOpPCKOW 0OpabOTKM U CTWIMCTHYECKOW TMIPaBKH;
HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE YETKO BBIPAXKCHHOM HAYYHOM LENH, €r0 AEATEIbHOCTH
paccMaTpuBaeTCs Kak OJMH M3 HCTOKOB Hay4HOro m3manus xanpa'®. B XIX Beke
tpyn W. M. Cuerupéa «Pycckue B cBoux mocioBuiiax. PaccyxieHus u
UCCIIEJIOBAHUSI 00 OT€UECTBEHHBIX MOCIOBUIIAX U MTOTOBOPKAX» BBIBET COOUPAHUE U
HAYYHYI0 NyOJIMKALMIO 3araflok Ha KAa4eCTBEHHO HOBBIM ypoBeHb. Takum
00pa3om, 3TOT MPOIIECC CBS3aH CO CTAHOBJICHUEM 3araJiku Kak caMOCTOSITEILHOIO
YKaHpPA U YKPEIUICHUEM €€ MECTa B CUCTEME YCTHOI'O HAPOJHOIO TBOPYECTBA.

Takxe B KauecTBE HOBOI'O ATara B COOMPaHUU U U3YUYEHUHU 3arajiok B PyCCKOM
dompkmopuctuke XIX Beka ocoboe 3HaueHne umeeT cOopuuk B. M. ans
«lTocnoBuibl pycCKOro HapoAa», B KOTOPBIM BOLLIA HCKIIOYHUTEIBHO TEKCTHI,
BOCXOJISIIIINE K YCTHOW Tpaauiiuu, 0€3 BKIIOUCHUS] KHIXKHBIX (1)0pM2°. B 1860-¢
roJiel ObuTH oryOKoBaHbl cOopaukU . A. XyaskoBa «Benukopycckue 3araikim
u /1. H. CanoBHHKOBA «3arajku pyccKOro Hapoaa», 4T0 OTKPBLIO BO3MOKHOCTH JIJIst
CPaBHUTEIHFHOTO aHAIM3a 3araflok pasiuduHbIX HapogoB?l. B XX Beke usyueHwue

14 Cnepanckuii M. H. Pycckas HapojaHas CJIOBECHOCTb. BBeJleHHE B MCTOPUIO PYCCKOI HApOAHOH CIOBECHOCTH.
YcrHast 1033usl MOBECTBOBATENLHOIO Xapakrepa. — M., 1917.

15 Cayouukos JI. 3araaxu pycckoro Hapoaa. COOpHHK 3arajlok, BOIIPOCOB, IIPUTY H 3a1a4. Mocksa. 1995. —C. 9.

16 Bycnaes @. M. McTopuueckue ouepku PycCKoi HAPOIHOM cloBecHOCTH M uckyccrsa. T. 2. — CII6., 1861. — C. 18.
Crnepanckuii M. H. Pycckast HapoHas CJIOBECHOCTh. BBe/ieHue B UCTOPHUIO PyCCKOW HAPOIHOM CJIOBECHOCTH. Y CTHAS
NI023HsI TOBECTBOBATENLHOTO Xapakrepa. — M., 1917.

1 Mutpoganora B. B. Pycckue Hapoanbie 3araaxu. — JI.: Hayka, Jlenunrpaackoe otaenenue, 1978. — C. 8-9.

18 https://www.culture.ru/materials/187337/zagadochnyi-mir (nara o6pautenus 31.10.2024)

19 Cuernper U. M. Pycckue IpOCTOHAPO/IHBIE TIPA3IHAKU U CYEBEPHBIE 0OPA/b : BbI. 1-4. - M., 1837-1839.-c 224;
Tepemenko A. B. (1806-1865). Beir pycckoro Hapoma / cou. A. Tepemenko. - Cankr-IlerepOypr : Tumorpadus
MunucrepcTBa BHYTpEHHHX Jei, 1848.-¢225.

2 Mans B. U. Mocnosuisl pycckoro Hapoaa. Coopauk. B 2-1. Tom 1. / Berym. cnoso M. Ilonoxosa, 1984. — 10 c.
2 Xynsaxos, MBan Anexcannposuy. Benuxopycckue 3aranku / [Cou.] M. A. Xyasxosa. — M.: Tumn. I'pauesa u K°,
1861. — 10 c.; A. H. CamoBaukoB. 3aragkm pycckoro Hapoma. COOpPHHK 3arajok, BOIIPOCOB, NPHTY W 3a/1ad.
Cocrasun [I. CanoBuukoB. — M.: CoBpemeHHbI#t mucatens, 1995. — C. 7-9.
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https://www.culture.ru/materials/187337/zagadochnyi-mir%20%20(срок%20обращения

»KaHpa BBIIIUIO HA HOBBINM ypoBeHb B Tpyaax B. I1. Anukuna, B. B. MutpodanoBoii,
10. U. Jlepuna, I'. JI. Ilepmsxosa, T. $1. Emuszapenkosoii, B. H. Tonoposa?.
CymiecTBeHHBIM BKJIaJ BHeciaa MmoHorpadus B. B. Murpodanosoit «Pycckue
3aragkm», a Takke e HaONIoACHWS, TPEICTaBICHHbIE B  COOpHHUKE
«Ilapemuonoruueckue uccnenopanus»?®. Jluccepranuonnoe uccnenopanue O. H.
CoBopkoBoii (2004) 0CBETHIIO UCTOPUIO M3ydeHHs KaHpaZt, Torna kak pabora A. E.
Tynuna «HoBorpeueckue 3araJiku B COMNOCTaBICHHH € OalKaHOCIABSIHCKUMMU:
CEMaHTUKa U CTPYKTypa» 3aHsja 3HA4UMOE€ MECTO B CpPaBHHUTEJIbHOM
onbkaopucTuke®. AHaNu3 YKAa3aHHBIX HCTOYHHKOB IIO3BOJSET HPOCIECIUTEH
OCHOBHBIE JTanbl pa3BUTHUSI PYCCKUX 3araJlok M BBIIBUTH HUX OOIIME U
cnenu@UUecKre 4epThl B COMOCTABICHUH C (POJIBKIOPOM JPYTUX HAPOJIOB.

W3BecTHO, UTO 3arajika sIBIsIeTCS OJJHUM U3 JPEBHEHUIINX jKaHPOB Y30€KCKOTO
donbkiiopa, a yxke B XI Beke TpaaulMs 3araJbIBaHHs 3arajiok OblIa HIUPOKO
pacnpoctpaHeHa. B mpousBenenun Kuccacu Palrys3u mpuBoguTcs clieayroriast
3araaka: «Qamur to‘nlar yig‘na birla tikilur, azinlarni o‘rtar, ammo o°zi yolang
golur»®. X. 3apu(oB, aHaIU3MpPys NAHHOE BHIPAKEHHME, OTMEYAET, YTO B OTOM
TEKCT€ OTPa)KEHa 3arajka C OTBETOM «HWIJIa», MOCTPOEHHAs Ha COJEpKaHUU:
«hamma uchun kiyim tikadi, 0‘zi esa yalang‘och qoladi» (Bcem 1mbér omexny, a
cama ocTaércsi Haroi)?’.

«Konexkc KymaHukyc» cuuTaercsi BaXXKHbIM HMCTOYHUKOM CPEOU THOPKCKUX
NMUCBMEHHBIX TMaMITHUKOB. B HEM 3adukcupoBano 47 3arajiok, coaepkaHue u
CTPYKTypa KOTOpBIX ObLIM HaydyHO mpoaHanu3zupoBanbl b. [xadapoBeim. B
MUPOBOM  (DOJBKIIOPUCTUYECKOM JTUCKYpPCE JIaHHBIE TEKCThl W3BECTHBI IO
Ha3BaHUEM «KyMaHCKHE 3arajikm». WX j>kaHpoBblE OCOOCHHOCTH W BapHUAHTHI,
pacnpocTpaHEHHBIE B TIOPKCKOM (DOJIBKIIOpE, BHEpPBbIE ObUIM CPABHUTEIHHO
uccienoBanbl A. MHoHOM. COOpHUK ITPeICTaBIsET 0COO0YI0 HAYUHYIO IIEHHOCTh KaK
KpyIIHOE MHUCbMEHHOE COOpaHuEe TIOPKCKUX 3araJioK, COXPaHUBIIMXCS /10 HAIIMX
JTHEH.

B xonte XIX — navane XX Beka paboTa 1o 3amucH 1 myOIuKauu y30eKCKIX
HapOJHBIX 3araJ0oK Hayaja MoJjydaTb HayyHoe ocBelleHue. [lepBbie MaTepuaibl
ObUTM OMyOJMKOBAaHBI HAa CTpaHUIAX ra3eThl « TypKUCTOH BUJIOSITH Ta3eTacuy.
BnocneactBum cOopoM, perucrpaudeid M M3JIaHWEM 3araJiok 3aHHUMAJIUCh TakKue
nccaenoBareny, kak A. Bacuises, H. I1. Octpoymos u Xomu 3apudos®®. Dto

22 Enusapenkosa T. 5., Tonopos B. H. O Bexuiickoii 3aranke Tuna brahmodya // TTapeMuonoruueckue uecuea0BaHus.
M., 1984. C. 15.

23 Murpodanosa B. B. Pycckue 3arauku. - JI., 1978; Tlapemuonoruueckuii coopuuk. Cocr. I. JI. ITepmskos. — M.
Hayka, 1978. — 250 c.

24 Topopkosa O. H. Pycckas HapoaHas 3araaka (UCTOpuUs coOMpaHus U u3ydenus): Jucc. ... kana. Gpuiom. Hayk. — M.,
2004.-C. 7.

% Tynun A. E. HoBorpedueckue 3arajiki B COIOCTABJIEHUH ¢ OAaJIKaHOCIABSHCKAMH: CEMAaHTHKAa M CTPYKTypa:
Astoped. aucc. ... kana. uion. Hayk: 10.02.20. — M., 2012. - 23 c.

26 Hocupyanun Bypxounymn Pa6rysuit. Kucacu Pa6rysuit. 1-kuto6. — Tomkent: Esysuu, 1990. — B. 118.

27 3apupos X. Xammanu kuiinarupagu / Tynkan moup. Y30ex Xank mwkod Oyiinua TaakMKOTIap. 4-KMToO. —
Tomkent: ®an, 1976. — b. 91.

28 Kypaesa M. FO. V36ex Xalk TONHIIMOKIAPUHUHT Tenesucn: dumon. dau. 6. dan. gokr. (PhD) ... muc. aBroped.
10.00.08 / V36ex Tru, anabuétu Ba honpkI0ph HHCTUTYTH. — Tomkent, 2017. — B. 14,
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CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO IMpPOLECC COOMPAHMS U 3alUCU y30EKCKUX 3arajiok
Hayajcs y»Ke co BTopoy nosioBuHsl XIX Beka.

Kpome Toro, monorpagusa 3. XycanHoBoi «Y30ekckue 3araaku» (1966), a
Ttakxke ucciaenoBanuss M. XKypaeBol, NMpoBEeAEHHBIE B IEPHOJ HE3aBUCUMOCTH,
HAy4YHO OOOCHOBBIBAIOT MECTO JAaHHOIO JaHpa B CHUCTEME HapOJHOIrO
XYJI0’)KECTBEHHOT'O MBIIIJIEHUS U PacCKpbIBAIOT €ro apxandeckue ocooeHHoctu. XK.
AOnynnaeB aHaNM3UPYeT S3BIK 3araJiok B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM AacIeKTe,
KJIaCCU(PUIMPYS €ro CJIOBapHbIE TUIACThl HA OCHOBE (DYHKIIMOHAIBHBIX KPUTEPHUEB.
M. CanapHué€3oBa, HUCCIE€Ays CHHTAKCUYECKYIO M CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYpY
3arajlok, CHUCTEMHO OCBEIAaeT NpPEeIUKAaTUBHbIE OTHOILIEHUS, MeTadopuueckue
YPOBHH 3HAYEHHUS U OCOOEHHOCTH OCTPOEHHS PEITOKEHHU, >

Huccepranus Jl. KynueBoii «CpaBHUTENbHBIA aHAJIN3 U MO3THKA MEPEBOJOB
3aragok  “Komexkca Kymanmkyca”, 3amumménHas B 2024 romy, oTpaxaer
COBPEMEHHBIM JTal HCCIeN0BaHUI B JaHHOW oOjactu. B pabore Ha ocHOBe
CPaBHUTEJIBHOIO W3YYEHHsI IEPEBOAOB 3araJoK, INPEICTABICHHBIX B HCTOYHMKE
«Konmekc  KymaHukyc», Ha pasJIM4YHbIE S3bIKM  IPOAHAJIU3UPOBAHBI  HX
CeMaHTHYeCKasi CTPYKTypa, OCOOCHHOCTH OOpa3HOCTH M  IMO3THYECKOIO
BEIpaKeHHs. >

Bropoii maparpad mnepBoil riaBbl oO3arjaBieH «/Kanpogvie 00OwHOCMU
V30eKCKUX U pPYCCKUX HaApoOHvix 3a2adoky». B cratbe «CioBaph JIpeBHEH U HOBOMU
no33un» H. @. OcTononoB onpeaenser 3arajiky Kak KpaTKHil HO3THUYECKUN KaHp
CO CKpBITBIM CMBICIOM. II0 ero MHEHMIO, €€ OCHOBHBIMHM XYJOXXECTBEHHBIMHU
CPEJICTBAMH BBICTYNAKOT MeTadopa, aHTHUTE3a, AJIETOpUs W omuieTBopenue.’
VYka3aHHbIE PU3HAKK B MOJIHOM Mepe XapaKTepHBI U JJs Y30€KCKUX 3arajlok: UM
OpUCyIIM JaKOHW4YHAas (opma, CUMBOIMYECKas OOpPAa3HOCTb M CEMaHTHYeCKas
MHOTOCJIOMHOCTh, OCHOBAHHAS Ha CKPBITON CMBICIIOBOM CTPYKType®?,

['ene3uc pycckux © y30€KCKMX 3arajlok HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C
IPEICTaBICHUAMH O CIOBECHOW Maruv U MU(OIOTHYECKUM TUIIOM MbliuieHus. K.
I1. 'epa paccmaTpuBaeT MX KaK MPOAYKT CO3HAHUS MEPBOOBITHOTO YeJOBEKa U
GopMy ero myxoBHO#H cBsaszu ¢ mnpuponoi.>® B. M. UuuepoB 06OCHOBBIBAET
OpPraHUYECKYIO CBSI3b 3arajloK C TPYI0BOM JIEATEIBHOCTHIO U arpapHbIMHU OOPSIaMHU.
K. K. KpameHMHHUKOB TpakTyeT HX Kak CHoco0 CHMBOJHMKO-MAarudecKoro
OCMBICJIEHUS TIPUPOTHBIX SABJIEHUH MMOCPEACTBOM 0COOOTO S3BIKOBOTO Koma,

2 AGnymraeB XK. A. Y36ek Xaik TONMIIMOKIAPHHUMHI JIEKCHK-CEMAHTHK XYCYCHATIApH: QUION. (aH. HOM3. ...
muc.asroped. 10.02.02 / V36exucron Pecnybmukacu ®annap akaaemusic THIIIYHOCTHK MHCTHTYTH. — TOIIKEHT,
1994. — 20 6.; CamaprusizoBa M. Y36ek XaJlK TOMMIIMOKIAPHHIHT CHHTAKTHK-CEMAHTHK XyCYCHITIapH: Guio. ham.
HOMS. ... ;tuc. aBroped. 10.02.02 / ¥36ekucron Pecriybnukacy Panmap akagemusc Anuurep HaBowit Homuaarn Tu
Ba afgabuér nHctuTyTu. — TomkeHtT, 2005. — 31 6.

30 Kuliyeva D. «Kodeks Kumanikus» topishmogqlari tarjimalarining qiyosiy tahlili va poetikasi: Filol. fan. b. fal. dok.
(PhD) ... diss. — Namangan, 2024. — 146 b.

31 Ocrononos H. Cnosapsb apeBrei 1 HOBoM no3un. — CI16.: Tunorpadus Umneparopckoii Poceuiickoil akanemMun.
Yacrs 11, 1981. - C. 1.

32 Madayev O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2010. — B. 78.

33 Tepn K. II. K u3yueHuro yaMypTCKUX 3arafiok. Tpyabl HayyHOro 06IIecTBa Mo M3ydeHUIo BoTckoro kpas. Baim.
1928. - C. 125.

3 Tepn K. T1. K usyueHuIo yaMypTCKUX 3arafiok,»Tpyasl Hay4HOro oOIIecTBa M0 M3y4eHHIO BOTCKOrO Kpas.BhblIl.
1928. - C. 125.
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H. MypogoBa oTmedaer, uYro TaOyHMpOBaHHas JIEKCMKAa M CHUCTEMa
CaKpaJIN30BAaHHOW, «TAaWHOW» PEYM y TIOPKCKHX HApOJOB BBICTYHAIOT OJHUM W3
PaHHMX HCTOYHUKOB (DOPMHMpPOBaHMA JKaHpa 3arafku->. DTO  MO3BOJSET
paccMaTpuBaTh 3araJkd Kak (EHOMEH, YKOPEHEHHBIM B aHUMHCTHYECKHX,
TOTEMUCTUYECKUX U MH(OMOITUYECKUX MPEACTABICHUSIX  TPaJAULUOHHOTO
Co3HaHus. B panpHedmieM XaHp 3BOJIOLMOHUPOBAI OT MAaruKO-PUTYaJbHOU
(YyHKLIMH K UTPOBOM U AMIAKTUYECKOM, 3aKPENUBIINCH B JETCKON ayJUTOPUU KaK
ACTETUYECKHU 3HAYMMOE CPEJICTBO MO3HAHUS.

Takum 00pa3om, pycckue M y30€KCKHe 3arajku c(HOpMUPOBAIIMCH B PyCIie
MU(DOJIOTUYECKOTO MHUPOBOCHIPUATUS U OTPAKAIOT CUCTEMY CHMBOJIUKO-
Maru4ecKoro noCTUKEHUsI MUPA.

Komno3unuss  3aragku  ompeaensieT €€  XyA0KECTBEHHO-JIOTHYECKYIO
OPTraHU3alHIO U CTPYKTYPHYIO LIeNOCTHOCTS. ['. JI. ITlepMsikoB paccmaTpuBaet €€ kak
MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY, (DOPMUPYIONIYIOCS Ha JIMHTBUCTUYECKOM, JIOTHUKO-
CEMHOTUYECKOM M DPEATMHHOM ypoBHAXP. Il0 €ro MHEHHMIO, KOMIIO3UIMOHHAS
MOJIEJIb 3arajKi CTPOUTCS Ha MPUHIUIIAX JJAKOHKU3MAa, CHMBOJIMYECKONH 00pa3HOCTH
U CKPBITOM CEMaHTUKH, TPEOYIOIIEH NHTEPIIPETALINH.

K npobiieme cTpykTypsl s)xanpa odpamiaercs u B. I1. Auukun, ynenss ocoboe
BHUMAaHUE BHYTPEHHEN OpraHu3anuu TEKCTA. Yuénblii BBLJIECJISECT
NOCJIEIOBATENbHOCTh KOMIO3UIIMOHHBIX JJIEMEHTOB: OTpULAHUE — oOOpa3Has
XapaKTEPUCTHKA — Tapagokc — Bompoc®’. JlanHas GopMa HATJISIHO TPOSBISETCS
B Tekcte: «Kpacha, 0a ne deska, 3enena, da ne oyopasa. Ymo smo?» (Mopkosyv),
r7ie OTPUIATENbHBIE COMOCTaBleHUs (OPMHUPYIOT 00pa3 uepe3 CEMaHTUYECKOe
IPOTHUBOIIOCTABJICHUE, a NapajJoKcalibHasg KOHCTPYKLMS YycuiuBaeT 3ddext
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO TIOUCKA.

H. M. Cokoi10B NOAYEPKUBAET JOMUHUPOBAHHUE NTPUHLIUIOB MapajuieIn3Ma U
CUMMETPUM B KOMIIO3WLIMM 3arajJiok. XapakTEpHbIM MPHUMEPOM CIYKUT TEKCT:
«Jlemum — monuum, nexcum — Moayum, YymMpém — 3apesémy (cHee), THE
CUHTAaKCHYECKUI MapajuleIi3M M PUTMHYECKash COpPa3MEPHOCTb KOHCTPYKLHN
(OpMHPYIOT BBIPAZUTENBHYIO M JIOTHUECKH 3aBEPIIEHHYIO MOJIETb BHICKA3bIBAHMSL.

B y36ekckoil (poabKIOpHON Tpaguluy KOMIO3ULKA 3aragku c(hOpMHUPOBaAIACh
KaK JJAKOHWYHAsl, HO XYJI0)KECTBEHHO HacChIllleHHas (opMa BbIPAKEHUSI HAPOJHOTO
MbllieHus. 3. XycauHOBa OMNpENeNsieT 3arajky KakK C)KaToe BbICKa3bIBaHUE,
IIOCTPOCHHOE Ha XapaKTEpPHBIX NPU3HAKAX IpPEAMETa U OpPUEHTHPOBAHHOE Ha
nonyuenue oreera’. B cpowo ouepens, M. CanapHuézoBa NOMUEPKUBAET €&
IrpaMMaTUYECKYH0, HHTOHAIIMOHHYI0 M CMBICIOBYIO LEJTOCTHOCTh: 3arajka MOXKET
ObITh OOpMIIEHA KaK MPOCTOE WIM CIOXHOE MPEAJIOKEHHUE, OJHAKO B JIFOOOM
CIydae IIPEACTAaBIAET COOOM XyMO0KECTBEHHO 3aBEPIIEHHYIO CTPYKTypy> . B

3 Myponosa H. TaGy Ba ssdemusmmnap / Mypomosa H. V36ek amabuit Ty Ba meBanap JeKCHKACHHUHT KHECHIT
Taakuky. — Tomrkent: ®an, 2002. — 97-102-6eTnap.

% TTepmsxos I'. JI. OT noropopku 110 ckasku. — M., 1970. — C. 8.

37 Amnkun B. T1., Kpyrnos IO. T'., Pycckoe HapoiHOe MOSTHYECKOE TBOpUECTBO. [locodue st cTyaeHToB. — JL.:
IIpocsemenue, 1987. — C. 127.

38 Xycaunosa 3. Y36ex Tonummokmapu. Y3oekucron CCP. "®au “Hampuéru. 1966. B. 26.

3 Canapuuésosa M. Y36ek Xk TOMHIIMOKIApH A ram Gy Iakaapy TapTHon. — TOMKEHT. — Y36eK THIIM Ba a1abuéTH.
—2005. — Ne3. — B. 129-131.
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KOMIIO3UIIMOHHOM OpraHu3alluy 3arajJlki Ba)XKHYIO POJIb UTPAIOT pUTM, pudMa u
UHTOHAIUS, o0ecnednBaoImue €€ XyJOKECTBEHHYIO BBIPA3UTENbHOCTh U
menoandHocTh. Tak, B 3aranke «Qarang-qarang qora ot, beli gayqi kichik ot,
toshdan qayrilmas, oyoglari toyilmas» (Chumoli) pudmoBanHas u puTMUYECKH
OpraHU30BaHHAsl CTPYKTypa MPHUAAET TEKCTY 0COOYI0 MY3bIKaJIbHOCTb, O0JEryaer
€ro 3alIOMUHAHNE U YCUIINBAET ICTETUYECKOE BO3AEHCTBHE.

C TOYKM 3peHMs KOMIIO3ULIUY 3araJiKi CTPOATCS HA OCHOBE MOTHBA U CIOKETA.
Hanpuwmep: «Uy ichida qizil go‘sht» (til) — 310 oOpa3Has 3araaka, OJHAKO
CYILIECTBYIOT U CHOXKETHBIE, IOBECTBOBATEIBHBIEC 3aTaIKH.

Komno3unust y30ekckux 3aragok ¢opmupyercs 3a CUE€T PUTMUYECKOH
CTPYKTYPBI, XyIOXKECTBEHHOTO MapaJuIeIN3Ma, a TAKKE B3aUMOJICHCTBUS MOTHUBA U
CIOKE€Ta, YTO TMO3BOJISIET CO3JaTh JAKOHUYHOE, HO TIyOOKO COJEpKaTeIbHOE
XYyJ10’)KECTBEHHOE BBIPA)KEHUE HAPOJAHOTO MBIILICHHUS.

B t1perbem maparpade mnepBoil ThnaBel — «Bonpocvl memamuku u
Kaaccugukayuu y30eKcKux u pyccKux HapooHulX 3a2a00K» — PacCMaTPUBAIOTCS
BOIIPOCHI  CUCTEMATM3allMM JAaHHOTO JKaHpa. B HccienoBaHuM — 3arajiku
AHAIM3UPYIOTCS B TEMATHUYECKOM, >KAHPOBOM M (OpMalbHOM acCIEeKTaX, YTO
IIO3BOJIMJIO BBISIBUTH WX THUIIOJIOTMYECKHE CXOACTBA M pasznnuud. [lokasano, dro
COJIEp’KaHME 3araJloK OXBAaThIBACT LIMPOKUN KPYT SIBIICHUI: NPUPOJY, YEIOBEKA,
TPYAOBYIO JI€ATEIbHOCTh, MUP KMBOTHBIX U PACTEHHH, OOIIECTBEHHYIO KU3Hb, a
TaKKe OOpANOBO-pUTyalIbHBIE TMpakTUKU. B cOopHuke moa  penakuuein
3. XycanHOBOM y30€KCKHE 3arajku KiIacCU(UIMPOBAHBI 10 21 TpaaulMOHHON U
9 coBpeMeHHOU Temarudeckod rpymme, Torga kKak J[. CamoBHUKOB U
M. MurpodaHoBa OCyIIECTBUIM CHUCTEMATHU3AlMIO PYCCKUX 3arajiok mo 32
TEMATUYECKHUM pa3eiaMm.

[Tpu ocBemieHnn npoOiaemMbl KiIacCU(PUKAIUU KaHPA 3arajiki MpekJIe BCEro
OBLJIO YJIEJIEHO BHUMAHKUE BOMPOCY O €ro MHTEPIPETALMH B CUCTEME (OJIbKIOPHBIX
JIUTEpaATYpPHBIX poJioB. B QonpkiopucTuke 3arajka paccMaTpuBaeTCsl Kak XKaHp,
BXOJAIIMN B NapEMUUHYIO CUCTEMY H XapaKTEPU3YIOIIMKCS JAaKOHWUYHOCTHIO,
00pa3HOCTBHIO U CHMBOJIMYECKON HACBIIICHHOCTHIO. Y30eKCKHe HcciieoBarenu M.
Kypaes u K. DIIOHKYJIOB ONpENeNsiOT 3araiky, Hapsay C IMOCIOBHIEH, Kak
«0co0BIi BUA», TOoraa kak b. CapumcakoB aHaIM3UpyeT €€ B paMKax MapeMUUHON
cuctembl’. Tlox mapemmueli MOHUMAKOTCS YCTONMYMBBIE A3BIKOBBIE 0Opa30BaHUI,
(yHKIOMOHUpYIOLIME B pedd B (QopMe 3aKOHYEHHOTO BBICKA3bIBAHUA U
WCIIOJIb3YEMBIE IS TIEPENaud HA3UIATENHHOTO, JUJAKTHYECKOTO COAepKaHua !,
Takum oOpa3om, 3arajka MpejcTaBiIseT cOOOW JTAKOHWYHBIM M OOpa3HbBIN KaHP
NapeMUITHOrO THUIIA, EPBOHAYAIBHO C(HOPMHUPOBABIIMIICS B IPO3aUUECcKOil hopme
Y BIIOCJICJICTBUY MOJIYYUBIIUNM CTUXOTBOPHYIO OPTaHU3ALIMIO.

B wmoHorpaduu, mNOCBANIEHHOW JKaHpPY 3arajiki, W3BECTHBIA (UHCKUN
donbkiopucT AHTTU AapHe OTMEYaeT, YTO 3arajika M3HadajibHO MMeENa MPOCTYIO

40 Kypaes M., Dmonky10B XK. DONBKIOPIIYHOCIHKKA KHPHIL. YKyB Kyamanma. — Tomkent: Barkamol fayz
media,2007. — b. 102. CapumcokoB b. ¥36ex hobKIOpHHIHT KaHpap cocTaph / Y36ek (onbKiopy ouepkaapy. Ya
ToMIiK. bupraan Tom. — Tomkent: @an, 1988. — b. 66.

4 MMapemus.// www. wiki pedia. org.
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IIPO3aMuecKyro (GOPMy M B IPOLIECCE PA3BUTHs 00OpesIa CTUXOTBOPHOE cTpoenue’™?, U.
A. XyISKoB MOAYEPKUBAET OJM30CTh 3araJIki U IMOCJIOBULIBI: HEKOTOPHIE TEKCTHI
COUETAIOT MPU3HAKU OOOMX KAHPOB M MPHU KIIACCU(PHUKAIUU MOTYT OTHOCHUTHCS K
obeum rpynmnam*® (manpumep: «Asaldan shirin, zahardan achchigy»). M. PribauKoBa
MOKA3bIBACT, YTO XYAOKECTBEHHBIC CPECTBA — MeTadopa, OKCIOMOPOH, MapagoKe
— YCWJIMBAIOT 3CTETUYECKOE BO3JACUCTBHE 3araJku. M. MenbHUKOB CBS3BIBACT
COBPEMEHHBIE 3araJIKK ¢ HAyKOM U TeXHUKOU* («Bes 20110601, 6e3 A3vika, a 2060pum
Ha ecex s3vlkaxy). Y30ekckuil uccienoBatens WM. b. MaauspoB B nuccepranuu
«Tumonoruss  y30€KCKMX M  KapaKaJMaKCKUX  HAPOJHBIX  CKOPOTOBOPOK)
paccMaTpuBaeT MEXOKaHPOBBIE CBS3M M BBIJCISET THIOJOTHIO KAHPOBOU (POPMBI
«3araika-cKoporosopka*» (mampumep: «Bir chuqurda ming chuqur, chuqurni igna
cho ‘qir»).

Onupasich Ha MPUBEIEHHBIC HAYYHBIE MTOJIOKCHHSI 1 COOCTBEHHBIC HAOTIOCHMSI,
MBI MPEJIOKUIN CICIYIONIYI0 KIACCU(DUKAIIUIO PYCCKUX M Y30EKCKHX HApOJIHBIX
3aragok: [. ITo ¢dopme BwIpakeHus — mposandeckue W ctuxotBopHbie. 1. Tlo
BO3pACTY ajipecara — 3arajaku s B3pocibix U aetei. IIl. 3araaku Ha rpamMmmaTu-
yeckor ocHoBe. |V. 3aragkm, ocHOBaHHBIE Ha OTBiIeYeHHMM BHMMaHus. V. Ilo
BPEMEHHU CO3JIaHUsI — JPEBHUE, COBpeMeHHbIC 1 HoBeme. V1. [To MexxaHpoBbIM
CBSI3M — 3araJIKu-CKOPOTOBOPKH, 3araJKU-IIOCIOBUILIbI U 3araIKU-CKa3KU.

B nannoil kimaccudukanyu Mbl OCOOEHHO BBIJICTUIN JIPEBHUE 3arajku Kak
VMCTOYHHK, TEPEAAIOIIMNA MOJIOJIOMY IIOKOJIEHHUIK) HCTOPHUYECKYH) MamsATh. B
noJAOOHBIX 3arajgkax COXPaHSAIOTCS YCTapeBIIME CJIOBAa W TOHATUS, KOTOPbIC
MO3BOJISIIOT PEKOHCTPYHUPOBATh OCOOCHHOCTU ObITa JapeBHEro Hapoja. K uyuciy
TaKUX apXau3MOB OTHOCSATCS, Hampumep, cioBa avaraki — «cepwra», jubin —
«oTBeT», tUMOQ — «mamka» W Jpyrue MoAoOHbIe enuHuIlbl. Hampumep:
Jummoq qo ‘ydim, Jubin top, Yumalog biyning otin top, Tag ‘i qo ‘ydim, tag ‘i top,
Tolli biyning otin top (ap6y3).

Takum oOpa3oMm, uyepe3 3arajiku MOXKHO TPOCIEAUTh U  OCMBICIUTH
YCTApEeBIINK JICKCHYECKHUM TUIACT, @ TAKXKE DJIEMEHTHl HAIMOHAIBHOM KYJIBTYPHOU
aMsITH.

Bropas raasa quccepranuu o3arJiaBjieHa « Biaussnue Mugo10ra4yeckux
NnpeacTaBJeHuil HA popMHUPOBaHMe 3araf0K». [[aHHas riiaBa COCTOUT U3 TPEX
pasienoB, B KOTOPBIX MPOBOJIUTCS HAYYHBIM aHAIU3 BIUSHUS MUDOIOTUUECKUX
peCTaBIeHU HAa (OPMUPOBAHUE HAPOIHBIX 3arajok. [lepBbIit pas3jen riaBbl
HazpiBaeTcsi  «CpaBHHUTENBHOE  HMCCIENOBAaHME  Y30€KCKMX W PYCCKHX
ACTPOHOMMYECKUX U KAJICHIAPHBIX 3araJlok». 3araku Kak OJuWH U3 JPECBHEUIINX
’KAHPOB YCTHOTO HAapOJHOr0 TBOpPYECTBA B CBOEM (POpMUpPOBAHUU U
UCTOPUYECKOM Pa3BUTHUU TECHO CBSI3aHBI C apXaM4eCKUMHU MHU(OJIOTHUYECKUMU
NPEJICTABICHUSMU.

42 Vergleichende Ratselforschuncren. (F. F,, Communications, Ne 26 — 29.) — Helsinki, 1918.

4 Xynmaxkos U. A. Benukopycckue 3araiiku. — B KH.: DTHOrpaguueckuii cOOpHHK, H31aBaeMblil Pycckum
reorpaduueckum odmectBoM, Beim. V1. — CII6., 1864. — C. 14.

4 Menbuukos M. H.: Pycckuii gerckuii ponbknop, —- MOCKBA. 1987— C. 100-105.

5 Mamuspos U. Bb. ¥36ek Ba Kopakanok xank Te3 aiftuiuiapu tunosnoruscu: duon. dau. 6. dar. gok. (PhD) ...
muce. 10.00.08 / V36ex Timm, anaGuéTy Ba Gponbkiopu HHCTHTYTH. — Tomkent, 2021. — B. 55.
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Mudosoruueckue  KOHIENUUM  —  AHUMU3M, anTporoMopdusm,
KOCMOTOHMYECKHE BO33pEHUST U MHUGPOMOITUYECKHE KOAbl — 00pa3ylorT
CEMaHTUYECKYI0O OCHOBY HAapOJHBIX 3araJiok. B 1aHHOM WHcclieIOBaHUU
MU(DOTIOTHYECKHUE TPEJCTABICHUSI PACCMATPUBAIOTCS KaK  XYJI0’KECTBEHHBIN
oOpa3zel HapoIHOI'O MBIIUIEHUS U PACKPBIBAIOTCA YEPE3 CUCTEMY 00pa30B 3arajiokK.

OTa 0COOEHHOCTh HATJISIIHO TPOSBIISIETCS B CIEAYIOIIEM MPUMEpE 3arajiku:
«Bir otasi, bir onasi, necha yuz ming bolasi». B padore moguépkuBaercs, 4to
3araJIku O COJIHIIE, JIYHE W 3BE3/1aX OPraHUYHO CBS3aHbl C AHMMHUCTUYECKUMU
NpEeACTaBICHUSIMHU, & TaKKE CHMBOJIM3UPYIOTCS Yepe3 TaCTPOHOMUUYECKUE KOJIbI.
Hampumep: Bir parcha patir, Olamga tatir (nyna). Mnu Kecha tomda bir patir
ko ‘rdim, Erta garasam — yo ‘q. (;myHa).

B pycckoit 3araake «Kpacwuwiti Onum Ha Hebe 6ucum» B KauyecTBe
raCTPOHOMHYECKOTO KO/a UCTIOIb3YeTCs «OIUH» (TPAIUIIMOHHOE PYCCKOE OJII010).
3neck OJUH cOOTHOCUTCA ¢ (hOpMOM U 1IBETOM coiHIa. Takum oOpa3om, B 3arajkax
o0oMX HapoJOB HeOeCHbIe Tena H300pakaloTCs uepe3 OBITOBBIE MPEIMETHI,
XapakTepHbIE IS HAIMOHAJIBHOM KYyJIbTYphl, YTO OTpa)kaeT oOIIue 4YepThI
MHU(DOTIOITHUECKOTO MBITUICHHS.

Cesa3p  ConHila ¢ Or"éM TakKe SBISETCS  pe3yJbTaTOM  JIPEBHUX
KOCMOTOHUYECKUX TpejcTaBieHuil. B apxamdyeckom co3Hanuu oronb u CoiHIE
HCTOJIKOBBIBAJIUCh KaK B3aUMOCBSI3aHHBIC SIBIICHHS, MPOOJDKAIOIIUE IPYT Apyra:
«Onun koctép Bech Mup corpeBaet» (Comnre), «Uzoq tog‘da o‘t yonar» (Quyosh).

B cucreme kocmoronmueckux mnpencrasiiennit Connue, JlyHa u 3BE31bI
HEPENKO Pa3bACHIIOTCA C TOYKH 3PEHHUS YEIOBEYECKUX KayecTB, (HOpMHUpys
anTporniomopdusie 06pa3bl. Ha 3Toit ocHOBe oTHOIIeHUs Mexay CoiHileM U JIyHoU
OTMKCHIBAIOTCSI C TIOMOIIBI0O TEPMUHOB POJICTBA: OHM OCMBICIISIOTCA Kak «OpaT u
CECTpay», «CTaplInii OpaT U Milaaias cecTpa» Jub0 «cTapiias cecTpa U MIIAJIIHMA
Opat». B mogoOHo# kapTHHE MHpa HEOECHBIC Tella HAXOIATCA B JUHAMUYECKOM
B3aUMOJICHCTBUH, II€ BEAYIIUM MOTUBOM CTAaHOBUTCS UJI€s MPECIICIOBAHUS OJTHOTO
IPYyTUM WIIM UX B3aUMHOIO OTAaleHHUs. Tak, B pyCCKOM HApOJHOM 3arajke 3To
IpeiCTaBiIeHO cienytomuM odbpazoM: « Cecmpa k bpamy 6 cocmu uoem, a OH om
cecmpul npavemcay, rtae nBwkenue ComHna u JlyHel TpaHchopmupyercs B
AHTPONOMOP(HBIN CIOKET.

He60 B Takux mpecTaBlIeHUsIX HEPEIKO OCMBICIISIETCS KaK KOBEP WM IATEp, a
3BE3BI YIIOIOOJISIOTCS MEIKHM TIpeMeTaM — 3€pHY, KaMHSM WM MOHETaM, 4TO
dbopMupyeT CUMBOIMKY n300uus u 6orarcrBa: “Oyim ko rpa berdi, ko ‘tarmadim,
dadam pul berdi, sanamadim” (Yer va yulduzlar). Kocmoronndeckue
NPEJICTABICHUS. HAXOIAT OTpaXE€HHWE W B KaJCHJApHBIX 3arajikax, rie Bpems
UHTEPOPETUPYETCS Yepe3 TMPU3MY KOCMHUYECKOro rmopsiaka. [leHTpanbHbIM
CEMaHTHYECKUM KOJOM 3JIeCh BBICTymaeT o0pa3 MupoBoro jaepesa. B
MUDOIOTHUECKOMN TPaJUIINUA OHO TIOHUMAETCS KaK 0CEeBasi CTPYKTYpa, COSIMHSIONMIAs
He00, 3eMJTI0 1 BpeMeHHbIe 1acThl. [IoaToMy 00pa3 iepeBa CTaHOBUTCS CMBICTIOBBIM
IIEHTPOM KaJICHJApHON CHUCTEMBL. BpIpakeHne maHHOTO MHU(OIOTHIESCKOTO
NPEACTaBIICHUS] B PYCCKMX M Y30€KCKHX HApOJHBIX KaJICHIApPHBIX 3arajkax
IPEJICTABICHO B CPABHUTEILHOM aCIIEKTE B CIEIYIOIEH TabIuLe.
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Tabmuma 1

Pycckue 3aeaoxu V3bexckue 3a2aoku
Cmoum 0y6, na 0y6y 0eenadyams 2Hé30, Bir tup katta terak,
HA KaxdcOoM eHe30e No yemvlpe CUHUYDL, Tubi bir, shoxi o ‘n ikki,

Y Kaxcoou cunuyvl no uyemvlpuaoyamo auy: | Yaprog ‘i uch yuz oltmish,

Cemb Genenvrux. [a cemv uepnenvkux. (100, | Yaprog ‘ining bir tomoni oq, ikkinchi tomoni
mecaybvl, Hedenu, OHU U HOYUL) qora.*

(Yil, 12 oy, kunlar, kecha, kunduz)

Toremuueckne TpencTaBICHUS TMPOSBISAIOTCS B TOM, YTO OT/AEIbHbBIE
BpPEMEHHBIC €MHUITBI OCMBICIISIOTCS uepe3 00pa3wl nTull. Hampumep: «/[senadyamo
0p108, NAMbOECAmM 08e 2aIKU, MPUCIA ULeCMbOeCsam Niamb CKBOPYO8 — O0OHO A0
cHecauy (Mecsayvl, Heoelu, OHU U HOYlL).

B cpenctBax  XyJIOKECTBEHHOW  BBIPA3UTENBLHOCTH  OOHAPYKHUBAIOTCA
paznuyus, XapakTepHbIC NJIsi HAIMOHAJIBHOTO MBINMUICHHS: B PYCCKHX 3arajkax
npeo01aaeT MHOTOCIOWHAS U yCIIOKHEHHAST 0O0Pa3HOCTh, TOT/Ia KaK B Y30€KCKHUX
3arajkax BEAYIIUMU SBISIOTCS JAKOHUIHOCTD U 0000MEHHBIN CITOCOO BBIPAKEHUS.
Kpome Toro, cucrtema 00pa3oB OTpa)kaeT BIUSHUE STHOKYJIBTYPHOU CpEIbl: B
PYCCKHUX 3arajikax 4acTo UCITOJIb3yIOTCS MOTHBBI Ty0a, ITUIT U STIIa, a B y30E€KCKUX
— 00pa3bl TONOJIA U «0g‘ayni» («TOBAPHIIY», KOPATCKUN CIIyTHHUK).

Bropoii paznen BTopoii rnaBsl o3arnaBieH «Tunonocus y36eKCKux u pycckux
HapoOOHbIX 3A2A00K, CEA3AHHLIX C OpHUmMoOHumMamu». B HEM aHamu3MpyroTCs
XYI0)KECTBEHHO-(DYHKITMOHAIbHAS PUPOJIa 00pa3a MTUIIBI B Y30€KCKON U pyCCKON
3araJJouHol TpajWIMk, a Takke poiib MUGOB U TMpeJaHud O TNTUIAX B
dbopMHpOBaHUN NTaHHOTO >KaHpa. [loka3aHo, YTO OCHOBOW ps/ia WHTEPIPETAIHMA
MOCITYKWJIM JICTEHIAPHBIC TPEJCTABICHUS O IMPEBPAlICHUN YEJIOBEKAa B ITHILY
BCJIE/ICTBHE OIPENENEHHBIX TPUIMH?’,

B 3aragkax o nTUlax 3HAYUMOE MECTO 3aHUMAIOT AHUMUCTHYECKUE U
anTporiomopdHbie TpencTaBieHrs. B 3Tol CBSI3M BO MHOTHX TEKCTax ITUIIBI
UHTEPIPETUPYIOTCS KaK CYIIECTBA, HAJIEJIEHHBIC YEIOBEUECKUMHU KayeCcTBAaMU —
OHU «Pa3208apusaromy, «niadympy, «noomy uiu «npeoynpexcoaiomy. IlonoOnas
00pa3HOCTh CBUIETENHCTBYET O TECHOW CBSI3W NTHYBMX CHMBOJIOB C CHCTEMOM
HapOJHBIX BEPOBAHUM.

CpaBHEHHE PYCCKHX U Y30€KCKHX 3araJiok O JaCTOYKE MTOKA3bIBACT PA3TMIHbIC
CEMaHTUYECKHUE MHTEPIIPETAIIMU OJTHOTO U TOTO ke o0pa3za. B pycckom Bapuante —
«llumoeuno, bumosuno, llo-nemeyxu 2060puno» — TMOBEACHUE WU T'OJOC MTULBI
IPUOOPETAIOT CKAa30YHO-MU(OJIOTUYECKOe 3BydaHue. JlaHHbI 00pa3 COOTHOCUTCS
C HApOAHBIMH TIPEACTABICHUSIMH, CBI3aHHBIMU C JIETCHIOW O BCEMHPHOM TIOTOIIE.
CormacHo TIpeTaHMIO, JACTOYKa, CIaclias 4YeloBeKa OT 3MEH, OKa3aiach
MOJIBEPTHYTA  MPECICNOBAHUIO; TMOATOMY B  MH(OJOTHYECKOM  CO3HAHUHU
3aKpenmIOCh MPEICTaBICHUE O TOM, YTO OHA «TOBOPUT HE HA CBOEM, a Ha Uy>KOM

4f V36ex Tonmmmoknapu. Ty3yBum, Tapskuma, cy3 Gomu Ba m3oxiaap mMyammdu M. A6aypaxumoB. — TOIIKEHT:
YKuTYyBYH, 1991; —C.24.
47 XK3ypaea M. V36ek (QosbKI0pUa TONUIIMOK. — TorkenT: ®an, 2011. — B. 38.
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a3pike». TakuM 00pa3oMm, B (DOIBKIOPHOM TpaauLMK MHU(OIOTHYECKUNA MOTHUB
TpaHCcHOpMHUpPYETCS B TMOITUYECKUNM KOJ 3arajikd, MNpuoodperas yCTOWYUBYIO
cUMBOJIMYECKYI0 popmy. B y30exkckom Bapuante — “Zuv-zuv borag ‘ay, tomdan
qarag ‘ay, cho ‘p, loy cho ‘qig ‘ay, savat to ‘qig ‘ay” — o0Opa3 1aCTOYKH MPEJICTABICH
KaK CUMBOJ TpyJia ¥ 0Jaronoayyusi.

Cunraercs, 4To B 3arajJikax O COBE COXPAHSIOTCS CJE/bl IEMOHOJOTHYECKUX
npeacTaBiaeHuil. B Beipaxenuu «Boyning o ‘g ‘li ko ‘kka qarab yig ‘laydi» (Boyo ‘g ‘li)
CKOpOHBII KPUK COBBI  CBSI3BIBAETCSI C  JPEBHUMU  MHUQPOIOTHUYECKUMU
NPEICTABICHUSAMH, B KOTOPBIX OH IMOJIy4aeT CHMBOJMYECKOE OCMBICICHUE UYepes3
MOTHBBI pACKasTHUSL U TIPOKJIATHS.

B 3arankax, cBA3aHHBIX ¢ 00pa30M ITHUII, TAKXKE MPOCICKUBAIOTCS FIEMEHTHI
TOTEMHUCTHUYECKUX BO33peHUl. COrinacHO TOTEMHU3MY, OT/AEIbHbIE KUBOTHBIC
BOCIIPHHUMAJIMCH KaK CaKpaJbHbIC CHJIbI HJIM 3aIIUTHUKH pojaa. B pycckoii 3araake
«Jlemamv nemato, nmuy ecex sabusaro»*® (opén) momuEpKUBaETC JOMUHUPYIONIAS
CHJIa opjia Cpeau MTHIl.

B npuBeaéHHoil y30ekckoil 3araake 00 oplie OCHOBHBIM CEMaHTHYECKUM
IIEHTPOM CTAHOBUTCA €r0 CBSI3b C BBICOTOM M HEAOCATAEMBIM TPOCTPAHCTBOM:
«Qirdan turib tuxum irg ‘itdim» («C BbICOTHI X0iMa Opocun siio») (opén). B
donpkiope 000MX HApOAOB OPEN BBHICTYNAET CUMBOJIOM CHJIBI, OJTHAKO B PYCCKUX
BapHaHTaX OH Yalle OJHUIETBOPSET AWKYIO MOIIb U TOCIOJICTBO, TOTJa Kak B
y30€KCKUX BapuaHTax 0oJiee BhIPaKEHbI 3HAUEHUS BHICOTHI U HAOII01aTEIbHOCTH.

Tpetuit pasnmen BTopoil THaBel o3arnaBieH «ConocmagumenbHulll aHATU3
V30eKCKUX U PYCCKUX HAPOOHbIX 3a2a00K o grope u ¢ayHe». B naHHOU riaBe
aHAIM3UPYETCS  XYyJA0KECTBEHHOE BOIUIOIICHHE O00pa3oB pacTUTEIBHOTO U
KUBOTHOTO MHpa B Yy30€KCKHX U PYCCKHUX HApOJHBIX 3arajgkax, a TaKkKe HX
HEpa3pbIBHAS CBSA3b C HAPOJHBIMHU HAOJIIOJCHUSIMU 32 IPUPOJI0I, MUPOBO33PEHUEM
U DKOJIOTUYECKUM MBbIIUIEHHEM. B y30€KCKMX M PYCCKMX HapOJHBIX 3arajkax
o0pa3sl JepeBbEB, PACTEHUH M IJIOJIOB B CPABHUTEIBHO-THIIOJIOTHYECKOM TLIaHE
BBIMOJHSIOT CXOJHbIE (DYHKIMH: OHHM XYJI0’)KECTBEHHO OTPAXKAIOT IMIIHPUUYECKHUE
3HaHUA Hapoja o (prmope. Mopdomorudeckas CTpyKTypa pacTeHUI COMOCTABISAETCS
C KOCMHYECKOM MOJIEIIbIO, TIE IEPEBO MHTEPIIPETUPYETCS KAK CUMBOJI MUPO3JaHUS,
a MJI0J] — KaK UCTOYHHK KU3HU.

B V36exucrane u Poccun cymiecTByeT Oobllioe pazHooOpa3ue APEeBECHBIX
HOPOJI, 1 YMEHHUE Pa3IU4aTh UX BUJIBI UMEET BaXXHOE 3HAYCHHE. DTOM LIETHU CITyKaT
M 3araJku O JIepeBbSIX, KOTOpbIE 3aHMMAIOT oco0oe MecTo B (Qoibkiope. B
OOJBIIMHCTBE MOAOOHBIX 3ara/IOK IEPEBO MPECTACT KaK O yIIEBIEHHOE CYIIECTBO:
B IMpumepe «BecHoii eecenum, Jnemom XOoa00um, OCEHbl0 numaem, 3UMOl
coepesaemy OHO OCMBICIISIETCS HE TOJBKO KaK MPUPOTHBIA HICTOYHHK OJ1ar, HO U KaK
JIPEBHUN MHUQPOJIOTUUECKUM CUMBOJ KU3HH, TUIOJOPOAMS W >KU3HEHHOM CHIIBL

48 Canosuukos JI. 3aranku pycckoro Hapoga. CO60pHHMK 3araJok, BOIPOCOB, NpUTY | 3aiad. — M.: COBpeMeHHBIH
nucarenb, 1995. — C. 242.

49 Pycramopa I'. Baxpon kusu. Y36ek onbKiopua JapaxTiap oGpas: reHe3ucH Ba 6axumii TanKuHmapy: Oumio.
daw. 6. pan. nox. (PhD) ... mucc. aBroped. 10.00.08 / V36ek TN, a1a6HETH Ba GOTBKIOPH HHCTHTYTH. — TONIKEHT,
2022. - 34 6.
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[ToaToMy B HapOJHON TpaauIMU JEPEBO HYaCTO HAACNSAETCS UYEpPTaMH >KHBOTO
CyIlleCTBa.

[TpunmceiBaHuE NEpeBY TaKUX YEIOBEUYECKHX JACUCTBUU, KaK «paA008ambvy,
«OXNAACOAMBY, KNUMAMbY, «COSPEBAMb», SIBISICTCS SIPKUM TPOSBICHUEM MpUEMa
OJIUIIETBOPEHUSI.

B cnenyromieit y3oekckou 3aranke «Qishda uxlab yalang ‘och, Bahor qo ‘yar
yvashil sochy Taxxe cO3Ja€TCAd MOATUYECKUM 00pa3 MPUPOJbI, OTpakarolmuil eé
U3MEHYMBOCTh U CIIOCOOHOCTh K 0OHOBJICHHIO. OOpa3bl «CHa» U «3ENEHBIX BOJIOC»
BBINOJIHAIOT ~ (YHKLMIO  OJIMLETBOPEHUST U aHTponoMopdHOH  MmeTadopsl,
nepenalle IMKIMYHOCTh TPUPOAHBIX MPOIECCOB.

3aragki O JKMBOTHOM MHUPE PACCMaTPUBAIOTCS KaK BaKHBIM HMCTOYHUK,
OTpaXKaIoIMK KU3HEHHBIA ONBIT U KYJbTYpPHBIE IIEHHOCTU Haponaa. B wactHoCTH,
o0pa3pl TaKWX >XUBOTHBIX, KaK 3asl], B YyCTHOM TBOPYECTBE PYCCKUX M Y30CKOB
peanu3yroTCs € pa3IMYHON CEMaHTUYECKOW Harpy3koi. B BeipaxkeHusax tuna «O zi
yvo ‘rtig, labi tirtig» BHEUIHWE TPU3HAKKU 3aiilla TMEePeNarTCi Yepe3 HAPOIHYIO
MOATUYECKYI0 MeTaopuuHocTh. B xoHcTpykumu «Soy ichida sariq echkiy 3asu
CpPaBHUBAETCA C JPYTUM JKUBOTHBIM, YTO cO37a€T 3(ddexT MeTradopudeckoro
koaupoBaHus. Takum oO6pazom, oOpa3 3aifiia B 3arajgkax 000MX HApOIOB BBHITTOIHSET
(GYHKIIUIO JIMHTBOMIOATHYECKOTO CPEJICTBA, BRIPAKAIOIIETO CEMAaHTHUKY BHEITHOCTH,
JBYKCHUS U €IMHCTBA C TIPUPOTHOM CPeIoi.

B pycckux 3aragkax jguca yaiie BCEro mpejicTaBiieHa Kak o0pa3 JKHBOCTU U
XUTPOCTHU, TOT/Ia KaK B y30EKCKHUX TEKCTaX OHA BOCTIPUHUMAETCSI TTPEK/IE BCETO KaK
BOIUIOLIEHUE XUTPOYMHSI.

B 3araake «/lo necky uoém 2opa, y 2opvi 06a copoay» (BepOito1) MocpeaCTBOM
MeTapopuiecKkoro nepeHoca odpa3y BepOstofa MpUIAETCs 3HAUCHHUE BEIUYUS U
BHyIIUTENbHOCTU. B y30ekckoM Bapuante «Momom ketib borayotir, kulchasi qolib
borayotiry cnoBo «MOMOy» HUCIHOJIb3yeTCs] Kak TaOyupoBaHHAs 3aMeHa Ha3BaHUS
BepOIIOa, YTO OTpakaeT JpEBHHE TMPEACTaBICHUS O HEM Kak o
MU(DOTOTU3UPOBAHHOM, «CTPAIITHOMY KUBOTHOM.

Oco0eHHo oKa3aTenbHO TaOyupOBaHUE Ha3BAHUS 3MEH, KOTOPOE B HAPOTHOM
TPaJUIIMKM 3aMEHSIIOCh IBOEMU3MAMU: «8EPEGKAY, «MOKpAs OYOUHAY, «HCUPHBLU
KHYM», «NECMPbLL KHYMY, «HCUPHBIU XACUNY, «OJUHHAS KUWKA», «3010MOKYOpas
oegyuikay. [1ogo0HbIE BRIpAXKEHUS MUPOKO PYHKIITMOHUPYIOT B CUCTEME HAPOIHBIX
3araJiok, OTpakas apXaudecKue MpeICTaBICHHs U MEXaHU3MBI S3bIKOBOTO 00X0/1a
3aMpeTHBIX CIIOB.

B 3aBepmienme pasgena momau€pKUBAETCS, YTO 3arajkd O JKHUBOTHBIX,
pacCTEeHUSIX W HACEKOMbBIX C(HOPMHUPOBAIMCH TMOJ BO3JCUCTBHEM JIPEBHUX
MUQPOIIOTUYECKUX TPEJCTABICHUN W HAmpaBlIeHbl HAa 3CTETUKO-CHMBOJIUYECKOE
OCMBICJICHUE MPUPOJIbI, & TAK)KE HAa BOCIUTAHHWE YYBCTBA KPAaCOThI U OEpPEHKHOTO
OTHOIIEHUS K OKPYKAIOIIEMY MHUDY.

Tperbsi r1aBa  o3arjaBjieHa «Xy/Jd0)KeCTBEHHasi CTPYKTypa H
JIMHTBOMO3TUKA Y30€KCKHUX H PYCCKHX HAPOIHBIX 3arajiok» U COCTOUT U3 TPEX
paszaenoB. B nepBom pasnene noj HazBaHueM «Hapoouvle 3a2adku o uenogexe u
npeomemax e20 JCUBHEHHO20 YKIao0a U UX NOIMUKA» PACCMaTPUBACTCS
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XY/10’)K€CTBEHHO-JIMHTBOMIOATUYECKAsA CUCTEMAa PYCCKUX U Y30E€KCKHX HapOIHBIX
3arajok, OCHOBAaHHBIX Ha comaThueckoil Jjekcuke. CoriacHo Kiaccudukanuu,
npeanoxeHHo M. ['aioeBoit, 3araiku ¢ y4aCTUEM COMAaTU3MOB MOJIPA3ACISIOTCA
Ha TpY THIA [0 COJEPXKATENbHLIM W CTPYKTYPHBIM IpusHakaM*. IlogoGHas
TUIOJIOTUSI  CBUJETEILCTBYET O TOM, UTO COMaThyeckas O0Opa3HOCThb
chopMupoBanach Kak MPOJOJDKEHUE JIPEBHUX TaOyMPOBAHHBIX IMPEACTABICHUN U
TpaauIMid CHUMBOJIMYECKOTO MBIIUICHUS, 3aKPEMUBIIMXCA B HApPOJAHOM YCTHOM
TBOPYECTBE.

B pabote moka3aHo, 4YTO B PYCCKUX U Y30€KCKUX 3arajkax HauMEHOBaHMS
yacTel 4YeJOBEYECKOro Tela, Kak IpPaBWIO, NPEACTAaBICHbl HE IMpsAMO, a
OTMOCPEIOBAHHO — Yepe3 CHUCTEMY XYJO0KECTBEHHBIX CPEJCTB, TaKHX Kak
metadopa, cpaBHEHUE, CUHEKA0Xa U runepoosna. [logo6HbI criocob BbhIpaKeHUs
PacKpbIBa€T YpPOBEHb IMMOATU3AIMU HAPOJHOTO MBIIUICHUSI W YHUBEPCAIbHBIN
XapakTep CHUMBOJIMYCCKOW HMHTepmperanuud Mupa. Tak, 3aranku Ttuma «Eshitadi,
ko ‘rmaydi; ko ‘radi, eshitmaydi» (yxo, era3z) uau «Bir uyim bor tuynuksiz, ichi to ‘la
yulduzy (pom, 3y6»i) NEMOHCTPHUPYIOT MPHUCYIIHE HAPOJHON pPEYM CMBICIOBYIO
€MKOCTh, 00pa3Hyl0 KOHIICHTPUPOBAHHOCTh M CTPEMJICHUE K HMHOCKA3aTEIbHOMY
OTIMCAHUIO ACHCTBUTEIILHOCTH.

3aragku, OCHOBaHHBIE HAa COMATHUYECKOW OOpa3HOCTH, XapaKTEPHU3YHOTCS
BBIPDQXKEHHOM MO3TUYECKON OpraHu3aiuei: UM CBONCTBEHHBI pPUTMUYECKas
YHOPSAI0OYCHHOCTh, PU(DMOBAHHOCTh, WCIOJIB30BAaHNE AHTOHUMUYECKUX I1ap
(«3aKpBITOE — OTKPBITOEY, «JICHb — HOYbY), a TaKXKe NpuéM napasienn3ma. B ux
CTPYKTYpE AaKTUBHO (DYHKIIMOHHPYIOT TaKHe TMPU3HAKU, KaK <«JIBa», «Iapay,
«OTBEPCTHE», BBICTYMNAIONIUE B POJU CHUHEKIOXMUYECKHUX CPEACTB, MEpeaaroiinx
€CTEeCTBEHHBIC CBOMCTBA YacTel YeIOBEYeCKOro Tena. Tak, mpuMepsl Tuma «Atrofi
chakalakzor, o ‘rtasi yorug ‘ yulduz» uu «Ustida ikki darcha, o ‘rtasida bir kunda»
pPacKphIBAIOT MeTapOpPUYECKOE ¥ CHMBOJMYECKOE OCMBICIEHHE COMAaTHU3MOB.
[Tono6HBIE 0Opa3bl COOTHOCAT YEJIOBEUYECKOE TEI0 C KOCMUYECKUMHU, TPUPOTHBIMU
U OBITOBBIMU pEATUSIMH, TEM CaMbIM OTPaXKasi ICTETUYECKOE MHUPOBOCIPUSITHE
Hapoja u PopMUPYs YCTONUUBYIO CUCTEMY TPAJAUIIMOHHBIX CUMBOJIOB.

B  nmaHHOM  pa3gene COMAaTMYECKM ~ MOTUBHUPOBAHHBIE — 3araJiku
paccMaTpUBAIOTCS KaK 3HAYMMBbIA MCTOYHUK, OTPaKAaIOIUK XYJI0KECTBEHHO-
MO3TUYECKHUE, JMHIBOKYJIbTYPHBIE M CUMBOJHUKO-3CTETUUYECKUE YPOBHU YCTHOWU
Tpaauuuu. VX aHanu3 mo3BOJISIET HAYYHO OCMBICIUTH APEBHUE MPEICTABICHUS O
YeJioBeKe, CHenu@uKy oOpa3HOTO MBINUICHUS W MPEEMCTBEHHOCTh MOITHUYECKHX
TpaJULIU.

BTopoii paznmen TpeTbeil TaBbl O3arjiaBi€H «BulpajiceHue HaAyuoOHAIbHOU
cneyu@urku 8 y30eKCKux u pyccKux Hapoouwlx 3azadkaxx». B HEM aHanmu3upyercs
XYJI0)KECTBEHHOE OTPAKEHHME HAlMOHAIBHOTO MHPOBOCHPHUAITHS, OCOOCHHOCTEU
o0Opa3a KM3HU U KapTHH IPUPOJIBI B 3arajkax 000ux HapoqoB. B pycckoii 3araike
«Connye — KpacHas Oe8ywika, 8epmyuiedxa, 30710mas KOKIoweuKd, 30710moe

0 T'anoesa M. IHTn3 Ba Y30€K THILIAPHIa COMATH3MIAPHUHT CEMAHTHK-TIPArMATHK TaIKMKH ((POITBKIOPHUHT KHIHK
aapmapu muconmuga): ©unon. ¢an. gok. (DSc) ... aucc. aBroped. 10.00.06 / Byxopo maBmaT yHHBEpCHTETH. —
Byxopo, 2022. — b. 19.
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a610uK0, 0yO-cmapodyb ¢ nmuyel-eepmenuyelly COJHIE TMPEICTaeT Kak
OIyHIeBIAEHHBIM MU(POIOTHUYECKUN 00pa3: «KpacHas JIE€BYIIKAa» CHUMBOJIU3UPYET
KpacoTy M TEIUIO, TOT/Ia KaK «CTaphlii Ay0» HMHTEPIPETUPYETCS KaK 3HAK CHJIBI U
BEYHOCTH.

B y30ekckux 3arajikax HallMoHallbHas crieluurKa BhIpaKaeTcs yepes peanuu
TpaauuoHHoro owita. Tak, B 00pasie «Oppod sandiq ochildi, olamga nur sochildi»
(comnme) Meradopa «CyHAYKa» COOTHECEHA C MPEAMETHOW Cpeiaod HapOIHOU
KU3HU M OTpa)kaeT OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJILHOTO MbIluieHus. B 3aragke «Tom
ustida bir anor, hadding bo ‘Isa, ushlab ol» (1yHa) 0OHapYKHBAIOTCS OTIOJIOCKH
JIPEBHUX TOTEMHCTHUYECKHX MpEICTaBICHUM, a B BbIpaxkeHun ‘Ko 'k ko ‘ylakka
g‘oza yoydim” (HebO, 3BE3NBI) CHUMBOJMYECKH OCMBICIICHA CBS3b C
XJIOMTKOBOJICTBOM KaK 3HAYMMOU chepoit TPaAUuIIMOHHOTO TPY/Ia.

B pycckoit HapomHoul 3araake «berocmeonvHas Kpacaguya, Ha empy
Kauaemcsy (bepéza) o0pa3 «Oemoir OepE3pl» MpeacTacT KakK HaIlMOHAJIbHBIN
CHMBOIJI, aCCOLIMUPYEMBIN C MaTepblo, POAMHON U CakpallbHOW YHUCTOTOM.

B 3aBepiiienue pasniesna packpblBaloTCs HAIMOHAIBHO crieluduieckue o0pasbl,
pPENMTHO3HBIE TIPEACTABIICHHs (MCIIaMCKasi W TPaBOCIIaBHAS TPAJIUIINH), a TAKKe
cBoeoOpasne Xya0KECTBEHHOTO MBITIUICHHSI B y30€KCKUX M PYCCKHX 3arajgkax B X
COTIOCTABUTEIILHOM OCBEIIICHHH.

Tperuit mnaparpad mnox Ha3BaHUEM «XyJA0XKECTBEHHas CTPYKTypa U
JMHTBOIOATUKA Y30€KCKUX M PYCCKMX HAPOJHBIX 3arajok» IOCBSIIEH
COMOCTABUTEIIbHOMY  aHAJM3Y  JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKUX  TpaHcPopMaluid,
CHHTAaKCUYECKOW OpPTraHM3alliH, a TAKKe XYHA0’KECTBEHHO-ICTETHUECKOW (YyHKIIUU
(OHETUKO-PUTMHYSCKONW TAPMOHHUH B 3arajiKax.

B xone uccnenoBanusi Obula M3ydeHa XyJ/IOXKECTBEHHAs CTPYKTypa, CTENEHb
00pa3HOCTU W S3BIKOBAasi TMOJTHKA PYCCKUX M Y30€KCKHMX HAPOJHBIX 3arajok,
BBISIBJIEHBI MX OOIIME W OTIUYHUTENIbHbIE 0COOEHHOCTH. B 3aragkax o6oux HapoI0B
CUMBOJ M MeTadopa COCTaBISIOT SAPO OOPa3HOCTH W 3aHUMAIOT IIEHTPAJIBHOE
MECTO B CUCTEME JIPYTUX XY0KECTBEHHBIX CPEJICTB.

JlpeBHUE JIOAM, BOCHPUHHUMAS TPUPOAHBIC SBJICHUS (BETEp, MOPO3, CHET,
TyMaH | JIp.) KaK >KUBbIE CYIIECTBA, YaCTO MUCIOIb30BANIM MPU UX ONMUCAHUU MPUEM
OJIMIIETBOPEHUS, CO37aBasi XyJOKECTBEHHbIE 00pa3wel: «bez pyk, 0Oe3 Hoe, a
pucosams ymeemy (mopo3s). B y3dexkckom donbkiope: « Qo ‘Isiz, oyogsiz gul solary.
(Sovug, deraza girovi) >

B pycckux u y30€KCKMX HApOAHBIX 3arajkax TakKe IPOCIC)KHBACTCS
OOIITHOCTh B WCIOJB30BAHUHU DIHUTETOB. OJMHUTETHl OPTraHUYHO COYETAIOTCS C
MeTagopHIecKoil 00pa3HOCTBIO: Kocmisinoll nopoe, a 3a HUM KpPACHbIlL 2080POK.
(A3vix).

['umepOoiia CIy)KUT CPEICTBOM YCHIICHHUS 3MOIMOHATBHOU BBIPA3UTEIBHOCTH
XyJ0KEeCTBEHHOTO u300paxkeHus. [lpu e€ wucnosb3oBaHUM 00pa3 HAMEPEHHO
npeyBenuuuBaerca U oboOumaercs: «Cunenbka uwiybeHKa 6ecb Mup HOKDbLIAY

51 Tonmmmoxap. ¥Y36ex xank mwxomu. Kym tommk. — Tomkent: Fapyp Fynom HoMuaarn Anabuér Ba caHbpar
nampuéru, 1981. — b. 20.

46



(He60) unu «Og zi yo ‘q, dunyoni yolmab ketar» — nono0HbIe MPUMEPHI yCUIIUBAIOT
IPEICTaBICHNE O MacIITade U BO3/ICHCTBUN SBJICHHUSI.

CrnenyeT OTMETHTB, YTO B y30€KCKOM S3bIKE CIOBO «buruny», CUYMTArOIIeeCs
OMOHHMMOM, TpPU YHOTPEOJECHUU B KAadeCTBE CYIECTBUTEIHLHOTO MpHUOOpeTaeT
NEPEHOCHOE 3HAYCHHE U XapaKTepU3yeTCs MOIMCEeMaHTUIHOCTRI0. B 3TOM ciydae
OHO BBIp@XAaeT JBa 3HAYEHUS: a) OpraH OOOHAHMS Ha JIMIIE YeJIoBeKa; O)
BBICTyHAlOIIasi 4acTh KaKoro-aubo mpeaMera (HampuMep, «HOC CKajbDy, «HOC
Kopabisi»). [Ipu ynorpebnennn xe B QyHKIIMN Hapeuust cJIoBo «buruny o003HavaeT
BPEMEHHOE 3HAYCHUE — «PAHBIIEY», KITPEXKIICH.

CymiecTBYIOT M 3araJiku, OCHOBaHHbIE Ha MOBTOPE OJMHAKOBBIX 3BYKOB, TO
ecTb Ha amumarepauun: «Yuki bo‘lsa yuradi, yuksiz to xtaydi. Nima ekan u?»*
(Masmuuxosvie yacet). B nanHON 3arajke TpEXKpaTHOE MOBTOPEHUE COYETAHUSI
«yu» 00pa3zyer Xy/10)KECTBEHHBIN NMPUEM — AJUTUTEPALIHIO.

B nostuke pycckux M y30€KCKUX 3araflok BaKHYIO pOJib UTPAIOT BHYTPEHHSIS
pudMa U MeTpuueckas OpraHM3allvs, yYacTBYIOIIHE B TMOCTPOEHUU CTPYKTYPHI
3aragkd. B dWacTHOcTH, chemyromias 3arajaka MpeAcCTaBisieT OCOObI HMHTepec
Onaroymapsi HaJIMYHMIO KaK BHYTpPEHHEH, Tak W BHemHed pudmbel: Komouex nyxa,
onunnoe yxo, Ilpvlieaem n106xko, 1106um moprosky. (3asay)

CymiecTByeT Takke HEMAJIO 3arajiok, OTBET Ha KOTOPHIE MOXKHO ONPEIECIUTh
no pudme. Takue 3aragku cocToIT U3 ABYX U 0oJjiee CTPOK, MPU ITOM Tpedyercs
HAWTU CIIOBO, CO3BYYHOE M PHUPMYIOIIEECS CO CIOBOM, MPUBEAEHHBIM B KOHIIE
nocinennel crpoku. Hampumep: o ueco ocpommwvii pom! Ilacmev pazumyn...
(becemom)

Kpome Toro, B pycckux M y30€KCKHX 3arajgkax OTIEIbHO aHAIU3UPYIOTCS
NATMHAPOMHBIC U aJmTuTepaTuBHbIe (hopmel. Tak, cioBa Tuna «kiyiky, «tuty, «allay,
«ko ‘k» («onenvy, «wenkosuyay, «KOILIOEILHAS NECHSY, «CUHEBA») YUTAKOTCS
OJIMHAKOBO CJIEBA HAMpPaBO U CIpaBa HAJIEBO, CO3/1aBas (HOHETHUECKYIO KPacoTy U
PUTMHUYECKYIO COTIACOBAHHOCTh. DTOT MPHEM OTPaKaeT My3bIKAIIBHOCTh HAPOTHOU
peYH U KyJbTYypPY 3BYKOBOTO O(DOPMIICHHS SI3bIKA.

Onwupasice Ha uccinenoBanuss M. CanapHHUS30BOM, MOKHO OTMETUTb, YTO B
y30€KCKUX 3arajkax CTPOTUH CHHTAKCUYECKUU MOPSAIOK UYJICHOB MPEIOKCHUS U
npeo0IalaHne HETIOTHBIX MPEIIOKEHUN 00€CTIeUNBAIOT JJAKOHUYHOCTD SI3bIKA TTPH
COXPAaHEHHUM €T0 BBICOKOM CMBICIOBOM HachIeHHOCTH. B PYCCKHUX 3arajkax,
HAIPOTHB, AKTHUBHO WCIOJB3YIOTCS HMHBEPCHS, PUTMHUYECKOE yaapeHue |
CUHTAaKCUYECKHI TMapajuleiu3M KaKk BaXXHbIE CpPEJICTBA  XYJA0XKECTBEHHOM
BBIPA3UTEIIHBHOCTH.

B 3aBepmienue pazmena  00oOmaroTcs  XapaKTepHbIE  OCOOCHHOCTH
JUHTBOMIOATUYECKON MPHUPOABI PYCCKHX M Y30€KCKHMX 3araJiok: MpPOCTOTa CIOBA,
0OraTCTBO CHMBOJIMKH, OOpa3HOCTb MBIIUICHUSA, (HOHETHYECKass TapMOHUS,
PUTMHYECKAsE OPTAHU3ALMS U YMOIMOHAIbHAS dKCIPECCUBHOCTh. Ha 3TON OCHOBE

52 ¥36ex XaJK TONUIIMOKJapu, — b. 331.

5% Canapausizoa M. Y36ex Xaik TONHIIMOK/IAPHHUHAT CHHTAKTHK-CEMAHTHK Xycycustiapu: OuIon. haH. HOM3. ...
muce. asroped. 10.02.02 / V36ekucron Pecny6nukacu ®annap akazemusicn Amuurep Hasowit Homuaaru Tui Ba
anabuér uncruryr. — Tomkent, 2005. — b. 9.
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3araJiku 00OMX HapOJIOB PaCCMaTPUBAIOTCS KaK XyJ0KeCTBEHHas (hpopma eMHCTBA
A3bIKa W MBIIUICHUS, a TakKe KaK pe3yibTaT HAlMOHAIBHOIO IOATHYECKOIO
CO3HaHMSL.

3AKIIOYEHHUE

1. 3aragku npeACTaBISAIOT COO0M CaMOCTOSTENBHBIN )KaHP YCTHOTO HAPOTHOTO
TBOPUYECTBA, BBITIOJHSIIONIUN Ba)KHbIE KOTHUTHUBHBIC W JUJIAKTHYECKUE (YHKIIUU.
OHU CcHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JIOTHUECKOTO U ONEPATUBHOTO MBIIUICHHUS,
HAOJIIOATENIbHOCTH M COOOpPA3UTENIbHOCTH B IMPOILIECCE PEYEBOr0 OOIICHUS.
Binarogaps cBoeit moaTuueckoil mpupojie 3aragku 00oramaT pedyb 00pa3HOCThIO,
BBIPA3UTENBHOCTBIO M XYJO0XKECTBEHHOM SIPKOCTBHIO, (OPMHPYST 3CTETUYECKOE
BOCIIPUATHE SI3bIKA.

2. 3aragku CIoy>XaT BaXXHBIM CPEJCTBOM PEKOHCTPYKIMU SI3BIKOBOM U
KYJIbTYPHOUW KapTHHBI MUpa Hapoaa. X cTpykTypHas opranuzanus, JEKCUYECKUN
COCTaB, CEMaHTHKA, CUCTEMa OOpa3HBIX CPEACTB, a TaKXKe TEPPUTOPUATILHOE
pacrnpocTpaHEHHUE COBPEMEHHBIX 3arajlok OTHOCATCS K YHUCIY aKTyalbHBIX
00BEKTOB (DOJTBKIOPUCTUUECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUX UCCIIEAOBAHUN.

3. BaxHoe HayuyHOEe 3HAaY€HHWE HMEET BBISBICHHE CTPYKTYpHI Te3aypyca
TPaAULMOHHBIX 3araJloK B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA U 3THOKYJIBTYPHBIX
CTEPEOTHUIIOB TIOBEACHUS, MPUCYIIMX KAKIOMY HapoIy; MX Kiaccuukanus o
rpaMMaTUYECKUM U CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKAM; OIIpeIeICHUE KIIIOUEBbIX 00pa30oB
u  ux jaaddepeHINATBHBIX  XapaKTePUCTUK, OMUCAHWE  CEMaHTHUYECKOU
OpraHu3alliy, a TaKKe aHaJIU3 CEMAaHTUKU HOMUHAIIMN B IIUPOKOM (POJILKIOPHOM,
JMHTBOKYJIBTYPHOM U ATHOTpauIeCKOM KOHTEKCTE.

4, 3araJku TO3BOJISIIOT  BBIIBUTH W MHTEPHPETUPOBATH  AJIEMEHTHI
MHUPOBO33PEHUS, OTpAXKaIoUMe HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEIU(UKY KaKIO0TO
Hapoja. BMecte ¢ TeM qaHHBIN KaHp 00J1a1aeT BHICOKOM CTENEHBIO a/JalTUBHOCTH,
YTO MPOSIBIISECTCS B CIIOCOOHOCTH OCBAMBATh HOBBIE MOHATHS 1 (HOPMHUPOBATH HOBBIC
KOTHUTHUBHBIE TMPOCTPAHCTBA B paMKax OMNpPEAEIEHHON KyJIbTypPHOU Tpagulvu.
AHalIN3 TOKa3bIBA€T, YTO CTPYKTYpPHAsl OpraHU3alus COBPEMEHHBIX PYCCKUX H
y30€KCKMX 3araJjok B II€JIOM COOTBETCTBYET YHUBEPCAIbHBIM  MOJIEIISM,
BbIPAOOTaHHBIM B KJIACCUYECKOUN (POJILKIOPHOM TPAAUIINH KaHPA 3araKH.

5. Ocoboro BHUMaHHS TpeOyeT HUCCIEIOBaHHE JICHOTATHUBHBIX M
KOHHOTATUBHBIX XapaKTEPUCTUK KYyJIbTYPHBIX KOJOB, PENPE3CHTHPYEMBIX B
y30€KCKUX M PYCCKUX 3arajkax MOCPEICTBOM aHTPOMOMOP(HBIX, 300MOPQHBIX,
dbutomopdubIx, oOpHUTOMOPpPHBIX © MuUPOMOphHBIX 00pa3oB, a Takxke
AHATOMUYECKUX, YUCIOBBIX U I[BETOBBIX CUMBOJIOB. OCHOBHBIEC KYJbTYPHBIE KOJIbI
B y30€KCKOM U pyCCKOI 3araloyHOM TpaauINK 11eJ1IecO00Pa3HO BBISBISATH C yUETOM
WX YaCTOTHOCTH, YHUBEPCAJIBbHOCTH W B3aUMHOIO TEPECEUEHHUs, YTO IMO3BOJISET
YCTAaHOBUTh KakK OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH, TaK M HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO
cnenuduky ux GyHKIMOHUPOBAHUS.

6. B 3aragkax ocoboe MecTo 3aHMMAIOT MPECTABICHUS 00 aHATOMUYECKUX U
(U3HOTOTUYECKUX TIPOIIECCaX, CBSI3AaHHBIX C POXKICHHEM YEJIOBEKa, Pa3BUTHEM
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J10/1a, BCKapMJIMBAHMEM M BOCHUTAaHUEM pEOEHKA, >KU3HEHHBIM IIUKIOM U
CMEpPTHI0. OTH MOTHBBI OTPAXKAIOT TPAJUIIMOHHBIE MPEACTABICHUA HapoJa O
YEJIOBEKE, €r0 MECTE B MUPE U €CTECTBEHHOM MOPSIKE KU3HHU.

Ananm3 Haubonee APeBHUX 00pa3IoB 3araJiok CBUCTEIbLCTBYET O MIMPOKOM
UCIIOJIb30BAaHUU TEPMHHOB POJACTBA TPHU OMUCAHWM HEOECHBIX CBETHII,
pEACTAaBUTENICH >KUBOTHOTO M PACTUTEILHOTO MHUpa. IIpu 3TOM 0COOEHHOCTH HMX
ynoTpeOsieHus 00YCIIOBJIEHbl MHUPOBO33PEHUECKMMM YCTAHOBKAMU Pa3IUYHBIX
UCTOPUUYECKUX DIOX, TIIOCKOJIbKY B OJIHUX CIy4asgX OHU BOCXOIAT K
MaTpuapxajibHbIM MPEJCTABICHUSIM, a B JPYTUX OTPAXalT MaTpuapxaibHyIO
CHUCTEMY OOIIICCTBEHHBIX OTHOIIICHUH.

7. Cpenu 3aragok ocoboe MEeCTO 3aHHMAIOT IIPOM3BEIACHHS, OTPaKAIOIIUE
MHU(OMOITUUECKYI0  KapTUHY  MHUPO3JaHUsl, B  KOTOPBIX  OCMBICIISFOTCS
IpeICTaBlICHUs O Hebe, CONHIIE, JTyHEe W 3BE3/IaX, a TAKKE MX B3aUMOCBS3h Kak
3JIEMEHTOB €JMHOT0 KOCMHYECKOrO MpocTpaHcTBa. Hapsiay ¢ 3TUM 3HAYUTENIBHYIO
TPYNITy COCTABJISIOT 3araJKi, BOCHIPOU3BOASAIINE TUIIMYHBIE CUTYAIMU, CBA3aHHbBIC
CO CKOTOBOJCTBOM M OXOTOM.

OCHOBHBIE KYJIbTYPHBIC KOJbI TAKUX 3arajloK pacKpbIBalOTCS Ye€pe3 ONKUCAHUE
MHpa W TOBCEJIHEBHOM XWU3HU MPEACTABUTENICH TPaJUIMOHHBIX Mpodeccuii —
ractyxa, 3emiejieblia, OXOTHUKA, FTOHYapa, INIOTHUKA U JPYTUX PEMECIICHHUKOB. B
3TUX o0pa3ax HaxXOJsAT OTPAKEHHE OCOOEHHOCTH XO3AMCTBEHHOIO YKIIaJa,
TPYAOBOU JAESATEILHOCTH, >KU3HEHHOIO OMNbITA M I[EHHOCTHBIX MPEICTABICHUN
HapoJa.

8. Teszaypyc 3aragok OTpakaeT CHUCTEMY CaKpaJbHBIX IPEICTaBICHUH,
BKJTFOUAIOIIYO MU OI0reMbl HeOa, COTHIIA, JIYHbI, KOHS, POXKICHUS U cMepTH. B nx
KYJbTYPHBIX KOJaX BaXKHOE MECTO 3aHUMAIOT 00pa3bl MUPOBOTO JIepeBa, MUPOBOI
OCH, KOHS, NTHUIIbI, MATEPU U JIPYTHX MHUGOIOTHUUYECKUX CHUMBOJIOB. DTH 00pasbl
BOIUIONIAIOT TPAJUIMOHHBIEC TIPEACTABJIECHHUS O BPEMEHH, KOCMOCE, MPUPOAE U
MupoycTtporictBe. KpoMe TOro, B pycCKUX M Y30EKCKHUX 3arajkax HMeHa
NepcoHaXKeH HaAIMOHAJIBLHOW MH(OJOTHMM HEPEIKO HCIOJIB3YIOTCI B KadyecTBE
YCJIOBHBIX 0003HaUYE€HUM WJIK 00pa3HbIX HAUMEHOBAHUN 0OBHEKTOB 3arajiKu.

9. B mosTuke 3arajiok BaXXKHYIO POJIb WUTPAIOT aJUIUTEpaIlMs, aHarpaMma |
3BYKOIOpaKaTeIbHBIE CII0OBA, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUI0 OOpPa3HOCTU U
PACKPBITUIO TPEICTABICHUN O SIBJICHUSAX MPUPOJIbI, PACTUTEIBHOM U >KUBOTHOM
MHUpE, a TaKXKe JACHUCTBUAX YelloBeka. MeTadopa BBICTYNaeT OJHUM M3 OCHOBHBIX
XYJA0KECTBEHHBIX CPEACTB, HAMPABJSIOIIUX IMPOIECC OTraJibIBaHUs MOCPEACTBOM
oOpa3HbIx accouuanuii. [Ipu 3TOM BHENTHUN BHI, JEHUCTBUS, COCTOSIHUE, IIBET U
KOJINYECTBEHHBIE TPU3HAKU CKPBITOTO IMPEIMETa WIU SIBJICHHUS PACKPBIBAIOTCA
4yepe3 COIOCTABJIEHHE C XOPOIIO M3BECTHBIMU peanusiMU. TEeKCT 3araiku
OTJIMYAECTCA  YETKOM  KOMIIO3MIIMOHHOM  OpraHu3alued ¢  PUTMHYECKOU
YHOPSIAOYEHHOCTHIO, @ B CTUXOTBOPHBIX (hOpMax Ba)KHYIO POJIb UTPAIOT pa3Mep U
pudma.

10. KoMIiekCHOE ¥ CPaBHUTEIHHO-THUIIOJIOTUYECKOE MCCIICIOBAHNE 3araJoK
MO3BOJIIET BCECTOPOHHE PACKPBITh OCOOCHHOCTH HX MOAITHUKH, CEMAHTHUYECKOU
OpraHu3allii, KyJIbTYpPHBIX KOJAOB W MH(oOIOoruueckoil ocHOBbI. [IpumeHenue
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CTAaTUCTHUYECKOr0 aHajau3a o0ecrneyrBaeT OOBEKTHUBHOE BBISIBJIEHUE YACTOTHOCTH
o0pa3oB, HX CEMAaHTHYECKOW KiacCU(PUKAIMM U HaIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU
cnenu(@UKU, YTO CHOCOOCTBYEeT Ooisiee TINIyOOKOMY TIOHUMAHHIO OOIIMX U
OTJIMYUTENBHBIX YEPT Y30CKCKOU U PYCCKOM 3araIoYHON TPaJUIIHH.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research is to identify the common and distinctive features of
the genesis and poetics of Russian and Uzbek folk riddles through a comparative-
typological analysis. Within the system of the world’s oral folk tradition, riddles,
which are characterized by the concealed expression of the names of objects and
phenomena based on the principle of taboo, continue to exist as a universal folklore
phenomenon, an intellectual game, and a means of developing logical thinking.
Therefore, a comparative study of their typological genre characteristics, genesis,
poetic structure, expressive means, communicative functions, and speech situations
Is of particular importance for revealing both the universal and the culture-specific
features of the historical development of human poetic thought.

The object of the research comprises Russian and Uzbek folk riddles and their
translated texts. The introduction substantiates the relevance and significance of the
dissertation topic, defines the aim, objectives, object, and subject of the research,
demonstrates its correspondence to the priority areas of science and technology
development in the Republic of Uzbekistan, and presents the scientific novelty,
practical outcomes, reliability of the research results, theoretical and practical
significance of the study, as well as the implementation and approbation of the
obtained results.

The scientific novelty of the study:

The influence of ethnocultural factors, rituals, customs, and belief systems on
the genre nature, system of images, linguistic and artistic expression, as well as the
educational, cognitive, and social functions of Uzbek and Russian riddles has been
identified through a comparative-typological analysis, substantiating both their
universal and nationally specific features.

The educational, linguo-cognitive, compositional (simple, complex, and
problem-riddle), and historical developmental characteristics of Uzbek and Russian
riddles have been systematized from a functional-semantic perspective, and their
genre and linguistic classification has been scientifically substantiated.

The national and cultural significance of mythomorphic, zoomorphic,
phytomorphic, ornithomorphic, anthropomorphic, and anatomical images in Uzbek
and Russian riddles has been revealed, and the common and distinctive typological
features of their denotative and connotative semantic layers have been identified.

A comparative analysis has elucidated the artistic-aesthetic and cognitive
functions of phonostylistic devices, including alliteration, anagram, and
onomatopoeia, as well as figurative devices such as metaphor, metonymy, and
synecdoche, in representing conceptions of nature, the animal world, and human
beings in the poetics of riddles.

Implementation of the research results: Based on the scientific findings
obtained from the comparative-typological analysis of Uzbek and Russian folk
riddles:

The theoretical conclusions demonstrating that the typological nature of Uzbek
and Russian folk riddles has been shaped by each nation’s way of life, culture,
occupations, rituals and customs, living conditions, geographical environment,
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natural surroundings, flora and fauna, as well as totemistic and religious beliefs, and
that these ethnocultural factors determine the artistic form, system of images, modes
of expression and performance, and thematic diversity of riddles, were utilized in
the implementation of the fundamental research project FA-F1-005 "Implementation
of Karakalpak Folklore and Literary Studies" carried out at the Karakalpak Scientific
Research Institute of Humanities during 2017—-2020 (Certificate No. 339/1 issued by
the Karakalpak Scientific Research Institute of Humanities, August 20, 2024). As a
result, the project database was expanded through the identification and
classification of common images and shared themes found in Turkic and other folk
riddles.

The scientific conclusions establishing that both Uzbek and Russian riddles are
represented by various types, including educational riddles, trick riddles, simple and
complex riddles, descriptive riddles, rhyming riddles whose answers are inferred
through rhyme, riddles classified according to their authorship, historical
(traditional) and modern riddles, problem-riddles, as well as riddles concerning
natural phenomena and meteorological events, were employed in the literary
communication and cultural outreach activities of the Writers' Union of Uzbekistan
(Certificate No. 01-03/149 issued by the Writers' Union of Uzbekistan, April 7,
2025). As a result, the discussions held within these activities contributed to the
preservation and promotion of the national cultural heritage, the enrichment of the
creative and academic environment, the development of intellectual thinking, and
the cultivation of appreciation for the native language.

The scientific findings concerning the differential denotative and connotative
characteristics of mythomorphic, zoomorphic, phytomorphic, ornithomorphic,
anthropomorphic, as well as anatomical, numerical, and colour representations
employed in expressing the cultural codes of Uzbek and Russian riddles were used
in preparing scripts for the television and radio programmes "Bedorlik"
(Wakefulness), "Adabiy Jarayon" (Literary Process), "Ta’lim va Taraqqiyot"
(Education and Development), and "Millat va Ma’naviyat" (Nation and Spirituality)
broadcast by the O‘zbekiston Television and Radio Channel of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan (Certificate No. 26-36-964 issued by
the National Television and Radio Company of Uzbekistan, March 20, 2025). As a
result, the analytical materials prepared for these programmes significantly enriched
their thematic content and enabled the creative team to present a broader and more
comprehensive representation of the worldview reflected in the folklore of non-
related peoples.

Structure of the dissertation:

The dissertation consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a
bibliography, and appendices. The total volume of the dissertation is 173 pages.
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